Ritchie’s Fabulae Faciles

Latin Text with Facing Vocabulary and Commentary

Geoffrey Steadman



Ritchie’s Fabulae Faciles
Latin Text with Facing Vocabulary and Commentary

First Edition

© 2012 by Geoffrey Steadman

All rights reserved. Subject to the exception immediately following, this book may
not be reproduced, in whole or in part, in any form (beyond that copying permitted by
Sections 107 and 108 of the U.S. Copyright Law and except by reviewers for the
public press), without written permission from the publisher.

The author has made an online version of this work available (via email) under a
Creative Commons Attribution-Noncommercial-Share Alike 3.0 License. The terms
of the license can be accessed at creativecommons.org.

Accordingly, you are free to copy, alter, and distribute this work freely under the
following conditions:

(1) You must attribute the work to the author (but not in any way that suggests that
the author endorses your alterations to the work).

(2) You may not use this work for commercial purposes.

(3) If you alter, transform, or build upon this work, you may distribute the resulting
work only under the same or similar license as this one.

ISBN-13: 978-0-9843065-5-8
ISBN-10: 0-9843065-5-2

Published by Geoffrey Steadman
Cover Design: David Steadman

Fonts: Times New Roman

geoffreysteadman@gmail.com



Table of Contents

Pages
Introduction to Ritchie’s Fabulae Faciles..............cccooviiiiiiiiiiiiins v-vi
How to Use This COMMENTATY . .....cvutiutintitete ittt eneee e eeeaeans vii
Running Core Vocabulary List..........ouiiuiiiiiiiiiiiiiiiece e viii-x
ADDIEVIALIONS . ...\ttt ettt et et et e e e xii
Nouns, Pronouns, and Adjectives.........c.oivuiiiriniiie e, 116-117
VEID SYIOPSES . ¢ttt ettt ettt et et e e e 118-124
Alphabetized Core Vocabulary List...........ccooviiiiiiiiiiiiiiiiieeeie 125-128
Ritchie’s Fabulae Faciles
Perseus (sections 1-11).. ..ottt e 2-10
Heracles (SECtions 12-56). ... .uuinrintieetie et et e e e 10-58
Jason and the Argonauts (sections 57-80).........ouiuiiriiiiieiie e 58-86

Ulysses (sections 81-100)......ouuiniiiniinii e 88-114






Introduction to Ritchie’s Fabulae Faciles

This book should be on the bedstand of every intermediate Latin student. The volume
is a graded reader of Latin stories, which the modern author Francis Ritchie composed
in order to give students additional practice before reading Caesar’s Gallic War. The
book includes the myths of Perseus, Heracles, Jason and the Argonauts, and Ulysses;
and the entire text is divided into 100 sections of Latin which are roughly a paragraph
in length. Although Ritchie assumes that readers know all five declensions, pronouns,
and active and passive verbs from the first story about Perseus, he does not introduce
the subjunctive mood until the middle of the the account of Heracles or indirect
discourse and ablative absolutes until Jason and the Argonauts. Ritchie’s purpose is to
provide readers with an opportunity to master simple Latin grammar and morphology
before they encounter more complex constructions in the later stories, and he does so
while presenting students with an informative and thoroughly engaging storyline.

This Latin text was first published by Ritchie in 1884 in a volume called Fabulae
Faciles: A First Latin Reader. In 1903, John Kirtland published a revised edition
entitled Ritchie’s Fabulae Faciles: A First Latin Reader. Kirtland modified Ritchie’s
Latin text, added grammatical notes, and eliminated a section of drill exercises found
in the beginning the original volume. Kirtland’s book remained the standard edition
until 1991, when another revised volume was prepared by Gilbert Lawall, Stanley
Iverson, and Allan Wooley, entitled Fabulae Graecae: A Revised Edition of Ritchie’s
Fabulae Faciles. While the first two books are no longer protected by copyright law
and can be downloaded for free, the Fabulae Graecae remains available in paperback.

The aim of this current edition is to make Ritchie’s myths even more accessible to
beginning Latin readers. Facing each page of the Latin text is a page of commentary
divided into halves. The top half includes all of the corresponding vocabulary that
occur fourteen or fewer times, arranged alphabetically in two columns. The bottom
half is devoted to grammatical notes, which are organized according to line numbers
and arranged in two columns. The advantage of this format is that it allows me
to include as much information as possible on a page and at the same time ensure

that the commentary entries are distinct and immediately accessible to readers.
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To complement the vocabulary within the commentary, I have added a running
core word list at the beginning of this book that includes all words occurring fifteen or
more times. An alphabetized form of this same list can be found in the glossary.
Together, this book has been designed in such a way that, once readers have mastered
the running core list, they will be able to rely solely on the Latin text and facing notes.

The greatest strength of this book, apart from captivating stories, is its ability to
expose readers to difficult constructions over and over again. As a rule, I prefer to
offer too much assistance in the grammatical notes rather than too little and, since
readers may begin anywhere in the book, I identify constructions consistently
throughout the commentary—often multiple times on the same page. In the case of
Fabulae Faciles such support is appropriate. Even if readers rely on overly generous
notes the first time they encounter a difficult passage, Ritchie presents the same
constructions and same phrases so often that readers quickly become familiar with a
range of difficult clauses and therefore rely less and less on the notes as they progress.
By the time they encounter Ulysses, the constructions which readers have already
encountered are so dense and frequent that it is impossible to include the ample notes
found in earlier myths, and in most cases such notes are no longer necessary.

Although this volume may be used as a supplement in the classroom, I hope that
teachers will encourage students to keep a copy by their bedsides for casual reading
and rereading during the summer months and winter breaks. While there is no
substitute for meaningful classical and medieval Latin texts, most authentic Latin
prose still remains beyond the reach for intermediate-level students. This current
commentary is made in the hopes that the short sections of connected prose will help
readers of varying abilities develop reading proficiency and provide them with the
knowledge and confidence necessary to read authentic Latin authors.

I wish to thank Justin Slocum Bailey and Erin Pammenter for their assistance on
earlier versions and both Curtis Dozier and Robert Littlejohn, in particular, for
recommending numerous changes to macrons and formatting in the latest revision.
Every reader benefits from their generosity.

Geoffrey Steadman, Ph.D.
geoffreysteadman@gmail.com
geoffreysteadman.com
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How to Use this Commentary

Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination of
reading and direct vocabulary instruction is statistically superior to reading alone.
One of the purposes of this book is to encourage active acquisition of vocabulary.

1. Master the core vocabulary list as soon as possible.

Develop a daily regimen for memorizing vocabulary and forms before you
begin reading. Start with an intensive review of the running core list on the next
page. Although a substantial number of core vocabulary words come within the
first few lessons of the commentary, readers have encountered most of these
words in first-year Latin and should be able to master the list quickly. Once
readers have reviewed these words, I recommend that they consult and memorize
slightly less frequent words in Fabulae Faciles as they encounter them.

2. Read actively.

Read in Latin word order. Initially, readers have a tendency both (a) to scan
through the entire Latin sentence quickly to order to attain a sense of the
constructions and (b) to treat the sentence as a puzzle and jump around the
passage from subject to verb to object and so on. As you acquire more
vocabulary and your comfort with the Latin increases, make reading in Latin
word order your primary method. It is a lot of fun and with persistence very
satisfying as well.

Develop the habit of making educated guesses as you read. The purpose of the
graded reader to provide you with an opportunity to encounter difficult
constructions, particularly subjunctive clauses and indirect discourse, so
frequently that you cannot help but to develop proficiency identifying and
translating them. Make educated guests as you read. If you guess correctly, the
commentary will reaffirm your knowledge of the Latin. If you answer
incorrectly, you will become more aware of your weaknesses and therefore more
capable of correcting them.

3. Reread a passage immediately after you have completed it.

Repeated readings not only help you commit Latin to memory but also increase
your ability to read the Latin as Latin. Always read the words out loud (or at
least whisper them to yourself). While you may be inclined to translate the text
into English as you reread, develop the habit of reading Latin as Latin.

4. Reread the most recent passage immediately before you begin a new one.

This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary,
forms, and syntax quickly, bolster your confidence, and most importantly provide
you with much-needed context as you begin the next selection in the text.
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Running Core Vocabulary
(Words 15 or More Times)

The following four pages include all words that occur fifteen or more times in the myths in a
running core vocabulary list. These words are not found within the vocabulary lists facing each
page of Latin. The number in the left column is the page number where the core vocabulary
word first occurs. For a single alphabetized list of these core words, consult the glossary.

)
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a, ab, abs: from, away from; by, 72

accipio, -ere, accepl, acceptum: receive, get, accept, 26
ad: to, toward; near; for, 188

annus, -1 m.: year, 18

at: but; mind you, 27

atque: and; and also, and even, 21

autem: however, but; moreover, 81

brevis, -e: short, brief, 15

capio, capere, cépl, captum: take, capture, seize, 14
conicio, -ere, -iéc, -iectum: throw, hurl; throw together, 13
consilium, -it n.: plan, advice; council, assembly, 23
constituo, -ere, -ul, -itum: decide, establish, resolve, 36
cum: with (abl.); when, since, although, 196

dé: from, down from; about, concerning, 29

deus, -1 m.: god, divinity, deity, 19

dico, -ere, dixi, dictum: say, speak, tell, call, name, 17
do, dare, dedi, datum: give; grant, allow, 42

enim: for, indeed, 77

et: and; also, even, 287

facio, -ere, feci, factum: make, do, 89

habito (1): inhabit, live, 18

hic, haec, hoc: this, that, these, 222

ibi: there, 21

igitur: therefore, then, accordingly, 71

ille, illa, illud: that, those, 84

in: in (abl.) , into (acc.), 272

insula, -ae f.: island, 20

ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 50

is, ea, id: he, she, it; this, that, 230

Iitus, Iitoris n.: shore, beach, 19

magnopere: greatly, 15

magnus, -a, -um: great, large; important, 79

mare, maris n.: sea, 15

multus, -a, -um: much, many, 36

omnis, omne: every, all, 96

Perseus, -1 m.: Perseus, 26

post: after, behind (acc.); afterward, next, 32
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Running Core Vocabulary

postquam: after, when, 58

puer, puerl, m.: boy, 17

quidam, quaedam, quoddam: a certain, 50
réx, régis m.: king; adj. ruling, royal, 44

sé: himself, herself, itself, themselves, 115
sum, esse, ful, futiirum: be, 422

suus, -a, -um: his, her, its, their (own), 84
tamen: nevertheless, however, 99

tantus, -a, -um: so great, so much, so large, 55
tempestas, -tatis f.: weather; storm, 17
tempus, -poris n.: time, 31

tum: then, at that time, 73

video, -€re, vidi, visum: see, 50

vold, velle, volul: will, wish, be willing, 22

audio, -ire, audivi, auditum: hear, listen to, 22

caput, capitis, n.: head; life, 20

causa, -ae f.: reason, cause; case, 31

dum: while, as long as, until, 35

€, ex: from, out from, out of, 108

etiam: also, even,; besides, 17

homo, -inis m./f.: person, people, human, 21

iam: now, already, 29

locus, -1 m. (pl. 16ca): place, region, 51

manus, -us f.: hand, 16

modus, -1 m.: way, manner; adv. modo, only 38
monstrum, -1 n.: monster, 26

per: through, over, 23

pervenio, -ire, -véni, -ventum: come through, arrive, 19
primus, -a, -um: first, 16

quaerd, -ere, quaesivi, quaesitum: seek, ask, search for, 21
qui, quae, quod (quis? quid?): who, which, that; quod: because, 307
referd, -ferre, rettull, relatum: report, bring back, 18
rés, rei, f.: thing, matter, affair, business, 83

saxum, -1 n.: rock, 15

speciés, -€1 f.: sight, look, appearance, aspect, 15

statim: immediately, 28

tandem: finally, at last, 28

ubi: where; when, 56

iinus, -a, -um: one, 14

venio, -Ire, véni, ventum: come, go, 72

animus, -1 m.: mind, spirit; courage, pride, 18
dies, -e1 m./f.: day, time, 46

dolor, -oris m.: pain, grief, 17

exspecto (1): wait for, await, look out for, 15
filia, -iae f.: daughter, 20

X
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Running Core Vocabulary

gero, -ere, gessl, gestum: wage; carry on, wear, 18

gravis, -e: heavy, serious, severe, 16

iubeo, -ére, iussi, iussum: order, 17

mitto, -ere, -misI, missum: send, let go, 18

paro (1): prepare, 21

periculum, -1 n.: danger, risk, 31

subito: suddenly, 19

timor, -oris m.: fear, 15

trado, -dere, -didi, -ditum: give over, hand over or down, 20

confero, -ferre, -contull, collatum: bring together, gather, 18
corpus, corporis, n.: body, 19

mox: soon, 19

navis, -is, f.: ship, boat, 63

neque: and not; neque...neque: neither...nor, 27
pauci, -ae, -a: few, 22

regio, -onis f.: region, district, 18

régnum, -1 n.: royal power, kingship; kingdom, 19
saliis, -atis f.: safety, security, health, 15

sed: but, 31

sentid, sentire, sénsl, sensum: feel, perceive, 16

sine: without, 19

solvo, -ere, solvi, soliitum: loosen, release; set sail, 20

10 cogndsco, -ere, -novi, -nitum: learn, pf. know, 22
10 dimitto, -ere, -misi, -missum: send away, dismiss, 8
10 Heércules, -is m.: Hercules 121

10 pars, partis, f.: part, share, 23

10 redeo, -1re, redir: go back, return, 19

10 urbs, urbis, f.: city, 19

12 habeo, -ére, habui, -itum: have, hold; consider, 34

12 interficio, -ere, -féci, -fectum: kill, 15

12 iter, itineris n.: journey; route, way, 19

12 non: not, 40

12 paulus, -a, -um: little, small, 16

12 vis, (vis), f.: force, power, violence; pl. vires, strength, 23
12 vir, viri m.: man, male, 23

14 bos, bovis m./f. (dat./abl. bobus): cow, ox, bull, 18
14 proficiscor, -1, profectus sum: set out, depart, 19

16 Eurystheus, -1 m.: Eurystheus, 23
16 possum, posse, potut: be able, can, 46

18 conficio, -ere: complete finish, accomplish; exhaust, 16
18 labor, -oris m.: labor, hardship, task, 22
18 nillus, -a, -um: no, not any, 24

20 auxilium, -T n.: help, aid, assistance, 19



Running Core Vocabulary

20 coepl, coepisse, coeptum: begin, 16
20 ingéns (ingentis): huge, immense, 21
20 ita: so, thus, in this way, 25

22 pragredior, -1, progressus sum: advance, 17
22 reliquus, -a, um: remaining, left, 15

22 st: if, 20

22 spelunca, -ae f.: cave, 30

22 summus, -a, -um: highest, greatest, top of, 29
22 vinum, -1 n.: wine, 16

24 idem, eadem, idem: the same, 15
24 ggredior, -1, égressus sum: go out, disembark, 18

26 flimen, -inis n.: river, 15
26 ut: so that, in order that (subj.); as, just as (ind.), 112

28 terra, -ae f.: land, earth, ground, 22

34 socius, -1 m.: comrade, companion; ally, 33

36 intellego, -ere, -1€x1, -leéctum: understand, realize, 24
40 né: so that...not, lest, 22

58 Iason, -onis m.: Jason, 45

62 Argonautae, -arum m.: Argonauts, 18

70 Médea, -ae f.: Medea, 27

88 Ulixes, -is m.: Ulysses, 43

92 Polyphemus, -1 m.: Polyphemus, 19

104 Circé, -és f.: Circe, 15

Xi
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abs. absolute
acc. accusative
act. active

adj. adjective
adv. adverb

app. appositive
comp. comparative
dat. dative

dep. deponent
d.o. direct object
f. feminine
fut. future

gen. genitive
imp. imperative
1s, 2s, 3s

st nd Ard .
1%, 2", 3" person singular

Abbreviations
impf.  imperfect
imper. impersonal
indic.  indicative
i.0. indirect object
ind. indirect
inf. infinitive
inter.  interrogative
m. masculine
n. neuter
nom. nominative
obj. object
pple.  participle
pass passive
pf. perfect

1p, 2p, 3p

pl.
plpf.
pred.
prep.
pres.
pron.
quest.
reflex.
rel.
seq.
sg.
subj.
superl.
voc.

plural
pluperfect
predicate
preposition
present
pronoun
question
reflexive
relative
sequence
singular
subject
superlative
vocative

1%, 2™, 3" person plural



Well, when I did Star Wars, 1 consciously set about to recreate myths and the classic
mythological motifs. And I wanted to use those motifs to deal with issues that existed today.

- George Lucas

To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.

- von Wilamowitz-Moellendorff



2 Perseus

1. THE ARK

Haec narrantur a poétis dé Persed. Perseus filius erat [ovis, maximi
dedrum; avus eius Acrisius appellabatur. Acrisius volébat Perseum
nepdtem suum necare; nam propter oraculum puerum timebat.
Comprehendit igitur Perseum adhiic infantem, et cum matre in arca
lignea incluisit. Tum arcam ipsam in mare coniécit. Danag, Persel
mater, magnopere territa est; tempestas enim magna mare turbabat.
Perseus autem in sinii matris dormiébat.

2. JUPITER SAVES HIS SON

Iuppiter tamen haec omnia vidit, et filium suum servare constituit.
Tranquillum igitur fecit mare, et arcam ad Tnsulam Seriphum
perduxit. Huius Tnsulae Polydectés tum réx erat. Postquam arca ad
Iitus appulsa est, Danag in haréna qui€tem capibat. Post breve
tempus a piscatore qudodam reperta est, et ad domum régis
Polydectis adducta est. Ille matrem et puerum benigné excepit, et
els seédem tiitam in finibus suis dedit. Danaé hoc donum libenter
accepit, et pro tantd beneficid régi gratias egit.

3. PERSEUS IS SENT ON HIS TRAVELS

Perseus igitur multds annds ibi habitabat, et cum matre sua vitam
beatam agebat. At Polydectés Danaén magnopere amabat, atque
eam in matrimdonium diicere volébat. Hoc tamen consilium Persed
minimé gratum erat. Polydect€s igitur Perseum dimittere constituit.
Tum iuvenem ad s€ vocavit et haec dixit: "Turpe est hanc ignavam

10
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Perseus 3

Acrisius, -if m.: Acrisius, 4

addiicd, -ere, -diixi, -ctum: lead to, bring, 8
adhiic: still, 5

ago, agere, &gi, actum: drive, lead, spend, 13
amo (1): love, like, 1

appello (1): call (by name), name, 12
appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
arca, -ae f.; chest, box, ark, 4

avus, avi m.: grandfather, 2

beatus, -a, -um: blessed, happy, 3
beneficium, -if n.: benefit, favor; kindness, 8
benignus, -a, -um: kind, 4

comprehendd, -ere, -di, -sum: grasp, seize, 3
Danag, -és f.: Danae, 5

démittd, -ere, -misi, -missum: drop, 3
domus, -iis f.: house, home, dwelling, 11
donum, -1 n.: gift, 6

dormid, -re, -v1: sleep, 8

diico, -ere, diixi, ductum: lead, draw, bring, 5
excipio, ere, cépi, ceptum: take out, receive 9
filius, -it m.: son, 10

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
gratia, -ae f.: graditude, favor, thanks, 10
gratus, -a, -um: pleasing, grateful

haréna, -ae f.: sand

ignavus, -a, -um: lazy, cowardly, 2

inclado, -ere, -uisi, -isum: close in, shut in, 7
infans, -fantis m. f.: infant, 2

Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 8

iuvenis, -is m.: youth, young man, 4

libenter: gladly, willingly, 12

ligneus, -a, -um: wooden, of wood
mater, matris f.: mother, 9
matrimonium, -il n.: marriage, 6
maximus, -a, -um: greatest, 9

minime: least, by no means, not at all
nam: for, 6

narrd (1): narrate, relate, 7

necd (1): kill, slay, put to death, 9

nepos, nepotis m.: grandson, decendent, 2
oraculum, -1 n.: oracle, 11

perdiico, -ere, -duixi, -ctum: lead through, 4
piscator, piscatoris m.: fisherman

poéta, -ae m.: poet, 4

Polydectés, -is m.: Polydectes, 7

pro: before, in front of, for, 9

propter: on account of, because of, 6
quiés, quiétis f.: rest, repose, sleep, 5
reperio, -ire, repperi, repertum: find, 9
sédes, sedis f.: seat; abode, home, 5
Seriphus, -1 m.: Seriphos (an island)
servo (1): save, keep, preserve

sinus, -lis m.: bosom, lap

terred, -ére, -ul, territum: terrify, scare, 5
timeo, -ere, -ul: fear, dread, 6
tranquillus, -a, -um: calm, tranquil

turbo (1): confuse, disturb, 3

turpis, turpe: ugly, shameful

tatus, -a, -um: safe, secure, 3

vita, -ae, f.: life, 9

vocd (1): call, summon, invoke, 2

2 haec: these (things); neut. pl.
dé: about...
Tovis: of Jupiter; luppiter declines in the 3™
decl.: Iuppiter, lovis, Iovi, lovem and love
3 eium: gen. sg. of'is, ea, id
Acrisius: pred. nom. of appellabatur
4 suum: his; reflexive possessive adj., use the
subject (‘su’ as in subject!) to translate
6 in mare: acc. place to which, neuter sg.
Danaé: Greek nom., the two dots
(diaeresis) indicate that the ‘e’ is
pronounced separately from the ‘a’
7 tempestas: nom. sg., fem. 3" decl.
9 sinii: 4" decl. abl. sg.
11 haec omnia: neuter acc. pl., add ‘things’
12 fecit: made (x) (y); tranquillum is an adj.
in the predicative position: not ‘tranquil
sea’ but ‘sea tranquil’
10 huius insulae: gen. sg. with rex; —ius

is a common gen. pronoun ending (hic)
14 quieétam capiebat: was taking a rest
15 quod-dam: a certain; the suffix -dam never
declines but the first half of this indefinite
adjective does and modifies piscatore (abl)
16 benigné: kindly; -€ indicates an adv.
17 eis: dat. pl. is, ea, id; ind. obj. of dedit
18 pro: (in return) for
régt: dat. sg. 3™ decl. noun rex, régis
gratias egit: gave thanks; common
idiom for gratias ago, here pf.
21 multés annos: for...,; acc. duration
22 agebat: was living/spending; common
idiom for vitam ago; cf. line 18
Danaén: Greek accusative ( ‘n’ not ‘m’)
Persed: dat. of reference with gratum
haec: neuter pl., supply ‘things’
Turpe est: it is shameful to; the adj. turpis,
turpe is neut. because an inf. is subject

25



4 Perseus

vitam agere; iam didum tii adul€scéns es. Qud tisque hic manébis?
Tempus est arma capere et virtiitem praestare. Hinc abi, et caput
Mediisae mihi refer.”

4. PERSEUS GETS HIS OUTFIT

Perseus ubi haec audivit, ex msula discessit, et postquam ad
continentem vénit, Mediisam quaesivit. Dil friistra quaerébat;
namque natiram loct ignorabat. Tandem Apolld et Minerva viam
demonstraveérunt. Primum ad Graeas, sororés Medusae, perveénit.
Ab his talaria et galeam magicam accepit. Apolld autem et
Minerva falcem et speculum ei dedérunt. Tum postquam talaria
pedibus induit, in aera ascendit. Dili per aera volabat; tandem
tamen ad eum locum vénit ubi Mediisa cum céteris Gorgonibus
habitabat. Gorgon€s autem monstra erant speci€ horribili; capita
enim earum anguibus omnind contécta erant. Maniis etiam ex aere
factae erant.

5. THE GORGON'S HEAD

R@s difficillima erat caput Gorgonis abscidere; eius enim conspecti
homings in saxum vertébantur. Propter hanc causam Minerva
speculum Persed dederat. Ille igitur tergum vertit, et in speculum
inspiciébat; hoc modd ad locum vénit ubi Mediisa dormi€bat. Tum
falce sua caput eius @ind icti abscidit. Céterae Gorgongés statim &
somnod excitatae sunt, et ubi rem videérunt, ra commotae sunt.
Arma rapuérunt, et Perseum occidere volébant. Ille autem dum
fugit, galeam magicam induit; et ubi hoc f&cit, statim & conspectt
earum evasit.
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Perseus 5

abed, -1re, -il, -itum: go away, depart, 6
abscido, -ere, -cidi, -cisum: cut away or off, 5
adulésceéns, -entis: young (man), youth(ful), 3
aer, aeris m. (acc. aera): air, 6

aes, aeris n.: bronze

ago, agere, égi, actum: drive, lead, spend, 13
anguis, -is m. f.: serpent, snake

Apolls, Apollinis m.: Apollo, 7

arma, -dorum n.: arms, equipment, tools, 6
ascendo, -ere, -1, -ensum: ascend, mount, 3
céterT, -ae, -a: the other, remaining, 2
commoveo, -ére, -movi, -motum: move,
trouble, upset, 14

conspectus, -lis m.: sight, view, 6

contego, -ere, -téxi, -téctum: cover
contineo, -ére, -nui, -tentum: hold or keep
together, 4

deéemonstro (1): show, demonstrate, 13
difficilis, -e: hard, difficult, troublesome, 6
discédo, -ere, -cessI, -sum: go away, depart, 4
dii: a long time, long, 13

dormid, -re, -v1: sleep, 8

didum: + iam, for a while, a long time, 2
ego: [, 9

excito (1): excite, rouse, incite, 8

falx falcis f.: sickle, 2

frustra: in vain, for nothing, 13

fugio, fugere, fugi, --: flee, hurry away, 9
galea, -ae f.: helmet, 3

Gorgo, -onis f.: Gorgon, 4

Graeae, -arum f.: Gray sisters, the Graeae

hinc: from this place, hence

horribilis, -e: horrible, dreadful, 11

ictus, -iis m.: strike, blow, 4

ignoro (1): not know, be ignorant, 5

indud, -ere, indui, inditum: put on, 8
nspicio, -ere, -spexi, -spectum: look upon
ra, irae f.: anger, 12

magicus, -a, -um: magic, 5

maned, -€re, mansi, mansiirum: stay, wait, 9
Mediisa, -ae f.: Medusa, 6

Minerva, -ae f.: Minerva, 4

namque: for, 2

natiira, -ae. f.: nature, 9

occido, -ere, -cid1, -cisum: kill, cut down, 14
omnind: altogether, wholely, entirely, 11
pés, pedis m.: foot, 8

praesto, -stare, -stiti: stand in front, show, 6
propter: on account of, because of, 6

rapio, -ere, rapui, raptum: seize, snatch, 5
somnus, -1 m.: sleep, 14

soror, sororis f.: sister

speculum, -1 n.: mirror, 3

talaria, -ium: winged shoes, 4

tergum, -1 n.: back, 8

ti: you, 10

asque: all the way to, up to, continuously, 2
verto, -ere, verti, versum: turn, 4

via, -ae, f.: way, road, 4

virtis, -utis f.: valor, manhood, excellence, 10
Vita, -ae, f.: life, 9

volo (1): fly, 3

1 agere: live; idiom, see p. 2, line 22
iam dadum: now for a long time; often
as one word
es: 2s pres. sum
qud asque: for how long...?7; ‘up to what’
hic: note the long vowel ‘T’ indicates that
this is the adverb ‘here’ not the pronoun

2 Tempus est: it is time; infinitives are subj.
hinc: from here; compare hic above
abl: sg. imperative abed

3 mihi: dat. sg. ego
refer: sg. imperative, 3™ conj. referd
does not retain the final “e.” Consider
the mnemonic: ‘dic, dic, fac and fer
should have an “e” but it isn’t there.’

7 frustra: a common adverb
Graeae: these 3 sisters to the Gorgons had

one eye, which they shared; Perseus stole
the eye until they told him what he wanted
11 el t0...; dat. sg. ind. obj. of is, ea, id
12 pedibum: on...; dat. pl. with compound
verb (make prefix “in-“ into a preposition)
14 specié horribilt: of horrible appearance;
abl. of quality with monstra, horribili is i-
stem 3" decl. abl., specig is 5" decl. abl.
15 aere: bronze; abl. of aes, not aér
19 difficillima: superlative difficilis
eius...conspectii: gen. sg. the Gorgon’s
22 héc moda: in this way; abl. of manner
24 ubi: when; i.e. ‘at this point’ in time/place
ira: by anger; abl. of cause or means
commbotae sunt: were moved; they are
moved emotionally, not physically



6 Perseus

6. THE SEA-SERPENT

Post haec Perseus in fin€s Aethiopum vénit. Ibi Cépheus quidam
illo tempore regnabat. Hic Neptinum, maris deum, O6lim
offenderat; Nepttinus autem monstrum saevissimum miserat. Hoc
cotidi€ € mari veniébat et homings dévorabat. Ob hanc causam
pavor animds omnium occupaverat. Cépheus igitur oraculum det
Hammonis consuluit, atque a ded iussus est filiam monstrd tradere.
Eius autem filia, ndomine Andromeda, virgd formosissima erat.
Ceépheus ubi haec audivit, magnum dolorem percépit. Volebat
tamen c1ves suds € tantd periculd extrahere, atque ob eam causam
imperata Hammonis facere constituit.

7. A HUMAN SACRIFICE

Tum réx diem certam dixit et omnia paravit. Ubi ea di€s vénit,
Andromeda ad Iitus déducta est, et in conspectli omnium ad riipem
alligata est. Omnés fatum eius déplorabant, nec lacrimas tenébant.
At subitd, dum monstrum exspectant, Perseus accurrit; et ubi
lacrimas vidit, causam doloris quaerit. I1IT rem totam exponunt et
puellam démonstrant. Dum haec geruntur, fremitus terribilis
audttur; simul monstrum horribilt speci€ procul conspicitur. Eius
conspectus timdrem maximum omnibus iniécit. Monstrum magna
celeritate ad Iitus contendit, iamque ad locum appropinquabat ubi
puella stabat.

8. THE RESCUE

At Perseus ubi haec vidit, gladium suum &duxit, et postquam talaria
induit, in aera sublatus est. Tum d€super in monstrum impetum
subitd fecit, et gladid sud collum eius graviter vulneravit.
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Perseus

accurro, -ere, -cucurri, -cursum: run to, 2
aer, aeris m. (acc. aera): air, 6

Aethiopés, -um m.: Ethiopians, 2

alligo (1): bind to, tie to, 2

Andromeda, -ae f.: Andromeda, 4
appropinqud (1): come near, approach, 8
celeritas, -tatis f.: speed, quickness, 7
Cépheus, -1 m.: Cepheus, 5

certus, -a, -um: fixed, sure, 11

civis, -is m/f: citizen, fellow citizen, 5
collum, -1 n.; neck, 6

conspectus, -lis m.: sight, view, 6
conspicio, -ere, -exi, -ectum: catch sight of, 3
contendod, -ere, -1, -tum: hasten; fight, 11
cotidié: daily, 2

dédiico, -ere: lead or bring down, launch, 10
démonstrd (1): show, demonstrate, 13
déploro (1): lament, weep

désuper: from above, 2

dévoro (1): swallow down, devour, 4
ediico, -ere, -duxi, -ductum: lead out, draw, 3
expono, -ere, -sul, -situm: set out, explain 7
extraho, -ere, -traxi, -tractum: draw out, 2
fatum, -1 n.: fate, ruin, death, 2

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
formosus, -a, -um: shapely, beautiful, 2
fremitus, -tis m.: roaring, roar, 2

gladius, -1 m.: sword, 10

Hammaon, -6nis m.: Hammon (Jupiter), 2
horribilis, -e: horrible, dreadful, 11

impero (1): order, command, 12

impetus, -iis m.: attack, onset, assault, 9
indud, -ere, indui, inditum: put on, 8
inicio, -ere, -iécl, -iectum: throw in or upon, 2
lacrima, -ae f.: tear, 10

maximus, -a, -um: greatest, 9

nec: and not, nor, 10

Neptiinus, -1 m.: Neptune, 4

nomen, nominis, n.: name, 12

ob: on account of (acc.), 13

occupd (1): occupy, seize, 8

offendo, -ere, offendi, offéensum: offend
olim: once, formerly, 10

oraculum, -1 n.: oracle, 11

pavor, pavoris m.: terror, panic

percipio, -ere, -cepl, -ceptum: receive,
perceive, get, 5

procul: from afar, from a distance, 5
puella, -ae f.: girl, 8

que: and, 14

régno (1): rule, reign, 3

ripes, ripis f.: rock, cliff, 6

saevus, -a, -um: savage, fierce, 3

simul: at the same time; at once, together, 10
sto, -are, stetl, statum: stand, 8

talaria, -ium: winged shoes, 4

teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
terribilis, -e: terrible, dreadful, 5

tolld, -ere, sustuli, sublatum: raise, lift up 10
totus -a, -um: whole, entire, 14

virgo, virginis f.: maiden, 2

vulnerd (1): wound, injure, 7

2 in finés: into the borders; usual meaning

3 illé tempore: ar...; abl. of time when
hic: here; adv.

3 saevissimum: superlative adj. saevus
Hoc: this one; neut. sg. subject; “this
(monster),” monstrum is neuter

5 marf: abl. sg. 3 decl. i-stem noun

6 omnium: gen. pl. 3 decl. i-stem adj.
dei Hammoénis: of the god Hammon; a
north African god often identified with
Jupiter/Zeus, sometimes spelled ‘Ammon’

7 monstrod: dat. sg. ind. obj. of tradere

8 nomine: by name; abl. of respect
virgd: nom. sg. predicate

9 haec: these (things); neut. acc. pl.
volébat: impf. of volo, velle, ‘to wish,’
not from vold, volare, “to fly”

10 ob eam causam: for this reason

11 imperata: commands; ‘things having

been commanded’ neuter acc. pl. PPP

(pf. pass. pple) imperd
14 diem certam dixit: appointed a...day

omnia: neut pl. acc. 3 decl. i-stem

ea: this; is, ea, id as an adj. is a

demonstrative which can be translated

as “this/these” or “that/those”
16 eium: her; gen. fem. sg. is, ea, id
exponunt: explain; ‘set out (in detail)’
horribili specié: of...; see p. 5, line 14
eium: of this one; or ‘of it,” i.e. monstrum
21 omnibum: upon all; dat. of compound
magna celeritate: with..; abl. manner
often ‘cum’ missing when there is an adj.
sublatus est: 3s pf. pass. tollo
in monstrum: against...; often in an attack
impetum...fécit: made an attack
eium: %is; ‘of that one,” gen. sg.

20
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8 Perseus

Monstrum ubi sénsit vulnus, fremitum horribilem &didit, et sine
mora totum corpus in aquam mersit. Perseus dum circum Iitus
volat, reditum eius exspectabat. Mare autem interea undique
sanguine nficitur. Post breve tempus belua rirsus caput sustulit;
mox tamen a Persed ictii graviore vulnerata est. Tum iterum s€ in
undas mersit, neque postea visa est.

9. THE REWARD OF VALOR

Perseus postquam ad Iitus déscendit, primum talaria exuit; tum ad
ripem vénit ubi Andromeda vincta erat. Ea autem omnem spem
saltitis déposuerat, et ubi Perseus adiit, terrore paene exanimata
erat. Ille vincula statim solvit, et puellam patri reddidit. CE€pheus ob
hanc rem maximd gaudio affectus est. Meritam gratiam pro tantd
beneficio Persed rettulit; practerea Andromedam ipsam e1 in
matrimonium dedit. Ille libenter hoc donum accépit et puellam
diixit. Paucds annds cum uxore sul in ea regione habitabat, et in
magnd hondre erat apud omnés Aethiopes. Magnopere tamen
matrem suam rirsus vidére cupiébat. Tandem igitur cum uxore sua
€ régnd Cephet discessit.

10. POLYDECTES IS TURNED TO STONE

Postquam Perseus ad insulam navem appulit, s€¢ ad locum contulit
ubi mater olim habitaverat, sed domum inv€nit vacuam et omnino
desertam. Tr&s di€s per totam Tnsulam matrem quaerébat; tandem
quartd di€ ad templum Dianae pervénit. Hiic Danaé refiigerat, quod
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Perseus

aded, -ire, -i(V)T: go to, approach, 4
Aethiopés, -um m.: Ethiopians, 2

afficio, -ere, -féci, fectum: influence, treat, 13
Andromeda, -ae f.: Andromeda, 4

appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
apud: among, in the presence of (+ acc.), 9
aqua, -ae f.: water, 11

belua, -ae f.: beast, brute, monster
beneficium, -if n.: benefit, favor; kindness, 8
Cépheus, -1 m.: Cepheus, 5

circum: around, about, at, near (acc.)

cupio, -ere, -1vi, -itum: desire, long for, 4
Danag, -és f.: Danae, 5

d€épono, -ere, -sul, -situm: put down/aside, 9
déscendo, -ere, -ndi, -scénsum: descend, 4
désero, -ere, -ul, -sertum: desert, 2

Diana, -ae f.: Diana

discédo, -ere, -cessI, -sum: go away, depart, 4
domus, -iis f.: house, home, dwelling, 11
donum, -1 n.: gift, 6

diico, -ere, diixi, ductum: lead, draw, bring, 5
exanimo (1): kill, exhaust, 9

exud, -ere, -ui, -utum: take off, put off
fremitus, -tis m.: roaring, roar, 2

gaudium, -ii n.: gladness, joy, 9

gratia, -ae f.: graditude, favor, thanks, 10
honor, -oris m.: honor, glory; offering, 4
horribilis, -e: horrible, dreadful, 11

hiic: this place, hither, 2

ictus, -iis m.: strike, blow, 4

nficio, -ere, -féci, -fectum: stain, dye, 4
interea: meanwhile, 7

invenio, -ire, -véni, -ventum: find, discover 8
iterum: again, a second time, 3

libenter: gladly, willingly, 12

mater, matris f.: mother, 9

matrimonium, -il n.: marriage, 6
maximus, -a, -um: greatest, 9

mergo, mergere, mersi, mersum: sink, 3
meritus, -a, -um: deserved, due, just, 4
mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
ob: on account of (acc.), 13

olim: once, formerly, 10

omnind: altogether, wholely, entirely, 11
paene: almost, nearly, 8

pater, patris, m.: father, 12

postea: after this, afterwards, 7

praeterea: besides, moreover, 3

pro: before, in front of, for, 9

puella, -ae f.: girl, 8

quartus, -a, -um: one-fourth, 3

reddo, -ere, didi, dditum: give back, render 4
reditus, -is m.: return, 5

refugio, -ere, -fugt: flee back, 5

ripés, ripis f.: rock, cliff, 6

riirsus: again, backward, back, 7

sanguis, sanguinis m.: blood, 6

spés, -ei f.: hope, 15

talaria, -ium: winged shoes, 4

templum, -1 n.: temple, 3

terror, terroris m.: terror, fright, 4

tolld, -ere, sustuli, sublatum: raise, lift up 10
totus -a, -um: whole, entire, 14

trés, tria: three, 9

unda, -ae f.: wave

undique: from everywhere, from all sides, 7
uxor, uxoris f.: wife, spouse, 10

vacuus, -a, -um: empty, fear, vacant
vincio, -Tre, vinxi, vinctum: bind, tie, 4
vinculum, -1 n.: bond, chain, 4

volo (1): fly, 3

vulnerd (1): wound, injure, 7

vulnus, -eris n.: wound, blow, 6

1 edidit: &/ex + dedit, in compound verbs
vowels ‘a’ and ‘e’ often become ‘i’

4 sustulit: pf. tollo, belua is subject

5 graviore: graver; or ‘more serious,’
abl. sg. comparative adj. gravis, -e

9 primum: first (of all); adverbial acc.

11 salitis: for safety; objective gen., it is
equivalent to the obj. of a verb ‘hope’
adiit: pf. ad-ed
terrore: abl. of cause

12 patrt: dat. ind. obj. of & + dedit
reddidit: red-dedit, pf. red-do (give back),
compare to red-it from red-e6 (go back)

13 maximo gaudio: with...; abl. manner,
without “cum” when modified by adj.
pro: (in return) for...

14 rettulit: pf. referd with a dat. ind. obj.
el: dat. sg., is, eqa, id

16 paucds annds: for...; acc. of duration

23 ea: this; demonstrative adj. with regione

22 sé contulit: carried himself; pf. conferd, a
common expression for ‘went,” ‘moved’

23 domum: fem. sg. modified by 2 adjectives

24 tres diés: for...; acc. of duration

25 quartd die: ar...; abl. time when
hiic: (to) here; see also hic and hinc



10 Perseus

Polydectem timébat. Perseus ubi haec cognovit, ra magna
commotus est; ad régiam Polydectis sine mora contendit, et ubi ed
venit, statim in atrium irriipit. Polydecteés magno timore affectus est
et fugere volebat. Dum tamen ille fugit, Perseus caput Medisae
monstravit; ille autem simul atque hoc vidit, in saxum versus est.

11. THE ORACLE FULFILLED

Post haec Perseus cum uxore sua ad urbem Acrisi rediit. Ille autem
ubi Perseum vidit, magnd terrore affectus est; nam propter
oraculum istud nepdtem suum adhtic timeébat. In Thessaliam igitur
ad urbem LarTsam statim refuigit, fristra tamen; neque enim fatum
suum vitavit. Post paucds annds réx Larisae lidds magnds fecit;
nuntids in omn@s partés dimiserat et diem @&dixerat. Multl ex
omnibus urbibus Graeciae ad liiddos convénérunt. Ipse Perseus inter
alios certamen discorum iniit. At dum discum conicit, avum suum
casii occidit; Acrisius enim inter spectatorés eius certaminis forte
stabat.

12. THE HATRED OF JUNO

Hercul€s, Alcmeénae filius, 6lim in Graecia habitabat. Hic omnium
hominum validissimus fuisse dicitur. At Iind, régina dedrum,
Alcménam oderat et Herculem adhiic Infantem necare voluit. Misit
igitur duas serpent@s saevissimas; hae media nocte in cubiculum
Alcménae vénérunt, ubi Herculés cum fratre suo dormiebat. Nec
tamen in cinis, sed in sciitd magnd cubabant. Serpent€s iam
appropinquaverant et sciitum movébant; itaque puerli € somnd
excitat1 sunt.
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Perseus

Acrisius, -if m.: Acrisius, 4

adhic: still, 5

afficio, -ere, -féci, fectum: influence, treat, 13
Alcmeéna, -ae f.: Alcmena, 4

alius, -a, -ud: other, another, else, 9
appropinqué (1): come near, approach, 8
atrium, atril n.: atrium, 3

avus, avi m.: grandfather, 2

casus, -iis m.: misfortune, accident, event, 8
certamen, -minis n.: struggle, contest, 2
commoveo, -ére, -movi, -motum: move,
trouble, upset, 14

contendod, -ere, -1, -tum: hasten; fight, 11
convenio, -ire, veni, ventum: come together 8
cubiculum, -1 n.: bedroom

cubo (1): lie down, recline

ciinae, -arum f.: cradle

discus, -1 m.: discus, 2

dormio, -re, -v1: sleep, 8

duo, duae, duo: two, 10

€dico, -ere, -xi, -dictum: declare, proclaim, 4
excito (1): excite, rouse, incite, 8

fatum, -1 n.: fate, ruin, death, 2

filius, -it m.: son, 10

fors, fortis f.: luck, chance; forte by chance, 2
frater, -tris m.: brother, 5

frustra: in vain, for nothing, 13

fugio, fugere, fugi, --: flee, hurry away, 9
Graecia, -ae f.: Greece, 7

ineo, -re, -iI, -itum: go into, enter, 4

infans, -fantis m. f.: infant, 2

irrumpo, -ere, -ripi, -ruptum: burst in, 2
inter: between, among (+ acc.), 10

ra, irae f.: anger, 12

iste, ista, istud: that or those (of yours), 7
itaque: and so, 8

Iand, -onis m.: Juno, 3

11

Larisa, -ae f.: Larisa, 2

ladus, -1 m.: game, sport; school, 2

medius, -a, -um: middle of, 10

Mediisa, -ae f.: Medusa, 6

monstro (1): show, demonstrate, 3

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
moveo, -ére, movi, métum: move, arouse, 3
nam: for, 6

nec: and not, nor, 10

necd (1): kill, slay, put to death, 9

nepos, nepotis m.: grandson, decendent, 2
nox, noctis, f.: night, 7

niintius, -it m.: messenger, 12

occido, -ere, -cid1, -cisum: kill, cut down, 14
odi, -isse: hate

olim: once, formerly, 10

oraculum, -1 n.: oracle, 11

Polydectes, -is m.: Polydectes, 7

propter: on account of, because of, 6
refugio, -ere, -fugt: flee back, 5

régia, -ae f.: palace, 4

régina, -ae f.: queen, 2

saevus, -a, -um: savage, fierce, 3

sciitum, -1 n.: shield, 2

serpéens, serpentis f.: serpent, 6

simul: at the same time; at once, together, 10
somnus, -1 m.: sleep, 14

spectator, -toris m.: spectator, observer
sto, -are, stetl, statum: stand, 8

terror, terroris m.: terror, fright, 4
Thessalia, -ae f.: Thessaly, 4

timeo, -ere, -ul: fear, dread, 6

uxor, uxoris f.: wife, spouse, 10

validus, -a, -um: strong

verto, -ere, verti, versum: turn, 4

vito (1): avoid, 2

1 haec: these (things); neut. substantive
ira...commotus est: see p. 5, line 24

2 contendit: ihastened; common in Caesar
€0: (t0) there; adv.; ibi is “there,” inde
is “from there,” and €0 is “to there”

3 magno timore: abl. of means

5 simul atque: as soon as; ‘at the same time
as’

8 rediit: pf. red-ed

9 magno terrore: abl. of means

10 istud: neut. sg. with 6raculum (cf. illud)

11 frastra: adverb

12 fecit: produced; i.e. organized

13 partes: directions
édixerat: appointed

14 ad: for...; ad often expresses purpose

15 iniit: pf. in-e0

16 casii: by chance; 4™ decl. abl. of manner
eium: of that...; demon. adjective
forte: by chance; abl. as adverb, fors

21 omnium hominum: of...; partitive gen.
fuisse dicitur: is said to have been; pf.
inf. sum; superlative validissimus as pred.

22 aderat: plpf., simple past in sense

23 hae (serpentes): these; nom. subject
media nocte: in...; abl. of time when



12 Heracles

13. HERCULES AND THE SERPENTS

Iphicles, frater Herculis, magna voce exclamavit; sed HerculEs
ipse, fortissimus puer, haudquaquam territus est. Parvis manibus
serpentes statim prehendit, et colla earum magna vi compressit.
Tali modo serpentes a puerd interfectae sunt. Alcména autem,
mater puerdrum, clamorem audiverat, et maritum suum & somnd
excitaverat. Ille limen accendit et gladium suum rapuit; tum ad
puerds properabat, sed ubi ad locum veénit, rem miram vidit,
Hercul@s enim ridébat et serpent€s mortuas monstrabat.

14. THE MUSIC-LESSON

Herculés a puerd corpus suum diligenter exerc€bat, magnam
partem di€T in palaestra consiimébat; didicit etiam arcum intendere
et t€la conicere. His exercitationibus virés eius confirmatae sunt. In
musica etiam a Lind centaurd €rudiébatur (centauri autem equil
erant sed caput hominis hab&bant); huic tamen artt minus diligenter
studebat. Hic Linus Herculem 6lim obiurgabat, quod non studidsus
erat; tum puer Tratus citharam subitd rapuit, et omnibus viribus
caput magistrT Infelicis percussit. Ille icti prostratus est, et pauld
post € vita excessit, neque quisquam postea id officium suscipere
voluit.

15. HERCULES ESCAPES SACRIFICE

D& Hercule haec etiam inter alia narrantur. Olim dum iter facit, in
fines Aegyptiorum vénit. Ibi réx quidam, ndomine Busiris, illo
tempore régnabat; hic autem vir crudélissimus homing€s immolare
consuéverat. Herculem igitur corripuit et in vincula coniécit. Tum
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Heracles

accendo, -ere, -ndi, -cénsum: kindle, light, 2
Aegyptil, -orum m.: Egyptians

Alcména, -ae f.: Alcmena, 4

alius, -a, -ud: other, another, else, 9

arcus, -iis m.; bow, 4

ars, artis f.: skill, craft, art, 5

Bisiris, -idis m.: Busiris

centaurus, -1 m.: centaur, 12

cithara, -ae f.: cithera, lyre

clamor, -oris m.: shout, roar, applause, 4
collum, -1 n.; neck, 6

comprimao, -ere, -pressi: press together, 2
confirmo (1): make strong, strengthen, 5
consuésco, -ere, -évi, -suétum: accustom, 3
consiimo, -ere, -mpsi, -mptum: take, spend 9
corripio, -ere, -ul, -reptum: snatch (up), 6
crudelis, -e: cruel, bitter, bloody, 6
diligenter: carefully, diligently, 3

disco, -ere, didicl: learn, come to know
equus, -1 m.: horse, 7

eérudio, -ire, -1v1, -itum: instruct

excédo, -ere, -cessI, -cessum: go out, depart, 2
excito (1): excite, rouse, incite, 8

exclamd (1): cry out, 3

exerceo, -ére, -ul, -ercitum: train, exercise.
exercitatio, -tionis f.: training, exercise

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
fortis, -e: strong, brave, valiant, 5

frater, -tris m.: brother, 5

gladius, -1 m.: sword, 10

haudquaquam: not at all, in no way, 2

ictus, -iis m.: strike, blow, 4

immolod, -are, -avi, -atum: sacrifice

infelix, -felicis: unhappy, unfortunate, 2
intendo, -ere, -nd1, -ntum: stretch out, aim, 4
inter: between, among (+ acc.), 10

Iphicles, -is m.: Iphicles

13

ratus, -a, -um: angry, 5

Linus, -1 m.: Linus, 2

limen, liminis n.: light, 3

magister, magistri m.: teacher

maritus, -1 m.: husband, 3

minum: less

mirus, -a, -um: wonderful, amazing, 7
monstro (1): show, demonstrate, 3
mortuus, -a, -um: dead, 7

misica, -ae f.: music

narrd (1): narrate, relate, 7

nomen, nominis, n.: name, 12

obiurgo (1): child, scold, reproach, 2
officium, -ii, n.: duty, 2

olim: once, formerly, 10

palaestra, -ae f.: wrestling-court

parvus, -a, -um: small, 3

percutio, -ere, -cussi, -cussum: strike, 2
postea: after this, afterwards, 7

prehendo, -ere, -hendi, -hénsum: seize, 5
properd (1): hasten

prosterno, -ere, -stravi, -atum: lay out, 3
quisquam, quidquam: anyone, anything, 4
rapio, -ere, rapui, raptum: seize, snatch, 5
régno (1): rule, reign, 3

rideo, -ére, risi, -risum: laugh

serpéens, serpentis f.: serpent, 6

somnus, -1 m.: sleep, 14

studed, -€re, -ut: be eager, be enthusiastic
studiosus, -a, -um: eager, diligent, studious
suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
talis, -e: such, 6

télum, -1 n.: weapon, arrow, spear, 3
terred, -ére, -ul, territum: terrify, scare, 5
vinculum, -1 n.: bond, chain, 4

vita, -ae, f.: life, 9

vox, vocis, f.: voice, 9

1 magna voce: in a loud...; abl. of manner,
loses prep. ‘cum’ when there is an adj.
3 magna vi: with great force; abl. of manner;
irreg. abl. sg. vis
4 tali modo: in such a way; abl. of manner,
abl. sg. 3" decl. i-stem adj. talis, -e
12 a puerd: from boyhood
13 diet: partitive gen. sg. 5™ decl. digs
didicit: pf. disco
14 vires: strength; fem. pl. of vis, which
translates as ‘force’ in the sg.
eium: gen. sg., is, ea, id
16 huic...artt: dat. sg. ars, artis f.; obj. of

studeo, ‘be eager or enthusiastic for (dat.)’
16 minum: comp. adv. modifies diligenter
18 viribum: cf. line 14, abl. of means, note
that this word is 3™ decl. while vir, virt
‘man’ is 2™ decl.
19 paulo: (by) a little; abl. of degree of
difference modifies adverbial post, ‘later’
€ vita excessit: euphemism for dying
id officium: this duty; demon. adj.
DEé: about...
haec: these (things); neuter acc. pl.
noémine: by name; abl. of respect
illo tempore: ar...; abl. of time when
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niintids dimisit et diem sacrificido &dixit. Mox ea di€s appetebat, et
omnia rite parata sunt. Mants Herculis caténis ferreis vinctae sunt,
et mola salsa in caput eius Inspersa est. Mds enim erat apud
antiquds salem et far capitibus victimarum imponere. [am victima
ad aram stabat; iam sacerdds cultrum stiimpserat. Subitd tamen
Herculés magnd conati vincula perriipit; tum ictd sacerddtem
prostravit; alterd régem ipsum occidit.

16. A CRUEL DEED

Herculés iam aduléscéns Thébis habitabat. Rex Thébarum, vir
ignavus, Credn appellabatur. Minyae, gens bellicosissima,
Thébanis finitimi erant. Legati autem a Minyls ad Thébands
quotannis mitt€bantur; hi Thébas veniébant et centum boves
postulabant. Thébani enim 6lim a Minyis superati erant; tribiita
igitur r€g1 Minyarum quotannis pendébant. At Hercul€s civés suds
hoc stipendid liberare constituit; [€gatds igitur comprehendit, atque
aures edorum abscidit. L&gati autem apud omn@s gent€s sanctl
habentur.

17. THE DEFEAT OF THE MINYAE

Erginus, réx Minyarum, ob haec vehementer Tratus statim cum
omnibus copits in fin€s Thébandorum contendit. Credn adventum
eius per exploratorés cognovit. Ipse tamen pugnare ndluit, nam
magnd timore affectus erat; Thébani igitur Herculem imperatorem
creaverunt. Ille niintids in omnés partés dimisit, et copias coégit;
tum proximd di€ cum magnd exerciti profectus est. Locum
idoneum delégit et aciem nstruxit. Tum Thébani & superiore locd
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abscido, -ere, -cidi, -cisum: cut away or off, 5
aciés, -e1 f.: sharp edge, battle line, army, 3
adulésceéns, -entis: young (man), youth(ful), 3
adventus, -iis m.: arrival, approach, 3

afficio, -ere, -féci, fectum: influence, treat, 13
alter, -era, -erum: other (of two), second, 7
antiquus, -a, -um: ancient, 3

appello (1): call (by name), name, 12

appeto, -ere, -1vi, -petitum: draw near, 3
apud: among, in the presence of (+ acc.), 9
ara, -ae f.: altar, 2

auris, -is f.: ear

bellicosus, -a, -um: warlike, 2

caténa, -ae f.: chain, 2

centum: hundred, 3

civis, -is m/f: citizen, fellow citizen, 5

¢0go, cogere, -€g1, -actum: collect, compel, 5
comprehendd, -ere, -di, -sum: grasp, seize, 3
conatus, -us m.: attempt, effort, 7

contendod, -ere, -1, -tum: hasten; fight, 11
copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 10
cred (1): create, 2

Creon, -ntis m.: Creon, 5

culter, cultri m.: knife

deligo, -ere, -1€gi, -lectum: choose, select, 6
démittd, -ere, -misi, -missum: drop, 3
€mitto, -ere, -misi, -missum: send out, 2
Erginus, -1 m.: Erginus

exercitus, -is m.: army, 2

explorator, -oris m.: scout, spy

far, farris n.: spelt (wheat), sacrifical meal
ferreus, -a, -um: of iron, iron

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
finitimus, -a, -um: neighboring, bordering, 2
geéns, gentis f.: clan, race, nation, herd, 4
ictus, -iis m.: strike, blow, 4

idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
ignavus, -a, -um: lazy, cowardly, 2
imperator, -oris m.: commander

impono, -ere, -posui, -positum: place on, 7

15

inspergo, -ere, -ersi, -ersum: sprinkle upon
instrud, -ere, -ixi, -tictum: equip, draw up, 6
ratus, -a, -um: angry, 5

legatus, -1 m.: ambassador, legate, 3

liberd (1): set free, release, 6

Minyae, -arum f.: Minyae, 5

mola, -ae f.: meal

mos, moris m.: custom, manner, law, 6
nam: for, 6

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
niintius, -il m.: messenger, 12

ob: on account of (acc.), 13

occido, -ere, -cidi, -cisum: kill, cut down, 14
olim: once, formerly, 10

pendd, -ere, pependi, pénsum: pay, hang
perrumpd, -ere, -riipi, -ruptum: break
through, 2

postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
prosterno, -ere, -stravi, -atum: lay out, 3
proximus, -a, -um: nearest, next, 5

pugnd (1): fight, 4

quotannis: every year, yearly, 2

rite: duly, fitly

sacerdos, -dotis m. f.: priest(ess), 2
sacrificium, -it n.: sacrifice, 5

sal, salis m.: salt

salsus, -a, -um: salted, salty

sanctus, -a, -um: sacred, holy

stipendium, -1 n.: tax, tribute

sto, -are, stetl, statum: stand, 8

siimo, -ere, simpsi, simptum: take, 3
superior, -ium: higher, upper, 3

superd (1): overcome, defeat, 3

Thébae, -arum f.: Thebes, 4

Thébani, -orum m.: Theban, 7

tribiitum, -1 n.: tribute, tax, contribution
vehementer: strongly, violently, ardently, 11
victima, -ae f.: victim, 2

vincio, -Tre, vinxi, vinctum: bind, tie, 4
vinculum, -1 n.: bond, chain, 4

1 sacrificio: for sacrifice; dat. of purpose
edixit: appointed, proclaimed
ea diés: this day; a demonstrative adj.
3 MBbs erat: it was the custom to; impersonal
4 capitibum: on...; dat. of compound verb
magnd conatii: with...; abl. of manner
7 alterd (icti): with another blow; abl. means
10 Thebis: in Thebes; locative (place where)
11 Credn: nom. predicate
bellicosissima: superlative adj.

12 Thebanis: Thebans; dat. with a special
adj. finitim1

13 h: these; i.e. the 1€gati, envoys
Thebas: Thebes; place to which, towns
and cities do no require ‘ad’

15 pendébant: used to pay; iterative impf

16 hoc stipendio: from...; abl. separation

18 habentur: are held (to be); + nom. pred.

22 copils: troops; as often in Caesar

26 profectus est: set out; pf. dep. proficiscor
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impetum in hostés fecerunt. IllT autem impetum sustinére non
potuérunt; itaque aci€s hostium pulsa est atque in fugam conversa.

18. MADNESS AND MURDER

Post hoc proelium Hercul€s copias suas ad urbem rediixit. Omnés
Theébani propter victdriam maximé gaudébant; Credn autem
magnis hondribus Herculem decoravit, atque filiam suam el in
matrimonium dedit. Hercul€s cum uxore sua beatam vitam agebat;
sed post paucds annds subitd in furdrem incidit, atque liberds suds
ipse sua mani occidit. Post breve tempus ad sanitatem reductus est,
et propter hoc facinus magnd dolore affectus est; mox ex urbe
effugit et in silvas s€ rec€pit. Noleébant enim civés sermdonem cum
ed habére.

19. HERCULES CONSULTS THE ORACLE

Herculés tantum scelus expiare magnopere cupiébat. Constituit
igitur ad oraculum Delphicum 1ire; hoc enim draculum erat omnium
celeberrimum. Ibi templum erat Apollinis pliirimis donis ornatum.
Hoc in templdo sedébat fémina quaedam, ndomine Pythia, et
consilium dabat e1s qui ad oraculum veni€bant. Haec autem fémina
ab ipsd Apolline docebatur, et voluntatem dei hominibus
énuntiabat. Hercul@s igitur, qui Apollinem praecipué colé&bat, hiic
veénit. Tum rem totam exposuit, neque scelus célavit.

20. THE ORACLE'S REPLY

Ubi Hercules finem fecit, Pythia primd tacebat; tandem tamen
iussit eum ad urbem Tiryntha Tre, et Eurysthel régis omnia
imperata facere. Herculés ubi haec audivit, ad urbem illam
contendit, et Eurysthed régi s€ in servititem tradidit. Duodecim
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aciés, -e1 f.: sharp edge, battle line, army, 3
afficio, -ere, -féci, fectum: influence, treat, 13
ago, agere, &gi, actum: drive, lead, spend, 13
Apolld, Apollinis m.: Apollo, 7

beatus, -a, -um: blessed, happy, 3

celeber, -bris, -bre: frequented, celebrated, 2
célo (1): hide, conceal, 5

civis, -is m/f: citizen, fellow citizen, 5

colo, -ere, colul, cultum: cultivate, cherish, 3
contendod, -ere, -1, -tum: hasten; fight, 11
converto, -ere, -1, -rsum: turn (around), 6
copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 10
Creon, -ntis m.: Creon, 5

cupio, -ere, -1vi, -itum: desire, long for, 4
decord (1): adorn, distinguish, 2

Delphicus, -a, -um: Delphic

doceo, -€re, -ul, -ctum: teach, tell, 9
donum, -1 n.: gift, 6

duodecim: twelve, 6

effugio, -ere, -fugt: flee away, escape
éniintio (1): speak out

€0, Ire, il (Ivl), itirum: go, 3

expio (1): atone for, expiate, 2

expono, -ere, -sul, -situm: set out, explain 7
facinus, facinoris n.: bad deed, crime, 1
fémina, -ae f.: woman, 3

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 6
furor, -oris m.: rage, fury, madness, 4
gauded, -ére, gavisus sum: enjoy, rejoice, 4
honor, -oris m.: honor, glory; offering, 4
hostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 5

hiic: this place, hither, 2

impero (1): order, command, 12
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impetus, -iis m.: attack, onset, assault, 9
incido, -ere, -cidt: fall into, fall upon, 3
itaque: and so, 8

liberi, -orum m.: children

matrimonium, -il n.: marriage, 6

maxime: especially, very greatly, 5

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
nomen, nominis, n.: name, 12

occido, -ere, -cidi, -cisum: kill, cut down, 14
oraculum, -1 n.: oracle, 11

ornd (1): equip, adorn

plirimus, -a, -um: most, very many, 3
praecipug; especially, 2

proelium, -it n.: battle, 4

propter: on account of, because of, 6
Pythia, -ae f.: Pythia, 4

recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take
back, 8

rediico, -ere, -diixi, -tum: lead/bring back, 11
sanitas, -tatis f.: soundness, sanity

scelus, sceleris n.: wickedness, crime, 4
sedeo, -ére, sédi, sessum: sit, 6

sermo, sermonis m.: conversation, talk, 2
servitiis, servititis, f.: servitude, 2

silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 7
sustined, -ére, -ul, -tentum: hold up, endure 7
taceo, -ére, -ul, -itum: be silent, 2

templum, -1 n.: temple, 3

Thébani, -orum m.: Theban, 7

Tiryns, Tirynthis f. (acc. Tiryntha): Tiryns
uxor, uxoris f.: wife, spouse, 10

victoria, -ae f.: victory

Vita, -ae, f.: life, 9

voluntas, -tatis f.: will, wish, permission, 1

in hostes: against...; as often in battle

in fugam: flight

copias: troops

et him; dat. sg. ind. obj. is, ea, id

8 agebat: /ived; idiom with vitam

10 ipse: he himself; supply a subject

11 affectus est: was afflicted

12 se receépit: retreated; sé recipiere is a
common idiom for “retreat”

16 tantum scelum: neuter acc. sg.

17 ire: go; inf. €d
omnium: partitive gen. with superlative

18 celeberrimum: predicate, superlative adj.

erat...ornatum: ornatum erat, plpf. pass.

N N =

20 eis: dat. pl. ind. obj. with dabat

21 hominibum: dat. pl. ind. obj.

22 colebat: used to worship; iterative

hiic: /ere; place to which of hic

scelum: neuter acc. sg.

primo: at first; adverb

ire: go; inf. ed

Tiryntha: Grk. acc. sg.

Eurysthel regis: gen. sg.

imperata: commands; ‘things having been
commanded’ neuter acc. pl. PPP (pf. pass.
pple) of imperd

Eurysthed régi: dat. ind. ob;j.

26
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annds crideélissimd Eurysthed serviébat, et duodecim labores, quos
ille imperaverat, confécit; hoc enim @ind modd tantum scelus
expiari potuit. D& his laboribus plirima a pogtis scripta sunt. Multa
tamen quae poétae narrant vix crédibilia sunt.

21. 1" LABOR: THE NEMEAN LION

Primum ab Eurysthed iussus est Hercul&s lednem occidere qui illo
tempore vallem Nemeaeam reddébat inféstam. In silvas igitur in
quibus led habitabat statim sé contulit. Mox feram vidit, et arcum,
quem s&cum attulerat, intendit; eius tamen pellem, quae dénsissima
erat, traicere non potuit. Tum clava magna quam semper gerébat
lednem percussit, frustra tamen; neque enim hdc modd eum
occidere potuit. Tum démum collum monstri bracchiis suis
complexus est et fauc€s eius omnibus viribus compressit. Hoc
modo led brevi tempore exanimatus est; nilla enim respirandi
facultas e1 dabatur. Tum Hercul@s cadaver ad oppidum in umeris
rettulit; et pellem, quam d&traxerat, posted pro veste gerébat.
Omnés autem qui eam regionem incolébant, ubi famam dé morte
lednis accépérunt, vehementer gaudébant et Herculem magnd
honore habébant.

22.2" LABOR: THE LERNEAN HYDRA

Pauld post iussus est ab Eurysthed Hydram necare. Hoc autem
monstrum erat cui novem erant capita. Hercul@s igitur cum amicod
Iolad profectus est ad palidem Lernaeam, in qua Hydra habitabat.
Mox monstrum invenit, et quamquam rés erat magni periculi,
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afferd, -ferre, attuli, allatum: carry to bring 5
amicus, -1 m.: friend, 6

arcus, -iis m.; bow, 4

bracchium, -1 n.: arm, 2

cadaver, -eris n.: corpse, dead body, 3

clava, -ae f.: club

collum, -1 n.; neck, 6

complector, -plecti, -plexus sum: embrace, 3
comprimao, -ere, -pressi: press together, 2
crédibilis, -e: credible, 2

crudelis, -e: cruel, bitter, bloody, 6

démum: at length, finally, 3

dénsus, -a, -um: thick, 2

détraho, -ere, -axi, -actum: draw away/off, 2
duodecim: twelve, 6

exanimo (1): kill, exhaust, 9

expio (1): expiate, 2

facultas, -tatis f.: ability, opportunity, 5
fama, -ae f.: fame, reputation, report, rumor 7
fauces, -ium f.: throat, 2

fera, -ae f.: wild animal, beast

frustra: in vain, for nothing, 13

gauded, -ére, gavisus sum: enjoy, rejoice, 4
honor, -oris m.: honor, glory; offering, 4
Hydra, -ae f.: Hydra (many-headed snake), 5
impero (1): order, command, 12

incold, -ere, -ut: inhabit, 4

inféstus, -a, -um: unsafe, dangerous; hostile
intendo, -ere, -nd1, -ntum: stretch out, aim, 4
invenio, -ire, -véni, -ventum: find, discover 8
Iolaus, -1 m.: Iolaus

19

led, leonis m.: lion, 5

Lernaeus, -a, -um: of Lerna

mors, mortis, f.: death, 9

narrd (1): narrate, relate, 7

necd (1): kill, slay, put to death, 9
Nemeaeus, -a, -um: of Nemea

novem: nine, 3

occido, -ere, -cidi, -cisum: kill, cut down, 14
oppidum, -1 n.: town, 4

palis, paladis f.: swamp, marsh, 3

pellis, -is f.: hide, skin, pelt, 2

percutio, -ere, -cussi, -cussum: strike, 2
plirimus, -a, -um: most, very many, 3
poéta, -ae m.: poet, 4

postea: after this, afterwards, 7

pro: before, in front of, for, 9
quamquam: although, 4

reddo, -ere, didi, dditum: give back, render 4
respird (1): breathe back, breathe out, 2
scelus, sceleris n.: wickedness, crime, 4
scribd, -ere, scripsi, scriptum: write, 2
semper: always, ever, forever, 2

servio, -re, -1vi, -itum: be slave to, serve
silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 7
traicio, -ere, -iécl, -iectum: pierce, throw
across

umerus, -1 m.: shoulder, 3

vallis, -is f.: valley, vale, 2

vehementer: strongly, violently, ardently, 11
vestis, -is f.: clothing, 12

vix: with difficulty, with effort, scarcely, 5

1 annds: for...; acc. of duration
servieébat: served; governs a dative object

2 hoc...iind moda: in this one way; manner
scelum: nom. subj., neuter sg.

3 expiart: passive inf. expio, expiare
plirima: very many (things); neuter pl.
subject, superlative of multus
multa: many things; subject

7 primum: first (of all); adverbial acc.
illo tempore: ar...; abl. time when

9 sé contulit: carried himself; i.e. he went,
pf. conferd

10 sécum: cum s&

attulerat: plpf. afferd
11 gerebat: he was carrying
12 frustra: in vain; adverb
héc moda: in this way; abl. of manner

14 viribum: with strength; abl. of means,

pl. of vis, ‘force;’ 3" declension endings

distinguish it from vir, virl
complexus est: a deponent verb; translate
as a perfect active verb
15 brevi tempore: at...; abl. time when,
3 decl. i-stem abl. sg.
respirandi: gen. sg. of the gerund (-ing)
modifying nom. sg. facultas
16 el: dat. sg. indirect object of is, ea, id
17 rettulit: pf. referd
19 magnd honore: in great honor
23 paulé: a little; abl. of degree of difference
24 cui...erant: (the one) to whom there were;
i.e. ‘who had’ or ‘whose...were’ dat. of
possession is common with a form of sum
25 profectus est: pf. dep. proficiscor,
translate as pf. active
magni pericult: of great danger; genitive
of description in the predicative position

26
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collum eius sinistra prehendit. Tum dextra capita novem abscidere
coepit; quotieéns tamen hoc feécerat, nova capita exoriebantur. Dit
fristra laborabat; tandem hoc conatt deéstitit. Deinde arborés
succidere et ignem accendere constituit. Hoc celeriter fecit, et
postquam ligna ignem comprehend@runt, face ardente colla adussit,
unde capita exoriébantur. Nec tamen sine magnd labore haec fecit;
veénit enim auxilid Hydrae cancer ingéns, qui, dum Hercul@s capita
abscidit, crura eius mordébat. Postquam monstrum talt modo
interfecit, sagittds suds sanguine eius imbuit, itaque mortiferas
reddidit.

23.3" LABOR: THE CERYNEAN STAG

Postquam Eurysthed caedés Hydrae niintiata est, magnus timor
animum eius occupavit. lussit igitur Herculem cervum quendam ad
s€ referre; noluit enim virum tantae audaciae in urbe retinére. Hic
autem cervus, cuius cornua aurea fuisse traduntur, incrédibilt fuit
celeritate. Herculés igitur primd vestigils eum in silva
persequébatur; deinde ubi cervum ipsum vidit, omnibus viribus
currere coepit. Usque ad vesperum currébat, neque nocturnum
tempus sibi ad quitem relinquébat, friistra tamen; niilld enim
modd cervum consequi poterat. Tandem postquam totum annum
cucurrerat (ita traditur), cervum cursll exanimatum cépit, et vivum
ad Eurystheum rettulit.

24. 4" LABOR: THE ERYMANTHIAN BOAR

Tum veérd iussus est Herculés aprum quendam capere qui illd
tempore agrdos Erymanthidos vastabat et incolas huius regidnis
magnopere terrébat. Herculés rem suscépit et in Arcadiam
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abscido, -ere, -cidi, -cisum: cut away or off, 5
accendo, -ere, -ndi, -cénsum: kindle, light, 2
adaro, -urere, -iiss1, ustum: set fire to, burn
ager, -gri m.: land, field, territory, 11

aper, apri m.: wild boar, 3

arbor, arboris f.: tree, 5

Arcadia, -ae f.: Arcadia, 2

ardeo, -ére, arsi, arsum: be on fire, burn, 3
audacia, -ae f.: boldness, audacity, 2

aureus, -a, -um: golden, 13

caedgs, -is f.: slaughter, killing

cancer, -cancri m.: crab

celeritas, -tatis f.: speed, quickness, 7
celeriter: swiftly, quickly

cervus, -1 m.: stag, 5

collum, -1 n.; neck, 6

comprehendd, -ere, -di, -sum: grasp, seize, 3
conatus, -us m.: attempt, effort, 7
consequor, -1, seciitum: follow; pursue, 3
corni, -iis n.: horn, 2

criis, criris n.: leg

curro, -ere, cucurri, cursum: run, rush, fly, 4
cursus, -iis m.: course, running, haste, 10
deinde: then, thereupon, 8

desisto, -ere, -stitl, -stitum: desist, stop, 5
dexter, -tra, -trum: right (hand); favorable
dii: a long time, long, 13

Erymanthius, -a, -um: of Erymanthus
exanimo (1): kill, exhaust, 9

exorior, -oriri, -ortus sum: arise from, rise, 2
fax, facis f.: torch, firebrand, 2

frustra: in vain, for nothing, 13

Hydra, -ae f.: Hydra (many-headed snake), 5
ignis, ignis, m.: fire, 9

imbuod, -uere, -bui, -biitum: wet, soak, 2
incola, -ae m.: inhabitant, 7
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incrédibilis, -e: incredible, 2

itaque: and so, 8

laboro (1): work, toil, labor, strive, 2
lignum, -1 n.: wood, 3

mordeo, -ere, momordi, morsum: bite
mortifer, -fera, -ferum: death-bearing, 2
nec: and not, nor, 10

nocturnus, -a, -um: nocturnal, 2

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
novem: nine, 3

novus, -a, -um: new, 4

niintio (1): announce, 3

occupd (1): occupy, seize, 8

persequor, -sequi, -seciitus sum: follow up
prehendo, -ere, -hendi, -hénsum: seize, 5
quiés, quiétis f.: rest, repose, sleep, 5
quotiéns: as often as, 2

reddo, -ere, didi, dditum: give back, render 4
relinquo, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 9
retined, -€re, -ul, -tentum: hold/keep back, 3
sagitta, -ae f.: arrow, 10

sanguis, sanguinis m.: blood, 6

silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 7
sinistra, -ae f.: left hand

succido, -ere, -cid1, -cisum: cut down or off
suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
talis, -e: such, 6

terred, -ére, -ul, territum: terrify, scare, 5
unde: whence, from which source, 6

asque: all the way to, up to, continuously, 2
vasto (1): lay waste, 2

veéro: in truth, in fact, certainly, 5

vesper, vesperi m.: evening, 4

vestigium, -ii n.: track, foot-print, 4

vivus, -a, -um: living, alive, 4

1 sinistra (manu): with is left (hand); abl. of
means
dextra (manii): abl. means
exoriébantur: impf. deponent

3 fristra: in vain; adverb
héc conati: from...; abl. of separation

5 ligna: nom. subject, neuter plural
face ardente: abl. abs.; pres. pple arded

7 auxilio Hydrae: as help for the Hydra;
“for help,” double dative (dat. purpose and
dat. of interest)

8 eium: gen. sg. is, ea, id; i.e. Heracles’
tali modo: in such a way; abl. of manner,
3" decl. i-stem abl.

9 mortiferas reddidit: rendered (the arrows)
deadly; mortiferas is acc. pred.
15 referre: irreg. inf. of re-ferd
tantae audaciae: of...; gen. of description
16 fuisse: pf. inf. sum
traduntur: are reported
incrédibili celeritate: of...; abl. of quality
17 primé: adverb
18 persequébatur: impf. dep., translate act.
20 sibi: for him; dat. of interest
21 consequt: catch up with; dep. inf.
22 ita traditur: thus it is reported
23 rettulit: pf. refero
25 illo tempore: in...; abl. of time when
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profectus est. Postquam in silvam paulum progressus est, apro
occurrit. Ille autem simul atque Herculem vidit, statim refuigit; et
timOre perterritus in altam fossam s& proi€cit. Hercul@s igitur
laqueum quem attulerat ini€cit, et summa cum difficultate aprum &
fossa extraxit. Ille etst fortiter repugnabat, ntllo modo sé liberare
potuit; et ab Hercule ad Eurystheum vivus relatus est.

25. HERCULES AT THE CENTAUR'S CAVE

De quartd labore, quem supra narravimus, haec etiam traduntur.
Herculés dum iter in Arcadiam facit, ad eam regidonem veénit quam
centauri incolébant. Cum nox iam appeteret, ad speluncam dévertit
in qua centaurus quidam, nomine Pholus, habitabat.

Ille Herculem benigné excépit et cénam paravit. At Hercul@s
postquam c@€navit, vinum a Phold postulavit. Erat autem in
spelunca magna amphora vind optimd repléta, quam centaurt ibi
déposuerant. Pholus igitur hoc vinum dare nolébat, quod reliquds
centaurds timebat; nillum tamen vinum praeter hoc in sp&lunca
habébat. "Hoc vinum," inquit, "mihi commissum est. S1 igitur hoc
dabd, centaurT mé interficient." Hercul@s tamen eum irrisit, et ipse
poculum vini dé amphora hausit.

26. THE FIGHT WITH THE CENTAURS

Simul atque amphora aperta est, odor ificundissimus undique
diffasus est; vinum enim suavissimum erat. Centaurl notum
odorem sénsérunt et omnés ad locum convénérunt. Ubi ad
speluncam pervénérunt, magnopere 1rati erant quod Herculem
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afferd, -ferre, attuli, allatum: carry to bring 5
altus, -a, -um: high, lofty, tall, 2

amphora, -ae f.: amphora, jar, 3

aper, apri m.: wild boar, 3

aperio, -ire, -ul, -ertum: open, disclose, 3
appeto, -ere, -1vi, -petitum: draw near, 3
Arcadia, -ae f.: Arcadia, 2

benignus, -a, -um: kind, 4

céna, -ae f.: dinner, 5

centaurus, -1 m.: centaur, 12

cénd (1): dine, eat dinner, 2

committd, -mittere, -misi: commit, entrust, 6
convenio, -ire, veni, ventum: come together 8
dépono, -ere, -sul, -situm: put down/aside, 9
déverto, -ere, -vertl: turn away, turn aside
difficultas, -tatis f.: difficulty, 7

diffundo, -ere, -fuidi, -flisum: pour out

etsT: even if, although, though, 13

excipio, ere, cépi, ceptum: take out, receive 9
extraho, -ere, -traxi, -tractum: draw out, 2
fortiter: bravely, 2

fossa, -ae f.: ditch, trench, 3

haurio, haurire, hausi, -stum: drink, draw
incold, -ere, -ul: inhabit, 4

inicio, -ere, -iécl, -iectum: throw in or upon, 2
inquam, inquis, inquit: say, 6

inrideo, -ére, -risi, -risum: laugh at, mock
ratus, -a, -um: angry, 5
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iicundus, -a, -um: pleasant, sweet

laqueus, -1 m.: noose

liberd (1): set free, release, 6

narrd (1): narrate, relate, 7

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
nomen, nominis, n.: name, 12

notus, -a, -um: known, familiar, 3

nox, noctis, f.: night, 7

occurrd, -ere: run into, meet, attack, 2

odor, odoris m.: smell, odor, 2

optimus, -a, -um: best, noblest, finest
perterred, -ére: frighten, terrify, 5

Pholus, -1 m.: Pholus, 6

poculum, -1 n.: cup, 7

postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
praeter: except, besides, 2

proicio, -icere, -iéci, -iectum: throw forth, 4
quartus, -a, -um: one-fourth, 3

refugio, -ere, -fugt: flee back, 5

repleo, -ére, -plévi, -pletum: fill again, fill, 4
repugnd (1): fight against, oppose, resist, 2
silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 7
simul: at the same time; at once, together, 10
suavis, -e: sweet, pleasant

supra: above, before, 6

timeo, -ere, -ul: fear, dread, 6

undique: from everywhere, from all sides, 7
vivus, -a, -um: living, alive, 4

1 profectus est: pf. dep. proficiscor, translate
in the pf. active
paulum: adverbial acc.
progressus est: pf. dep. progredior
apro: dat. obj. of a compound verb
simul atque: as soon as; ‘the same time as’
altam: deep
attulerat: pf. afferd
etst: although
nilléo modad: in no way; abl. of manner
relatus est: pf. pass. re-ferd
dé: about
9 supra: above; i.e. earlier in the story
haec: neut. pl. nom. subject
traduntur: are reported

WA~ W N

O N

10 eam: that; demonstrative adj.
12 nomine: by name; abl. of respect
13 benigné: -& ending forms an adverb
14 Erat: there was
15 repléta: PPP (pf. pass. pple) repled
18 mihi: dat. ind. object
commissum est: was entrusted
Si...dabo, interficient: If ] give...will
kill; fut. more vivid condition (si, fut. ind.,
fut. ind.), the protasis (dabd) in English
translation is pres. in form but fut. in sense
23 Simul atque: as soon as; ‘at the same time
as’
Iratt: angered; predicate nominative
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bibentem vidérunt. Tum arma rapu€runt et Pholum interficere
volébant. Herculés tamen in aditi sp&luncae constitit et impetum
eorum fortissimé sustinébat. Fac€s ardentes in e0s coniécit; multos
etiam sagittis suis vulneravit. Hae autem sagittae eaedem erant
quae sanguine Hydrae olim imbitae erant. Omnés igitur quos ille
sagittls vulneraverat venénd statim absimpti sunt; reliqui autem
ubi hoc videérunt, terga vertérunt et fuga saliitem peti€runt.

27. THE FATE OF PHOLUS

Postquam reliqui fugérunt, Pholus ex sp€lunca &gressus est, et
corpora spectabat edrum qui sagittis interfecti erant. Magnopere
autem miratus est quod tam levi vulnere exanimati erant, et causam
eius rel quaerébat. Adiit igitur locum ubi cadaver cuiusdam
centaurl iacébat, et sagittam € vulnere traxit. Haec tamen sive casi
sive coOnsilio dedrum € manibus eius lapsa est, et pedem leviter
vulneravit. Ille extemplo dolorem gravem per omnia membra
sénsit, et post breve tempus vi venéni exanimatus est. Mox
Hercul@s, qut reliquds centaurds seciitus erat, ad speluncam rediit,
et magnd cum dolore Pholum mortuum vidit. Multis cum lacrimis
corpus amicl ad sepultiram dedit; tum, postquam alterum poculum
vini exhausit, somno s€ dedit.

28. 5™ LABOR: THE AUGEAN STABLES

Deinde Eurystheus Herculi hunc labdorem gravidorem imposuit.
Augeas quidam, qui illo tempore régnum in Elide obtinébat, tria
milia boiim habébat. Hi in stabuld ingentis magnitidinis
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absiimo, -ere, -mpsi, -mptum: take away, 2
aded, -ire, -i(V)T: go to, approach, 4

aditus, -tis m.: approach, access, entrance, 2
alter, -era, -erum: other (of two), second, 7
amicus, -1 m.: friend, 6

ardeo, -ére, arsi, arsum: be on fire, burn, 3
arma, -dorum n.: arms, equipment, tools, 6
Augeas, -ae m.: Augeas

bibo, -ere, bib1: drink, 4

cadaver, -eris n.: corpse, dead body, 3
casus, -iis m.: misfortune, accident, event, 8
centaurus, -1 m.: centaur, 12

consto, -stare, -stitl, -stitum: stand firm,
stand together; cost; it is agreed, 6

deinde: then, thereupon, 8

Elis, -idis f.: Elis

exanimo (1): kill, exhaust, 9

exhaurio, -ire, -ausi, -austum: drink up
extemplo: immediately, straightaway

fax, facis f.: torch, firebrand, 2

fortis, -e: strong, brave, valiant, 5

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 6
fugio, fugere, fugi, --: flee, hurry away, 9
Hydra, -ae f.: Hydra (many-headed snake), 5
iaceo, -€re, -ut: lie, lie low, 3

imbuod, -uere, -bui, -biitum: wet, soak, 2
impetus, -iis m.: attack, onset, assault, 9
impono, -ere, -posui, -positum: place on, 7
labor, labi, lapsus sum: slip, glide
lacrima, -ae f.: tear, 10

levis, leve: light, slight, 2

magnitiido, -tadinis f.: size, greatness, 13
membrum, -1 n.: limb, member, 10

mille (pl. milia): thousand, 7

miror, -ari, -atus sum: be amazed at, 7
mortuus, -a, -um: dead, 7

obtineo, -€re, -ul, -tentum: hold, maintain, 9
olim: once, formerly, 10

pés, pedis m.: foot, 8

peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 10
Pholus, -1 m.: Pholus, 6

poculum, -1 n.: cup, 7

rapio, -ere, rapui, raptum: seize, snatch, 5
sagitta, -ae f.: arrow, 10

sanguis, sanguinis m.: blood, 6

sepultiira, -ae f.: burial, 2

sequor, -1, seciitus sum: follow; attend, 4
sive: or if, whether if, 6

somnus, -1 m.: sleep, 14

spectd (1): watch, look at

stabulum, -1 n.: stable, inclosure, 5

sustined, -ére, -ul, -tentum: hold up, endure 7
tam: so, so much, so very, such, 8

tergum, -1 n.: back, 8

traho, -ere, traxi, tractum: draw, drag, 6
trés, tria: three, 9

venénum, -1 n.: poison, 7

verto, -ere, verti, versum: turn, 4

volo (1): fly, 3

vulnerd (1): wound, injure, 7

vulnus, -eris n.: wound, blow, 6

1 bibentem: pres. pple bibo
3 fortissimeé: very...; superlative adverb
sustinébat: was holding off
Faces: acc. pl. fax
ardentes: pres. pple arded
in: ‘at’ or ‘against’ in context of fighting
4 eaedem: the same; the suffix -dem does
not decline, but eae- modifies sagittae
6 reliqui: the remaining (centaurs)
7 fuga: in flight; abl. of mean
peti(v)érunt: syncopated pf. petd
10 reliqui: the remaining (centaurs)
égressus est: pf. dep. Egredior
11 edrum: of those; demonstrative in sense
12 levi vulnere: abl. of means; i-stem 3™
decl. adj.
13 eius ret: of this matter; gen. sg.
Adiit: pf. ad-eo
cuiusdam: gen. sg. quidam

14 iacebat: from iaced, iacére, ‘to lie
down’ not iacid, iacere, ‘to throw’
sive...sive: whether...or
casii: by chance; abl. of cause, elsewhere
casus means ‘misfortune’
15 consilio: by the plan; abl. of cause
lapsa est: pf. deponent
eium: gen. sg., i.e. Pholus
17 vi: abl. of means, vis
veneénl: gen. sg.
18 seciitus est: pf. dep., translate act.
rediit: pf. red-eo
19 magnd cum doldre, multis cum lacrimis:
abl. of manner, adj. is emphasized
20 ad: for...; expressing purpose
21 somnad: sleep; dat. ind. obj.
24 graviorem: comparative adjective
26 bo(v)iim: of cattle; gen. pl. bos
ingentis magnitadinis: gen. of description
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inclidébantur. Stabulum autem inluvié ac squalore erat obsitum,
neque enim ad hoc tempus umquam purgatum erat. Hoc Hercul@s
intra spatium tnius di€l purgare iussus est. Ille, ets1 r&s erat multae
operae, negdtium susc€pit. Primum magnd labore fossam
duodévigintt pedum duxit, per quam fliminis aquam dé montibus
ad murum stabuli perdiixit. Tum postquam miirum perriipit, aquam
in stabulum immisit et tali modd contra opinidonem omnium opus
confecit.

29. 6™ LABOR: THE STYMPHALIAN BIRDS

Post paucds diés Herculés ad oppidum Stymphalum iter fecit;
imperaverat enim el Eurystheus ut avés Stymphalid€s necaret. Hae
aves rostra aénea hab&bant et carne hominum vé&sc€bantur. Ille
postquam ad locum perveénit, lacum vidit; in hoc autem lacii, qui
non procul erat ab oppidd, aveés habitabant. Niilla tamen dabatur
appropinquandi facultas; lacus enim ndon ex aqua sed € limd
constitit. Herculés igitur neque pedibus neque lintre progredi
potuit.

Ille cum magnam partem di€l fristra consumpsisset, hoc conati
destitit et ad Volcanum s& contulit, ut auxilium ab ed peteret.
Volcanus (qui ab fabris maximé colébatur) crepundia quae ipse ex
aere fabricatus erat Herculi dedit. His Hercul€s tam acrem crepitum
fecit ut av€s perterritae avolarent. Ille autem, dum avolant,
magnum numerum earum sagittis transfixit.
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ac: and, and also, 14

acer, acris, acre: sharp; fierce, keen

aeneus, -a, -um: of bronze, 3

aes, aeris n.: bronze, 2

appropinqud (1): come near, approach, 8
aqua, -ae f.: water, 11

avis, avis f.: bird, 4

avolo (1): fly away, 2

caro, carnis f.: flesh, meat, 4

colo, -ere, colul, cultum: cultivate, cherish, 3
conatus, -us m.: attempt, effort, 7

consto, -stare, -stitl, -stitum: stand firm,
stand together; cost; it is agreed, 6

consiimo, -ere, -mpsi, -mptum: take, spend 9
contra: against (+ acc.), 7

crepitus, -iis m.: rattle, clatter

crepundia, -6rum n.: rattle

desisto, -ere, -stitl, -stitum: desist, stop, 5
diico, -ere, diixi, ductum: lead, draw, bring, 5
duo-de-vigintt: eighteen

etsT: even if, although, though, 13

faber, fabri m.: smith, engineer, 2

fabricor, -ari, -atus sum: make, fashion
facultas, -tatis f.: ability, opportunity, 5
fossa, -ae f.: ditch, trench, 3

frustra: in vain, for nothing, 13

immitto, -ere, -misi, -missum: send in, 2
impero (1): order, command, 12

inclado, -ere, -uisi, -isum: close in, shut in, 7
inluvies, -€i f.: dirt, filth

intra: within, among (+ acc.), 4

lacus, -iis m.: lake, 3

Iimus, -1 m.: mud
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linter, lintris f.: boat, skiff, 3

maxime: especially, very greatly, 5

mons, montis m.: mountain, mount, 5
mirus, -1 m.: (city) wall, rampart, 4

necd (1): kill, slay, put to death, 9
negotium, ii n.: task, business, occupation, 13
numerus, -1 m.: number, multitude, 7
obsitus, -a, -um: overgrown or covered with
opera, -ae f.: effort, work

opinid, -ionis f.: opinion, reputation, 6
oppidum, -1 n.: town, 4

opus, -eris n.: work, deed, toil, 9

perdiico, -ere, -duixi, -ctum: lead through, 4
perrumpd, -ere, -riipi, -ruptum: break
through, 2

perterred, -ere: frighten, terrify, 5

pés, pedis m.: foot, 8

peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 10
procul: from afar, from a distance, 5

purgd (1): cleanse, make clean, 2

rostrum, -1 n.: beak

sagitta, -ae f.: arrow, 10

spatium, -iI n.: space, span, extent, 6
squalor, -oris m.: dirt, filth

stabulum, -1 n.: stable, inclosure, 5
Stymphalis, -idis: of Stymphalus

suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
talis, -e: such, 6

tam: so, so much, so very, such, 8
transfigo, -figere, -fixi, -fixum: pierce, 4
umquam: ever, 5

veéscor, vescl: feed on, eat (+ abl.) 3
Volcanus, -1 m.: Vulcan, 13

2 ad hoc tempum: up fo...., until...
3 unius di€t: of one day; gen. sg., inus has
-Tus in the gen. sg. and -1 in dat. sg.
multae operae: of...; gen. description as
predicate; gen. of 1* decl. opera, -ae f.
4 primum: adverb
5 pedum: gen. pl. of measure after fossam
daxit: drew up a ditch; i.e. ‘dig’ or ‘build’
7 tali modo: in such a way; abl. of manner
opinionem: expectation; with contra
opum: neuter acc. sg. direct object
12 imperaverat: had ordered (dat) that
el: dat. ind. obj. is, ea, id
ut...necaret: that...; ind. command, impf.
subj. in secondary seq. (main verb is in the
past); you may translate this construction
‘that he kill’ or often as an inf. ‘to kill...”

13 vésceébantur: governs an abl. obj.

16 appropinquandi: of approaching; a
gen. sg. gerund modifying facultas

17 neque...neque: neither...nor
progredt: dep. inf. progredior, translate as
an active inf.

19 cum...consumpsisset: when...had spent;

cum + plpf. subjunctive, translate in plpf.

tense

héc conatii: from...; abl. of separation

sé contulit: carried himself; pf. conferd

ut...peteret: so that...he might seek;

purpose clause, impf. subjunctive

22 his: with...; means, i.e. the crepundia

23 ut...avolarent: that..flew away; result
clause, impf. subj. in secondary seq.

20
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30. 7" LABOR: THE CRETAN BULL

Tum Eurystheus Herculi imperavit ut taurum quendam
ferocissimum ex tsula Créta vivum referret. Ille igitur navem
conscendit, et cum ventus idoneus esset, statim solvit. Cum tamen
insulae iam appropinquaret, tanta tempestas subitd coorta est ut
navis cursum tenére ndon posset. Tantus autem timor animos
nautarum occupavit ut paene omnem spem sallitis déponerent.
Herculés tamen, etsi navigandi imperitus erat, haudquaquam
territus est.

Post breve tempus summa tranquillitas conseciita est, et nautae, qui
s€ ex timdre iam rec€perant, navem incolumem ad terram
appulrunt. Hercul@s € navi &gressus est, et cum ad régem Crétae
veénisset, causam veniend1 docuit. Deinde, postquam omnia parata
sunt, ad eam regidonem contendit quam taurus vastabat. Mox
taurum vidit, et quamquam r&s erat magni periculi, cornua eius
prehendit. Tum, cum ingent1 labore monstrum ad navem traxisset,
cum praeda in Graeciam rediit.

31. 8™ LABOR: MAN-EATING HORSES OF DIOMEDE

Postquam ex Tinsula Créta rediit, Herculés ab Eurysthed in
Thraciam missus est, ut equds Diomédis rediiceret. H1 equi carne
hominum véscébantur, Diom&des autem, vir crudelissimus, illis
obici€bat peregrinds omnes qui in eam regidnem vénerant.
Herculés igitur magna celeritate in Thraciam contendit et ab
Dioméde postulavit ut equi sibi traderentur. Cum tamen ille hoc
facere nollet, Herculés ra commotus régem interfecit et cadaver
eius equis obicT iussit.
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appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
appropinqué (1): come near, approach, 8
cadaver, -eris n.: corpse, dead body, 3
caro, carnis f.: flesh, meat, 4

celeritas, -tatis f.: speed, quickness, 7
conscendo, -ere, -ndi, -nsum: climb aboard, 6
consequor, -1, seciitum: follow; pursue, 3
contendod, -ere, -1, -tum: hasten; fight, 11
coorior, cooriri, coortus sum: arise, 4
corni, -iis n.: horn, 2

Créeta, -ae f.: Crete, 3

crudelis, -e: cruel, bitter, bloody, 6

cursus, -iis m.: course, running, haste, 10
deinde: then, thereupon, 8

dépono, -ere, -sul, -situm: put down/aside, 9
Diomédes, -is m.: Diomedes, 3

doceo, -€re, -ul, -ctum: teach, tell, 9
equus, -1 m.: horse, 7

etsT: even if, although, though, 13

ferox, -ocis: fierce, savage

Graecia, -ae f.: Greece, 7

haudquaquam: not at all, in no way, 2
idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
imperitus, -a, -um: inexperienced

impero (1): order, command, 12
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incolumis, -e: inscathed, uninjured, safe, 7
ra, irae f.: anger, 12

nauta, -ae f.: sailor, 3

navigo (1): sail, 5

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
obicio, -ere, -iécl, -iectum: throw or cast at, 3
occupd (1): occupy, seize, 8

paene: almost, nearly, 8

peregrinus, -1 m.: stranger, foreigner

postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
praeda, -ae f.: plunder, spoils, 2

prehendo, -ere, -hendi, -hénsum: seize, 5
quamquam: although, 4

recipio, -ere, -cépi, -ceptum: take back, 8
rediico, -ere, -dixi, -tum: lead/bring back, 11
taurus, -1 m.: bull, 7

teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
terred, -ére, -ul, territum: terrify, scare, 5
Thracia, -ae f.: Thrace, 3

traho, -ere, traxi, tractum: draw, drag, 6
tranquillitas, -tatis f.: calm, tranquility, 2
vasto (1): lay waste, 2

ventus, -1 m.: wind, 10

veéscor, vescl: feed on, eat (+ abl.) 3

vivus, -a, -um: living, alive, 4

2 Herculi: Hercules; dat. obj. of imperavit
ut...referret: that...; ind. command with
impf. subj. referd (secondary seq.) may be
translated as ‘that...carry back’ or often as
inf. ‘to carry back...’
4 cum...esset: when...; impf. subj. of sum,
translate just as impf. indicative
5 appropinquaret: impf. subj., see line 4
ut...posset: that..was able; result clause,
impf. subj. possum (secondary seq.)
7 ut...déponeret: that...carried off; result
clause, impf. subj. (secondary seq)
8 navigandt: of sailing; gen. sg. Gerund
modifies imperTtus
12 sé...recéperant: had retreated; idiom
13 cum...veénisset: when...; plpf. subj.
of venio, translate as plpf. indicative
veniendt: for coming; gen. sg. gerund here
a objective genitive

16 magni periculi: of great danger; gen.

of description as predicate

17 ingenti labore: with...; abl. of means
or manner; i-stem 3™ decl. adj.
traxisset: plpf. subj. traho, see line 13

18 rediit: pf. red-ed

22 ut...rediiceret: in order that...might;
purpose clause, impf. subj. can be
translated “in order that” or “so that” or as
infinitives expressing purpose

23 vescebantur: dep. governs abl. object
illis: at them; dat. of compound verb

25 magna celeritate: with...; abl. of manner

26 ut...traderentur: that..be handed over...;

ind. command, impf. sub;j.

cum...nodllet: when...; impf. subj. nolo

(inf. nolle)

cadaver: neuter acc. direct object

equis: fo...; dat. of compound verb

obicT: pres. pass. inf. ob-icid

27
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With the exception of purpose clauses (may, might) and if-then clauses, almost all the
subjunctives that readers will encounter do not require a special translation. Simply identify
the tense of the verb and translate as one would an indicative.




30 Heracles

Ita mira rérum commiitatio facta est; is enim qui antea multds cum
cruciatl necaverat ipse eddem supplicid necatus est. Cum haec
nuntiata essent, omnés qui eam regionem incolébant maxima
laetitia affect sunt et Hercull meritam gratiam referébant. Non
modo maximis hondribus et praemils eum decoravérunt sed
orabant etiam ut régnum ipse susciperet. Ille tamen hoc facere
nolébat, et cum ad mare rediisset, navem occupavit. Ubi omnia ad
navigandum parata sunt, equds in navi collocavit; deinde, cum
idoneam tempestatem nactus esset, sine mora & portii solvit, et
pauld post equds in litus Argolicum exposuit.

32. 9™ LABOR: THE GIRDLE OF HIPPOLYTE

Géns Amazonum dicitur omnind ex mulieribus constitisse. Hae
summam scientiam rel militaris habébant, et tantam virtlitem
adhibébant ut cum viris proelium committere audérent. Hippolytg,
Amazonum régina, balteum habuit celeberrimum quem Mars €1
dederat. Adméta autem, Eurystheil filia, famam dé hoc balted
acceéperat et eum possidére vehementer cupiébat. Eurystheus igitur
Herculi mandavit ut copias cogeret et bellum Amazonibus Inferret.
Ille nintids in omnés part€s dimisit, et cum magna multitido
convénisset, eds delégit qui maximum Usum in 1€ militar
habébant.

33. THE GIRDLE IS REFUSED

His virts Hercul@s persuasit, postquam causam itineris exposuit, ut
sécum iter facerent. Tum cum eis quibus persuaserat navem
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adhibed, -€re, -ul, -itum: apply, hold to, 4
Admeéta, -ae f.: Admeta

Amazongés, -um f.: Amazon, 7

antea: before, earlier, formerly, previously, 7
Argolicus, -a, -um: of Argolis

audeo, -ére, ausus sum: dare

balteus, -e1 m.: belt, girdle, 5

bellum, -1, n.: war, 6

celeber, -bris, -bre: frequented, celebrated, 2
¢0go, cogere, -€g1, -actum: collect, compel, 5
committd, -mittere, -misi: commit, entrust, 6
commiitatio, -tionis f.: change, 2

conlocd (1): place together

consto, -stare, -stitl, -stitum: stand firm,
stand together; cost; it is agreed, 6

convenio, -ire, veni, ventum: come together 8
copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 10
cruciatus, -iis m.: torture, 2

cupio, -ere, -1vi, -itum: desire, long for, 4
decord (1): adorn, distinguish, 2

deinde: then, thereupon, 8

deligo, -ere, -1€gi, -lectum: choose, select, 6
equus, -1 m.: horse, 7

expono, -ere, -sul, -situm: set out, explain 7
fama, -ae f.: fame, reputation, report, rumor 7
geéns, gentis f.: clan, race, nation, herd, 4
gratia, -ae f.: graditude, favor, thanks, 10
Hippolytg, -&s f.: Hippolyte, 4

honor, -oris m.: honor, glory; offering, 4
idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
incold, -ere, -ut: inhabit, 4
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inferd, -ferre, -tull, -latum: carry on, wage, 3
laetitia, -ae f.: joy, happiness, 3

mando (1): command; entrust, commit, 2
Mars, Martis m.: Mars

maximus, -a, -um: greatest, 9

meritus, -a, -um: deserved, due, just, 4
militaris, -e: military, warlike, 3

mirus, -a, -um: wonderful, amazing, 7

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
mulier, mulieris f.: woman, 3

multitiido, -tadinis f.: multitude, 2
nanciscor, -1, nactus sum: attain, meet, 7
navigo (1): sail, 5

necd (1): kill, slay, put to death, 9

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
niintio (1): announce, 3

niintius, -il m.: messenger, 12

occupd (1): occupy, seize, 8

omnind: altogether, wholely, entirely, 11

oro (1): pray (for), entreat, beseech, 5
persuaded, -€re, -suasi, -suasum: persuade, 9
portus, -iis m.: harbort, port, 3

possided, -ere, possedi, possessum: possess
praemium, -i n.: reward, 5

régina, -ae f.: queen, 2

scientia, -ae f.: knowledge, wisdom, 6
supplicium, -if n.; punishment, supplication, 5
suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
asus, @isiis m.: use, employment, 3
vehementer: strongly, violently, ardently, 11
virtis, -atis f.: valor, manhood, excellence, 10

1 is...qui: for he who...
cum cruciati: abl. of manner

3 nuntiata essent: when...; plpf. pass. subj.
in a cum-clause, translate as as you would a
plpf. pass. indicative
eam: this; demonstrative adj.

4 Herculi: Hercules; dat. ind. object
Non modo...sed...etiam: not only...
but also; modo is an adverb

5 honodribus, praemiis: abl. of means

6 ut...susciperet: that...undertake; impf.
subj. in ind. command can alternatively be
translated as an inf. ‘to undertake’

7 cum...rediisset: plpf. subj. red-ed, translate
as plpf. indicative
ad...: for...; ad + acc. gerund (-ing)
expresses purpose

8 in navt: 3" decl. i-stem abl.

9 nactus esset: plpf. deponent subj., translate

as a plpf. active indicative
solvit: set sail
10 paulo: little; abl. of degree of difference
13 constitisse: have consisted; pf. inf.
14 rel militaris: of military affairs; gen. sg.
15 ut...audéret: that...; impf. subj. of auded
in a result clause
proelium committere: begin battle; idiom
16 celeberrimum: superlative with balteum
el: dat. ind. obj. is, ea, id
19 Herculi: dat. ind. obj.
ut..cogeret...inferret: that...force; impf.
subj. ind. command
Amazonibum: on...; dat. of compound
verb
20 partes: directions
21 re militarT: military affairs
25 persuasit: governs dat + ind. command
26 quibus...: whom he had persuaded...



32 Heracles

conscendit, et cum ventus idoneus esset, post paucds di€s ad
ostium fliminis Thermddontis appulit. Postquam in finés
Amazonum venit, niintium ad Hippolytam misit, qui causam
veniendi doc@ret et balteum posceret. Ipsa Hippolyté balteum
tradere volébat, quod d& Herculis virtite famam acc€perat; reliquae
tamen Amazong€s el persuasérunt ut negaret. At Hercul@s, cum haec
niintiata essent, bellt fortinam temptare constituit.

Proximd igitur dié cum copias &dixisset, locum idoneum delegit
et host€s ad pugnam &vocavit. Amazonés quoque copias suas ex
castris &duxerunt et ndn magnd intervalldo ab Hercule aciem
Instruxerunt.

34. THE BATTLE

Paltis erat non magna inter duds exercitiis; neutrl tamen initium
transeundi facere voleébant. Tandem Herculés signum dedit, et ubi
paliidem transiit, proelium commisit.

Amazongs impetum virdorum fortissimé sustinu€runt, et contra
opinidonem omnium tantam virtiitem praestit€runt ut multds edrum
occiderint, multds etiam in fugam conicerint. Virl enim novd
genere pugnae perturbabantur nec magnam virtlitem praestabant.
Hercul@s autem cum haec vidéret, de suis forttinis déspérare coepit.
Milités igitur vehementer cohortatus est ut pristinae virtitis
memoriam retinérent neu tantum dédecus admitterent, hostiumque
impetum fortiter sustin€rent; quibus verbis animds omnium ita
éréxit ut multt etiam qui vulneribus confecti essent proelium sine
mora redintegrarent.
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aciés, -e1 f.: sharp edge, battle line, army, 3
admitto, -ere, -misi, -missum: admit, allow, 1
Amazongés, -um f.: Amazon, 7

appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
balteus, -e1 m.: belt, girdle, 5

bellum, -1, n.: war, 6

castra, -Orum n.: camp

cohortor, -hortari, -hortatum: encourage, 2
committd, -mittere, -misi: commit, entrust, 6
conscendo, -ere, -ndi, -nsum: climb aboard, 6
contra: against (+ acc.), 7

copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 10
dédecus, dédecoris n.: dishonor, disgrace
deligo, -ere, -1€gi, -lectum: choose, select, 6
déspéro (1): despair, give up, 4

doceo, -€re, -ul, -ctum: teach, tell, 9

duo, duae, duo: two, 10

ediico, -ere, -duxi, -ductum: lead out, draw, 3
€rigo, -ere, -réxi, -rectum: raise up, lift
€voco (1): call out, challenge

exercitus, -is m.: army, 2

fama, -ae f.: fame, reputation, report, rumor 7
finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
fortis, -e: strong, brave, valiant, 5

fortiter: bravely, 2

fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 3

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 6
genus, -eris 7.: birth, race; kind, family, 2
Hippolytg, -és f.: Hippolyte, 4

hostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 5
idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
impetus, -lis m.: attack, onset, assault, 9
initium, -1 n.: beginning, entrance

instrud, -ere, -ixi, -tictum: equip, draw up, 6
inter: between, among (+ acc.), 10
intervallum, -1 n.: interval, distance, 2
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memoria, -ae f.: memory, 4

milés, militis m.: soldier, 2

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
nec: and not, nor, 10

nego (1): deny, say that...not, 3

neu: nor, and not

neuter, neutra, neutrum: neither

novus, -a, -um: new, 4

niintio (1): announce, 3

niintius, -il m.: messenger, 12

occido, -ere, -cid1, -cisum: kill, cut down, 14
opinid, -iénis f.: opinion, reputation, 6
ostium, -it n.: mouth, entrance, 3

palis, paladis f.: swamp, marsh, 3
persuaded, -€re, -suasi, -suasum: persuade, 9
perturbd (1): trouble, greatly disturb, 2
poscd, -ere, poposct: ask, demand

praesto, -stare, -stiti: stand in front, show, 6
pristinus, -a, -um: former

proelium, -it n.: battle, 4

proximus, -a, -um: nearest, next, 5

pugna, -ae f.: fight, 2

que: and, 14

quoque: also

redintegro (1): make whole again, renew
retined, -€re, -ul, -tentum: hold/keep back, 3
signum, -1 n.: sign, signal, 2

sustined, -ére, -ul, -tentum: hold up, endure 7
tempto (1): attempt; attack; test, probe
Thermodon, -dontis m.: Thermodon
transeo, -ire, -il (Ivi), -itum: pass (by), 10
vehementer: strongly, violently, ardently, 11
verbum, -1 n.: word, speech, 4

virtis, -uatis f.: valor, manhood, excellence, 10
volo (1): fly, 3

vulnus, -eris n.: wound, blow, 6

1 esset: impf. subj. sum, translate impf.

3 qui...doceret...posceret: who would...
and would relative clause of purpose; impf.
subj.

4 veniendi: gen. sg. gerund (-ing)
Hippolyté: fem. nom. sg.

6 persuasérunt: persuaded (dat) that...;
governs ind. command (uf); impf. subj.

7 niuintiata essent: plpf. subj. translate
just as plpf. pass. indicative

8 Proximo dié: on...; abl. of time when
eduxisset: plpf. subj. &diico

10 non magnd intervalld: not a great

interval

14 neutrt: neither; nom. pl. subj. neuter
15 transeundt: gen. sg. gerund (-ing) trans-eo
16 transiit: pf. trans-ed
17 fortissimé: superlative adv.
sustinérunt: held off
18 ut...occiderint: that...; pf. subj. in a result
clause, translate as pf. indicative
novo genere: by the new type
ut...sustinérent: ind. command
quibus verbis: with these words; ‘which’
25 ut...redintegrarent: that...,; result clause,
impf. subj.
confecti essent: plpf. pass. subj. in a
rel. clause of characteristic

24



34 Heracles

35. THE DEFEAT OF THE AMAZONS

Dit et acriter pugnatum est; tandem tamen ad solis occasum tanta
commutatid rérum facta est ut mulierés terga verterent et fuga
salitem peterent. Multae autem vulneribus défessae dum fugiunt
captae sunt, in qud numerd ipsa erat Hippolyte. Herculés summam
clémentiam praestitit, et postquam balteum acc@pit, libertatem
omnibus captivis dedit. Tum verd socids ad mare rediixit, et quod
non multum aestatis supererat, in Graeciam proficisci mattravit.
Navem igitur conscendit, et tempestatem idoneam nactus statim
solvit; antequam tamen in Graeciam pervénit, ad urbem Trdoiam
navem appellere constituit, frimentum enim quod sécum habgébat
iam déficere coeperat.

36. LAOMEDON AND THE SEA-MONSTER

Laomedon quidam illo tempore régnum Troiae obtinébat. Ad hunc
Neptunus et Apolld annd superiore vénerant, et cum Troia nondum
moenia habgret, ad hoc opus auxilium obtulerant. Postquam tamen
horum auxilid moenia confecta sunt, nolébat Laomedon praemium
quod proposuerat persolvere.

Neptunus igitur et Apolld ob hanc causam 1ratt monstrum
quoddam mis€runt speci€ horribili, quod cotidie &€ marT veniébat et
hominés pecudésque vorabat. Trdiani autem timore perterriti in
urbe continébantur, et pecora omnia ex agris intrd mards
compulerant. Laomedon his rébus commotus oraculum consuluit,
ac deus €1 praecepit ut filiam Hesionén monstrd obiceret.
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ac: and, and also, 14

acriter: sharply, fiercely, 2

aestas, aestatis f.: summer

ager, -gri m.: land, field, territory, 11
antequam: before, 9

Apolld, Apollinis m.: Apollo, 7

appeto, -ere, -1vi, -petitum: draw near, 3
balteus, -e1 m.: belt, girdle, 5

captivus, -a, -um: prisoner, 2

clementia, -ae f.: mercy, kindness
commaiitatio, -tionis f.: change, 2
compelld, -ere, -puli: drive together, 3
conscendo, -ere, -ndi, -nsum: climb aboard, 6
consulo, -ere, -lui, -ltum: consult, 3
contined, -€re, -nut: hold or keep together, 4
cotidié: daily, 2

défessus, -a, -um: wearied, exhausted
déeficio, -ere, -féci, -fectum: fail, 3

dii: a long time, long, 13

frimentum, -1 n.: grain, 4

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 6
fugio, fugere, fugi, --: flee, hurry away, 9
Graecia, -ae f.: Greece, 7

Heésiong, -és f. (Grk acc. Hesionén): Hesione
Hippolytg, -és f.: Hippolyte, 4

horribilis, -e: horrible, dreadful, 11
idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
intra: within, among (+ acc.), 4

ratus, -a, -um: angry, 5

Laomedon, -ontis m.: Laomedon, 5
libertas, -tatis f.: freedom, liberty
matiro (1): hasten, ripen, 7

moenia, -orum n.: walls, 2

mulier, mulieris f.: woman, 3

mirus, -1 m.: (city) wall, rampart, 4
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nanciscor, -1, nactus sum: attain, meet, 7
Neptiinus, -1 m.: Neptune, 4

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
nondum: not yet, 4

numerus, -1 m.: number, multitude, 7

ob: on account of (acc.), 13

obicio, -ere, -iécl, -iectum: throw or cast at, 3
obtineo, -€re, -ul, -tentum: hold, maintain, 9
occasus, -iis m.: fall, destruction, 4

offerd, -ferre, obtuli, -latum: offer, present 5
opus, -eris n.: work, deed, toil, 9

oraculum, -1 n.: oracle, 11

pecus, pecoris n.: herd, flock, 4

pecus, pecudis f.: herd of cattle

persolvo, -ere, -solvi, -soliitum: pay up
perterred, -ere: frighten, terrify, 5

peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 10
praecipio, -ere, -cépi, -ceptum: order, take, 6
praemium, -ii n.: reward, 5

praesto, -stare, -stiti: stand in front, show, 6
propono, -ere, -sul, -situm: put or set forth, 4
pugnd (1): fight, 4

que: and, 14

rediico, -ere, -diixi, -tum: lead/bring back, 11
sol, solis m.: sun, 10

superior, -ium: higher, upper, 3

superd (1): overcome, defeat, 3

tergum, -1 n.: back, 8

Troia, -ae f.: Troy, 9

Tréiani, -orum m.: Trojans

veéro: in truth, in fact, certainly, 5

verto, -ere, verti, versum: turn, 4

vord (1): devour

vulnus, -eris n.: wound, blow, 6

2 pugnatum est: they fought; ‘it was fought,’
an impersonal passive is often translated in
the active in English, supply a subject
ad: near...

3 ut...peterent: that...; result, impf. subj.
fuga: in flight; abl. means

4 Multae: many (Amazons)
vulneribum: abl. means

5 Hippolyté: Greek 1* decl. nominative sg.

vero: in fact; adverb

8 multum aestatis: much of the summer;
partitive gen.
supererat: remained; impf. supersum

-2

proficiscl: dep. inf. proficiscor
9 nactum: having obtained; dep. nanciscor
10 solvit: set sail
15 illo tempore: at...; abl. time when
16 annd superiore: in the previous year
cum...habéret: since...; causal in sense
17 ad...: for...; expressing purpose
21 specié horribilt: of...; abl. of quality,
3" decl. i-stem abl. adjective
commaotum: upset; ‘troubled,” PPP, as
often, to move emotionally, not physically
25 el praecepit: instructed him; ‘ordered’
ut...obiceret: ind. command, impf.
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36 Heracles

37. THE RESCUE OF HESIONE

Laomedon, cum hoc responsum rentintiatum esset, magnum
dolorem percepit; sed tamen, ut cives suds tantd periculd liberaret,
oraculd parére constituit et diem sacrificio dixit. Sed sive casl sive
consilio dedrum Herculés tempore opporttinissimd Troiam attigit;
ipsdO enim temporis plnctd qud puella caténis vincta ad Iitus
deducebatur ille navem appulit. Herculés € navi &gressus dé rébus
quae gerébantur certior factus est; tum ra commotus ad régem sé
contulit et auxilium suum obtulit. Cum réx libenter €1 concessisset
ut, st posset, puellam Iiberaret, Herculés monstrum interfécit; et
puellam, quae iam omnem spem saliitis déposuerat, incolumem ad
patrem rediixit. Laomeddon magnd cum gaudid filiam suam accépit,
et Hercult prd tantd beneficido meritam gratiam rettulit.

38. 10" LABOR: THE OXEN OF GERYON

Tum veérd missus est Herculés ad insulam Eryth&am, ut boves
Geryonis arcesseret. R€s erat summae difficultatis, quod bovés a
qudodam Eurytione et a cane bicipite custodiebantur. Ipse autem
Geryon speciem horribilem praebébat; tria enim corpora inter sé
coniiincta habébat. Herculés tamen etsi intelleg€bat quantum
periculum esset, negdtium suscepit; ac postquam per multas terras
iter fecit, ad eam partem Libyae pervénit quae Eurdpae proxima
est. Ibi in utroque Iitore freti quod Eurdpam a Libya dividit
columnas constituit, quae postea Herculis Columnae appellabantur.
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ac: and, and also, 14

appello (1): call (by name), name, 12
appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
arcesso, -ere, -1vi, -itum: summon, invite, 2
attingo, -ere, -tigl, -tactum: touch at, reach, 3
beneficium, -if n.: benefit, favor; kindness, 8
biceps, bicipitis: two-headed

canis, -is m. f.: dog, 3

casus, -iis m.: misfortune, accident, event, 8
caténa, -ae f.: chain, 2

certus, -a, -um: fixed, sure, 11

civis, -is m/f: citizen, fellow citizen, 5
columna, -ae f.: column, pillar, 2

concédo, -ere; go away, withdraw, yield
coniungo, -ere, -nxi, -nctum: join together, 2
custodio, -ire, -1vi, -itum: guard, 4

dédiico, -ere: lead or bring down, launch, 10
dépono, -ere, -sul, -situm: put down/aside, 9
difficultas, -tatis f.: difficulty, 7

divido, -ere, -visi, -visum: divide, separate, 3
Erythia, -ae f.: Erythia

etsT: even if, although, though, 13

Europa, -ae f.: Europe, 2

Eurytion, -onis m.: Eurytion, 2

fretum, T n.: strait

gaudium, -ii n.: gladness, joy, 9

Geryon, -onis m.: Geryon, 4

gratia, -ae f.: graditude, favor, thanks, 10
horribilis, -e: horrible, dreadful, 11
incolumis, -e: inscathed, uninjured, safe, 7
inter: between, among (+ acc.), 10
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ra, irae f.: anger, 12

Laomedon, -ontis m.: Laomedon, 5
libenter: gladly, willingly, 12

liberd (1): set free, release, 6

Libya, -ae f.: Libya, 3

meritus, -a, -um: deserved, due, just, 4
negotium, ii n.: task, business, occupation, 13
offerd, -ferre, obtuli, -latum: offer, present 5
opportiinus, -a, -um: suitable, convenient, 2
oraculum, -1 n.: oracle, 11

pareo, -€re, parut: obey, 3

pater, patris, m.: father, 12

percipio, -ere, -cépi, -ceptum: feel, perceive 5
postea: after this, afterwards, 7

praebed, -ére, -ul, -itum: present, give, 7
pro: before, in front of, for, 9

proximus, -a, -um: nearest, next, 5

puella, -ae f.: girl, 8

pinctum, -1 n.: point, instant, moment
quantus, -a, -um: how much, how great, 4
rediico, -ere, -diixi, -tum: lead/bring back, 11
reniintio (1): report, announce, 2

responded, -ére, -di, -onsum: answer, 13
sacrificium, -it n.: sacrifice, 5

sive: or if, whether if, 6

suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
trés, tria: three, 9

Troia, -ae f.: Troy, 9

uterque, utraque, utrumgque: each (of two)
veéro: in truth, in fact, certainly, 5

vincio, -Tre, vinxi, vinctum: bind, tie, 4

2 cum...reniinitatum esset: plpf. pass. subj.,
translates as a plpf. indicative

3 ut...liberaret: so that...; purpose
tantd periculd: from...; abl. of separation
with impf. subj. of Iiberd

4 parere: obey; governs a dat. object
diem...dixit: appointed the day
sacrificio: for...; dat. of purpose
sive...sive: whether...or
casii: by chance; abl. of cause; elsewhere
casus means ‘misfortune’

5 consilio: by the plan; abl. of cause
opportiinissimé: most opportune; i.e.
most timely, abl. time when

6 ipsd piinctd: at that very point; “at the
point itself,” abl. of time when
qué: at which (time); abl. time when
vincta: PPP (pf. pass. pple) vincido

7 egressum: having stepped out; i.e. ‘having

disembarked’ dep. pf.

8 quae gerébantur: which were being
carried out; the antecedent is rébus
certior factus est: were made more certain;
i.e. ‘were informed;” commom idiom in
Caesar; certior is a pred. adj. in the
comparative degree
sé contulit: carried himself; pf. conferd

9 concessisset: had yielded to him

10 ut...liberaret: so that he might free...;

purpose

s posset: if he should be able; impf.
subj. possum; fut. less vivid condition in
secondary sequence

13 pro: (in return) for...

rettulit: pf. re-ferd

17 arcesseret: so that...might; purpose

21 esset: was; ind. question, impf. subj. sum

22 Europae: to...; dat. with special adj.
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39. THE GOLDEN SHIP

Dum hic moratur, Herculés magnum incommodum ex calore solis
accipiebat; tandem igitur 1rd commotus arcum suum intendit et
solem sagittis petiit. SOl tamen audaciam virl tantum admiratus est
ut lintrem auream ei1 dederit. Herculés hoc donum libentissimé
acceépit, nillam enim navem in his regionibus invenire potuerat.
Tum lintrem déduxit, et ventum nactus idoneum post breve tempus
ad Tnsulam pervénit. Ubi ex incolis cognovit quo in locd boves
essent, in eam partem statim profectus est et a rége Geryone
postulavit ut boves sibi traderentur. Cum tamen ille hoc facere
nollet, Herculés et régem ipsum et Eurytionem, qui erat ingenti
magnitiidine corporis, interfecit.

40. A MIRACULOUS HAIL-STORM

Tum Herculés bovés per Hispaniam et Liguriam compellere
constituit; postquam igitur omnia parata sunt, bovés ex nsula ad
continentem transportavit. Ligurés autem, géns bellicosissima, dum
ille per fin€s edrum iter facit, magnas copias co€gérunt atque eum
longius progredi prohib&bant. Herculés magnam difficultatem
habébat, barbari enim in locis superioribus constiterant et saxa
telaque in eum coniciébant. Ille quidem paene omnem spem saliitis
deposuerat, sed tempore opportiinissimo Iuppiter imbrem lapidum
ingentium & caeld démisit. HI tanta vi cecidérunt ut magnum
numerum Ligurum occiderint; ipse tamen Hercul@s (ut in talibus
rébus accidere consuévit) nihil incommodi cépit.
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accido, -ere, accidi: happen, fall (on)to, 8
admiror, -ari, -atus sum: admire, wonder at
arcus, -iis m.; bow, 4

audacia, -ae f.: boldness, audacity, 2
aureus, -a, -um: golden, 13

barbarus, -a, -um: foreign, savage
bellicosus, -a, -um: warlike, 2

cado, -ere, cecidi, casum: fall

caelum, -1 n.: sky, 4

calor, -oris m.: heat

¢0go, cogere, -€g1, -actum: collect, compel, 5
compelld, -ere, -puli: drive together, 3
consto, -stare, -stitl, -stitum: stand firm,
stand together; cost; it is agreed, 6
consuésco, -ere, -évi, -suétum: accustom, 3
continéns, -entis f.: continent

copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 10
dédiico, -ere: lead or bring down, launch, 10
démittd, -ere, -misi, -missum: drop, 3
d€épono, -ere, -sul, -situm: put down/aside, 9
difficultas, -tatis f.: difficulty, 7

donum, -1 n.: gift, 6

Eurytion, -onis m.: Eurytion, 2

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
geéns, gentis f.: clan, race, nation, herd, 4
Geryon, -onis m.: Geryon, 4

Hispania, -ae f.: Spain

idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
imber, imbris m.: rain

incola, -ae m.: inhabitant, 7

incommodum, -T n.: inconvenience, 2
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intendo, -ere, -nd1, -ntum: stretch out, aim, 4
invenio, -ire, -véni, -ventum: find, discover 8
ra, irae f.: anger, 12

Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 8

lapis, -idis m.: stone

libenter: gladly, willingly, 12

Ligureés, -um m.: Ligurians, 3

Liguria, -ae f.: Liguria

linter, lintris f.: boat, skiff, 3

longe: far, far and wide, 6

magnitiido, -tadinis f.: size, greatness, 13
moror, -ari, -atus sum: delay, linger, 3
nanciscor, -1, nactus sum: attain, meet, 7
nihil: nothing, 14

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
numerus, -1 m.: number, multitude, 7

occido, -ere, -cid1, -cisum: kill, cut down, 14
opportiinus, -a, -um: suitable, convenient, 2
paene: almost, nearly, 8

peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 10
postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
prohibed, -€re, -hibui: hold back, hinder, 2
que: and, 14

quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 8
sagitta, -ae f.: arrow, 10

sol, solis m.: sun, 10

superior, -ium: higher, upper, 3

talis, -e: such, 6

télum, -1 n.: weapon, arrow, spear, 3
transporto (1): carry over or across, 2
ventus, -1 m.: wind, 10

N

moratur: is lingering; pres. deponent
4 petiit: attacked; i.e. ‘chased’ syncopated pf.
peti(v)it
Sol: the god Sun; here personified
5 ut...dederit: pf. subj. in a result clause,
translate as a pf. indicative; do, dare
5 el: dat. sg. ind. obj. is, ea, id
libentissimé: superlative adverb
7 nactum: having attained; pple nanciscor
8 qud in locd: in which place; in quo locod
9 profectus est: pf. dep. proficiscor
10 traderentur: that...be handed over;
impf. pass. in an ind. command
11 néllet: impf. subj. of nolo (inf. nolle)
in a cum-clause
ingenti magnitiidine: of...; abl. of quality
as the predicate of erat
17 continentem: the continent

18 finés: borders; or ‘territory’

copias: troops

coégérunt: pf. cogo (co-agd) means

‘drive, compel’ or, as here, ‘gather’
19 longium: farther, comparative adv.
progredi: dep. inf. progredior
deéposuerat: had put aside; i.e. lost
tempore: at...; abl. of time when
lapidum ingentium: gen. pl. 3 decl.
HI: these (rocks); supply lapidés
VI irregular abl. sg. vis
cecidérunt: pf. cado
ut...occiderint: that...; pf. subj. in a result
clause, translate as a pf. indicative
ut: as...; ut + ind., translate as ‘as’ or
‘when’
nihil incommodt: no harm; ‘nothing
of inconvenience,’ partitive gen.
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41. THE PASSAGE OF THE ALPS

Postquam Ligurés hoc modd superati sunt, Herculés quam
celerrimg progressus est et post paucds di€s ad Alp€s perveénit.
Necesse erat has transire, ut in Italiam bovés ageret; rés tamen
summae erat difficultatis. HT enim mont€s, qui ulteridrem a
citeriore Galliam dividunt, nive perenni sunt tectl; quam ob causam
neque friimentum neque pabulum in his regionibus invenir potest.
Herculés igitur antequam ascendere coepit, magnam cOpiam
frimenti et pabuli comparavit et hoc commeatii boves oneravit.
Postquam in his rébus trés di€s consimpserat, quartd dié profectus
est, et contrda omnium opinionem bovés incolumés in Italiam
traduxit.

42. CACUS STEALS THE OXEN

Brevi tempore ad flimen Tiberim vénit. Tum tamen nilla erat urbs
in ed loco, Roma enim nondum condita erat. Herculés itinere
fessus constituit ibi paucos di€s morari, ut s€ ex laboribus recrearet.
Haud procul a valle ubi bovés pascebantur spelunca erat, in qua
Cacus, horribile monstrum, tum habitabat. Hic speciem terribilem
praebébat, non modo quod ingentl magnitiidine corporis erat, sed
quod ignem ex oOre exspirabat. Cacus autem d&é adventt Herculis
famam accéperat; noctil igitur vénit, et dum Herculés dormit,
quattuor pulcherrimdrum boiim abripuit. Hos caudis in sp&luncam
traxit, n€ Hercul@s & vestigils cogndscere posset quod in loco célat
essent.
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abripio, -ere, -ripui, -reptum: snatch away 2 magnitid®, -tudinis f.: size, greatness, 13

adventus, -iis m.: arrival, approach, 3 mons, montis m.: mountain, mount, 5

ago, agere, €gi, actum: drive, lead, spend, 13  moror, -ari, -atus sum: delay, linger, 3

Alpégs, -ium f.: Alps necesse: necessary, 2

antequam: before, 9 nix, nivis f.: snow

ascendo, -ere, -1, -énsum: ascend, mount, 3 noctii: at night, by night, 2

Cacus, -1 m.: Cacus, 4 nondum: not yet, 4

cauda, -ae f.: tail, 2 ob: on account of (acc.), 13

celer, -eris, -ere: swift, quick, 12 onerd (1): load, burden, 2

célo (1): hide, conceal, 5 opinio, -ionis f.: opinion, reputation, 6

citerior, -ium: on this side, on the near side 0s, oris n.: face, mouth 3

commeatus, -iis m.: supplies, provisions pabulum, -1 n.: food, fodder, pasture, 2

compard (1): prepare, collect, 4 pascor, -1, pastus sum: feed

condo, -ere, -didi, -ditum: found; hide, 2 perennis, -e: perennial, perpetual

consiimod, -ere, -mpsi, -mptum: take, spend 9  praebed, -€re, -ul, -itum: present, give, 7

contra: against (+ acc.), 7 procul: from afar, from a distance, 5

copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 10 pulcher, -chra, -chrum: beautiful, pretty, 2

difficultas, -tatis f.: difficulty, 7 quartus, -a, -um: one-fourth, 3

divido, -ere, -visi, -visum: divide, separate, 3  quattuor: four

dormid, -re, -v1: sleep, 8 recred (1): make anew, renew

exspird (1): breathe out Roma, -ae f.: Rome

fama, -ae f.: fame, reputation, report, rumor 7  superd (1): overcome, defeat, 3

fessus, -a, -um: wearied, exhausted, 2 tego, -ere, texi, téctum: cover, 1

frimentum, -1 n.: grain, 4 terribilis, -e: terrible, dreadful, 5

Gallia, -ae f.: Gaul Tiberis, is m.: Tiber

haud: by no means, not at all, 4 tradiico, -ere, -xi, -ctum: lead or bring over, 1

horribilis, -e: horrible, dreadful, 11 traho, -ere, traxi, tractum: draw, drag, 6

ignis, ignis, m.: fire, 9 transeo, -re, -il (Ivi), -itum: pass (by), 10

incolumis, -e: inscathed, uninjured, safe, 7 tres, tria: three, 9

invenio, -ire, -véni, -ventum: find, discover 8 ulterior, -ius: farther, 3

Italia, -ae f.: Italy, 2 vallis, -is f.: valley, vale, 2

Ligures, -um m.: Ligurians, 3 vestigium, -ii n.: track, foot-print, 4

2 hoc modé: in...; abl. manner 11 omnium: gen. pl. i-stem adj.
quam celerrimé: quam + superlative: ‘as X opinidonem: expectation; obj. of contra
as possible,” here with a superlative adverb 15 Brevi tempore: abl. time when; 3™

4 Necesse erat: it was necessary decl. i-stem adj.
has: i.e. the Alps, Alpés is fem. pl. 16 condita erat: had been established
ageret: purpose clause, impf. subj. agd itinere: abl. of means, iter

5 summae difficultatis: of...; gen. of 17 paucos diés: for...; acc. duration of time
description as predicate of erat morari: /inger; dep. inf.
ulteriorem...Galliam: farther-side Gaul ut...recrearet: so that...might; purpose
from nearer-side (Gaul); the Alps divided 20 noén modo...sed: not only...but
nearer-side Gaul (northern Italy) from ingenti magnitiidine: of...; abl. of quality
farther-side Gaul (France) 23 boiim: of the cattle; partitive gen.

6 nive perennt: abl. sg. of nix, nivis neé...posset: neg. purpose clause, impf.
sunt téctt: tect sunt, pf. pass. tegd subj. possum
quam ob causam: for which reason 25 quo in loco...céelatt essent: in qud loco;

7 neque...neque: neither...nor plpf. subj. in ind. question

inveniri: pass. inf. inveniod
10 quartd dié: on...; abl. time when
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43. HERCULES DISCOVERS THE THEFT

Posterd dié simul atque & somnd excitatus est, Herculés furtum
animadvertit et boveés amissdos omnibus locis quaerébat. Hos tamen
niisquam reperire poterat, non modo quod loct natiiram ignorabat,
sed quod vestigits falsis déceptus est. Tandem cum magnam
partem di€1 frustra constmpsisset, cum reliquis bobus progredi
constituit. At dum proficisci parat, inus & bobus quds s€cum habuit
miigire coepit. Subitd €1 qui in sp€lunca inclusi erant mugitum
reddidérunt, et hoc modd Herculem certidorem fécerunt qud in locd
celati essent. Ille vehementer Tratus ad speluncam quam celerrimé
s€ contulit, ut praedam reciperet. At Cacus saxum ingens ita
deiecerat ut aditus speluncae omnind obstruerétur.

44. HERCULES AND CACUS

Herculés cum niillum alium introitum reperire posset, hoc saxum
amoveére conatus est, sed propter eius magnitidinem r€s erat
difficillima. Dit fristra laborabat neque quicquam efficere poterat;
tandem tamen magnd conatii saxum amovit et speluncam patefecit.
Ibi amissos boveés magnd cum gaudid conspexit; sed Cacum ipsum
vix cernere potuit, quod sp&lunca repléta erat fimd quem ille more
sud0 évomebat. Hercul€s intsitata speci€ turbatus breve tempus
haesitabat; mox tamen in sp&luncam irriipit et collum monstri
bracchiis complexus est. Ille etst multum repugnavit, niilldo modo
s€ liberare potuit, et cum nilla facultas respirandi dar@tur, mox
exanimatus est.

10

15

20

25



Heracles

aditus, -tis m.: approach, access, entrance, 2
alius, -a, -ud: other, another, else, 9

amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 8
amoveo, -ére, -movl, -mdtum: move away, 5
animadverto, -ere: turn mind to, notice, 6
bracchium, -1 n.: arm, 2

Cacus, -1 m.: Cacus, 4

celer, -eris, -ere: swift, quick, 12

célo (1): hide, conceal, 5

cerno, -ere, crévi, crétum: discern, decide
certus, -a, -um: fixed, sure, 11

collum, -1 n.; neck, 6

complector, -plecti, -plexus sum: embrace, 3
conatus, -us m.: attempt, effort, 7

conspicio, -ere, -exi, -ectum: catch sight of, 3
consiimo, -ere, -mpsi, -mptum: take, spend 9
décipio, -ere, -cépl, -ceptum: catch, deceive
dgeicio, -ere, -iécl, -iectum: throw/cast down 2
difficilis, -e: hard, difficult, troublesome, 6
dii: a long time, long, 13

efficio, -ere, -féci, -fectum: make, form, 3
etsT: even if, although, though, 13

€vomao, -ere, -ui, -vomitum: vomit forth
exanimo (1): kill, exhaust, 9

excito (1): excite, rouse, incite, 8

facultas, -tatis f.: ability, opportunity, 5
fallo, -ere, fefelli, falsum: deceive, 3
frustra: in vain, for nothing, 13

fimus, -1 m.: smoke, 2

furtum, -1 n.: theft

gaudium, -ii n.: gladness, joy, 9

haesito (1): hesitate; stick, cling

ignarus, -a, -um: ignorant, not knowing, 2
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inclado, -ere, -uisi, -isum: close in, shut in, 7
irrumpo, -ere, -ripi, -ruptum: burst in, 2
introitus, -iis m.: entrance, 6

intsitatus, -a, -um: unusual

ratus, -a, -um: angry, 5

laboro (1): work, toil, labor, strive, 2

liberd (1): set free, release, 6

magnitiido, -tadinis f.: size, greatness, 13
mos, moris m.: custom, manner, law, 6
miigio, -re, -Ivi: moo, bellow, 2

natiira, -ae. f.: nature, 9

niisquam: nowhere

obstruo, -ere, -iixi, -ictum: block, close off 4
omnind: altogether, wholely, entirely, 11
patefacio, -ere, -féci, -factum: lay open, 2
posterus, -a, -um: following, next, 2

praeda, -ae f.: plunder, spoils, 2

propter: on account of, because of, 6
quisquam, quidquam: anyone, anything, 4
recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take
back, 8

reddo, -ere, didi, dditum: give back, render 4
reperio, -ire, repperi, repertum: find, 9
repleo, -ére, -plévi, -pletum: fill again, fill, 4
repugnd (1): fight against, oppose, resist, 2
respird (1): breathe back, breathe out, 2
simul: at the same time; at once, together, 10
somnus, -1 m.: sleep, 14

turbo (1): confuse, disturb, 2

vehementer: strongly, violently, ardently, 11
vestigium, -ii n.: track, foot-print, 4

vix: with difficulty, with effort, scarcely, 5

2 posterd di€: on...; abl. time when
simul atque: as soon as; “as the same
time as”

3 amissos: lost; PPP (pf. pass. pple) amittd
locis: in...; abl. place where

4 non modo...sed: not only...but
quod: because

6 dit: of the day; partitive gen., 5™ decl.
bobum: irreg. abl. pl. bos, bovis
progredi: dep. inf. progredior

7 proficisct: dep. inf. proficiscor
bobum: irreg. abl. pl. bos, bovis

8 el qui: those who...; nom. pl. demonstrative

9 hoc modo: in...; abl. of manner
certiorem feécérunt: made...more certain;
i.e. ‘informed,” a double acc., comparative
adj. is is an acc. predicate

quo in locd célati essent: in quo locd;
plpf. pass. subj., ind. question
10 quam celerrimé: quam + superlative: ‘as
X as possible,” here a superlative adverb
11 se contulit: carried himself, pf conferd
ut...reciperet: so that...might; purpose
12 ut...obstruerétur: purpose
posset: impf. subj. possum (inf. posse)
16 conatus est: pf. deponent, translate in act.
17 difficillima: superlative, stems ending
in r and 1 duplicate instead of -issimus
quicquam: quidquam, acc. direct obj.
18 magnd conati: with...; abl. manner
19 amissos: see line 3
20 more sud: by his custom
23 multum: much; adverbial acc.
24 respirandi: gen. gerund (-ing)
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45. 11" LABOR: GOLDEN APPLES OF THE HESPERIDES

Eurystheus postquam bovés Geéryonis accépit, laborem indecimum
Herculi imposuit, gravidorem quam quds supra narravimus.
Mandavit enim €1 ut aurea pdma ex hortd Hesperidum auferret.
Hesperidés autem nymphae erant quaedam forma praestantissima,
quae in terra longinqua habitabant, et quibus aurea quaedam poma
a [undne commissa erant. Multi homings, auri cupiditate inducti,
haec poma auferre iam antea conati erant. R€s tamen difficillima
erat, namque hortus in qud pdoma erant mird ingenti undique
circumdatus erat; praeterea dracd quidam cui centum erant capita
portam horti diligenter custodiébat. Opus igitur quod Eurystheus
Herculi imperaverat erat summae difficultatis, ndon modo ob causas
quas memoravimus, sed etiam quod Herculés omnind ignorabat
quo in loco hortus ille situs esset.

46. HERCULES ASKS AID OF ATLAS

Herculés, quamquam qui€tem vehementer cupi€bat, tamen
Eurysthed parére constituit, et simul ac iussa eius accepit,
proficisci matiiravit. A multls mercatoribus quaesiverat quo in loco
Hesperid@s habitarent, nihil tamen certum reperire potuerat. Frustra
per multas terras iter fécit et multa pericula subiit; tandem, cum in
his itineribus totum annum constimpsisset, ad extrémam partem
orbis terrarum, quae proxima est Oceand, pervénit. Hic stabat vir
quidam, nomine Atlas, ingentl magnitidine corporis, qui caelum
(ita traditum est) umeris suis sustinébat, né in terram dé&cideret.
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ac: and, and also, 14

antea: before, earlier, formerly, previously, 7
Atlas, -antis m.: Atlas, 8

auferd, -ferre, abstull, -latum: carry away 11
aureus, -a, -um: golden, 13

aurum, -1 n.: gold, 3

caelum, -1 n.: sky, 4

centum: hundred, 3

certus, -a, -um: fixed, sure, 11

circumdo, -are, -dedi, -datum: surround
committd, -mittere, -misi: commit, entrust, 6
conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
consiimo, -ere, -mpsi, -mptum: take, spend 9
cupiditas, -tatis f.: desire, passion, 5

cupio, -ere, -1vi, -itum: desire, long for, 4
custodio, -ire, -1vi, -itum: guard, 4

décido, -ere, -cidi: fall down

difficilis, -e: hard, difficult, troublesome, 6
difficultas, -tatis f.: difficulty, 7

diligenter: carefully, diligently, 3

dracd, -onis m.: dragon, serpent, 7
extrémus, -a, -um: outermost, farthest, last, 2
forma, -ae, f.: beauty, shape, form, 3

frustra: in vain, for nothing, 13

Geryon, -onis m.: Geryon, 4

Hesperideés, -um f.: Hesperides, 5

hortus, -1 m.: garden, 7

ignoro (1): not know, be ignorant, 5

impero (1): order, command, 12

impono, -ere, -posui, -positum: place on, 7
indiico, -ere, -x1, -ductum: induce, lead in, 2
Iand, -onis m.: Juno, 3

longinquus, -a, -um: distant, remote, far off
magnitiido, -tadinis f.: size, greatness, 13
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mando (1): command; entrust, commit, 2
matiro (1): hasten, ripen, 7

memord (1): recall, mention

mercator, -oris m.: trader, merchant, 3
miirus, -1 m.: wall, rampart, 4

namque: for, 2

narrd (1): narrate, relate, 7

nihil: nothing, 14

nomen, nominis, n.: name, 12

nympha, -ae f.: nymph, 2

ob: on account of (acc.), 13

Oceanus, -T m.: Oceanus

omnind: altogether, wholely, entirely, 11
opus, -eris n.: work, deed, toil, 9

orbis, -is m.: sphere; + terrarum, world
pareo, -€re, parut: obey, 3

pomum, -1 n.: fruit, apple, 9

porta, -ae f.: gate, 7

praesto, -stare, -stiti: stand in front, show, 6
praeterea: besides, moreover, 3

proximus, -a, -um: nearest, next, 5
quamquam: although, 4

quiés, quiétis f.: rest, repose, sleep, 5
reperio, -ire, repperi, repertum: find, 9
simul: at the same time; at once, together, 10
situs, -a, -um: situated, place, 2

sto, -are, stetl, statum: stand, 8

subed, -ire, -it: undergo, go up (to), 5

supra: above, before, 6

sustined, -ére, -ul, -tentum: hold up, endure 7
umerus, -1 m.: shoulder, 3

tindecimus, -a, -um: cleventh, 2

undique: from everywhere, from all sides, 7
vehementer: strongly, violently, ardently, 11

3 graviorem. comparative adj.
quam (laborés) quds: than (the labors)
which...; supply laborés

4 supra: above; i.e. in previous discussion
mandavit: ordered; else “entrusted”
el dat. ind. object
ut...auferret. that...; impf. subj. au-ferod
(irreg. inf. ferre), ind. command

5 forma praestantissima: of...; abl. of
quality as the predicate of erant
praestantissima: most outstandiing

6 quibum: whom; dat. ind. object

7 aurl: for gold; object genitive
inducti: drawn; PPP indico

8 auferre: inf. auferd

9 ingenti: i-stem 3™ decl. abl. with murd

10 cui...erant: whom there were; i.e. ‘who
had,” or ‘whose...were,” dat. of possession
12 summae difficultatis: of...; gen. of
description as a predicate of erant
nén modo...sed etiam: not only...but also
14 qud in locd: in qud loco
esset. impf. subj., ind. question
18 paréere fo obey; governs a dat. obj.
simul ac: as soon as
23 orbis terrarum: of the world; ‘sphere of
lands’ a very common phrase for ‘earth’
24 noémine: by name; abl. of respect
ingenti magnitidine: of...; abl. of quality
25 ita traditum est: so it has been reported
né...deécideret: neg. purpose clause
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Hercul@s tantas virés magnopere miratus statim in colloquium cum
Atlante vénit, et cum causam itineris docuisset, auxilium ab ed
petiit.

47. HERCULES BEARS UP THE HEAVENS

Atlas autem Hercull maximé prodesse potuit; ille enim cum ipse
esset pater Hesperidum, certd scivit qud in locd esset hortus.
Postquam igitur audivit quam ob causam Hercul@s vénisset, "Ipse,"
inquit, "ad hortum b6 et filiabus meis persuadébdo ut poma sua
sponte tradant." Hercul€s cum haec audiret, magnopere gavisus est;
vim enim adhibére noluit, s1 res aliter fierT posset. Constituit igitur
oblatum auxilium accipere. Atlas tamen postulavit ut, dum ipse
abesset, Hercul@s caelum umeris sustinéret. Hoc autem negotium
Hercul@és libenter suscépit, et quamquam r&s erat summi 1aboris,
totum pondus caelt continuds compliirés di€s solus sustinébat.

48. THE RETURN OF ATLAS

Atlas interea abierat et ad hortum Hesperidum, qui pauca milia
passuum aberat, s& quam celerrimé contulerat. E0 cum vénisset,
causam veniendt exposuit et filias suas vehementer hortatus est ut
poma traderent. Illae difi haerébant; ndleébant enim hoc facere,
quod ab ipsa Iiindne (ita ut ante dictum est) hoc miinus accépissent.
Atlas tamen aliquando eTs persuasit ut sibi parérent, et poma ad
Herculem rettulit. Hercul@s interea cum pliirés di€s exspectavisset
neque illam famam dé reditt Atlantis accépisset, hac mora graviter
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abed, -1re, -il, -itum: go away, depart, 6
absum, -esse, aful: be away, be absent, 7
adhibed, -€re, -ul, -itum: apply, hold to, 4
aliquandd: sometimes, at some time

aliter: otherwise, in another way, 3

ante: before, in front of (acc.); adv. before, 5
Atlas, -antis m.: Atlas, 8

caelum, -1 n.: sky, 4

celer, -eris, -ere: swift, quick, 12

certus, -a, -um: fixed, sure, 11

complirés, -pliira: several, many
colloquium, -ii n.: conversation

continuus, -a, -um: continuous, successive, 2
dii: a long time, long, 13

doceo, -€re, -ul, -ctum: teach, tell, 9

€0, Ire, il (Ivl), itirum: go, 3

expono, -ere, -sul, -situm: set out, explain 7
fama, -ae f.: fame, reputation, report, rumor 7
fi0, fieri, factus sum: become, be made, 9
gauded, -ére, gavisus sum: enjoy, rejoice, 4
haereo, -€re, haesi, haestirum: stick, cling, 2
Hesperideés, -um f.: Hesperides, 5

hortus, -1 m.: garden, 7

hortor, -ar1, -atus sum: encourage, urge, 4
inquam, inquis, inquit: say, 6

interea: meanwhile, 7

Iand, -onis m.: Juno, 3

libenter: gladly, willingly, 12

maxime: especially, very greatly, 5
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meus, -a, -um: my, mine, 2

mille (pl. milia): thousand, 7

miror, -ari, -atus sum: be amazed at, 7
mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
miinus, miineris n.: service, gift, duty
negotium, ii n.: task, business, occupation, 13
nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
ob: on account of (acc.), 13

offerd, -ferre, obtuli, -latum: offer, present 5
pareo, -€re, parut: obey, 3

passus, -iis: pace, 7

pater, patris, m.: father, 12

persuaded, -€re, -suasi, -suasum: persuade, 9
peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 10
plis, pluris: more, many

pomum, -1 n.: fruit, apple, 9

pondus, ponderis n.: weight, 2

postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
prosum, prodesse, proful: profit, benefit, 6
quamquam: although, 4

reditus, -uis m.: return, 5

scio, -Tre, -1v1 (i1), -itum: know, understand, 9
solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 6
sponte: of one’s own will, voluntarily, 2
suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
sustined, -ére, -ul, -tentum: hold up, endure 7
illus, -a, -um: any, 3

umerus, -1 m.: shoulder, 3

vehementer: strongly, violently, ardently, 11

1 vires. acc. pl. vis
miratum: iaving marveled at; dep. PPP
2 docuisset: plpf. subj. cum-clause
6 prodesse: inf. prosum, governs a dat. obj.
cum...esset. since...; causal in sense, impf.
subj.
7 certd: for sure, in fact, adverb
qué in locd. in quo locd
esset. impf. subj. sum, ind. question
8 quam ob causam: for what reason
vénisset: plpf. subj., ind. question
9 1bo: s fut. ed, Ire
filiabum: irreg. dat. pl. obj. ind. ob;j.
ut...tradant: ind. command governed by
persuadebo; pres. subj trado
sua sponte: by their own will
10 gavisus est: rejoiced; pf. dep.; gaudeo is
semi-deponent (deponent in pf. tenses)
11 vim: acc. sg. vis
fierl: be done; inf. fio which can be
employed as the passive of facio

12 oblatum: offered; PPP of-ferd
ut...sustinéret: ind. command
13 abesset. impf. subj. ab-sum
14 summi laboris: of...; gen. of desciption
15 continuds...diés. for...; acc. of duration
18 abierat: impf. ab-ed
milia passum: miles; ‘thousands of
paces;’ acc. of extent of space
19 seé contulerat: had carried himself; i.e.
‘had gone’
quam celerrimé. quam + superlative
often is translated “as X as possible,”
Eo. there; ibi is ‘there;” inde (ibi +
de) is ‘from there;’ and €0 ‘to there’
20 veniendi: gen. sg. gerund (-ing)
ut: that..; ind. command after dep. hortor
22 quod...accépissent.: because...had
received; plpf. subj. of alleged cause
ita ut: thus as...; ut + indicative is ‘as’
24 rettulit: pf. re-ferd
plireés diés: for...; acc. duration of time
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commotus est. Tandem quintd dié Atlantem vidit redeuntem, et
mox magnd cum gaudid pdma accepit; tum, postquam gratias prod
tantd beneficio git, ad Graeciam proficisct mattravit.

49. 12™ LABOR: CERBERUS THE THREE-HEADED DOG

Postquam aurea poma ad Eurystheum relata sunt, tinus modo
relinquébatur € duodecim laboribus quds Pythia Herculi
praecéperat. Eurystheus autem cum Herculem magnopere timéret,
eum in aliquem locum mittere volébat unde numquam redire
posset. Negotium igitur e1 dedit ut canem Cerberum ex Orcd in
lucem traheret. Hoc opus omnium difficillimum erat, némo enim
umquam ex Orcd redierat. Praeterea Cerberus iste monstrum erat
horribill speci€, cui tria erant capita serpentibus saevis cincta.
Antequam tamen d€ hoc labore narramus, non ali€énum vidétur,
quoniam d& Orcd mentionem fécimus, pauca dé ea regidne
proponere.

50. CHARON'S FERRY

D& Orco, qui idem Hades appellabatur, haec traduntur. Ut quisque
dé vita decesserat, manés eius ad Orcum, s€édem mortudrum, a ded
Mercurio dédiicébantur. Huius regionis, quae sub terra fuisse
dicitur, réx erat PIiitd, cui uxor erat Proserpina, lovis et Cereris
filia. Mangés igitur 8 Mercurid déducti primum ad ripam veniébant
Stygis fluminis, qud régnum Plitonis contingtur. Hoc transire
necesse erat antequam in Orcum venire possent. Cum tamen in hoc
flimine ntllus pons factus esset, manés transvehébantur a
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ago, agere, égi, actum: drive, lead, spend, 13
aliénus, -a, -um: of another, foreign

aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 3
antequam: before, 9

appello (1): call (by name), name, 12

Atlas, -antis m.: Atlas, 8

aureus, -a, -um: golden, 13

beneficium, -if n.: benefit, favor; kindness, 8
canis, -is m. f.: dog, 3

Cerberus, -1 m.: Cerberus, 6

Cerés, Cereris f.: Ceres

¢ingo, -ere, cinxi, cinctum: surround, gird
contined, -ére, -nut: hold or keep together, 4
décedo, -ere, -cessi, -cessum: depart; die, 2
dédiico, -ere: lead or bring down, launch, 10
difficilis, -e: hard, difficult, troublesome, 6
duodecim: twelve, 6

gaudium, -ii n.: gladness, joy, 9

Graecia, -ae f.: Greece, 7

gratia, -ae f.: graditude, favor, thanks, 10
Hades, -ae m.: Hades

horribilis, -e: horrible, dreadful, 11

iste, ista, istud: that or those (of yours), 7
Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 8

liix, lacis f.: light, 6

manes, -ium m.: spirit, shade, 4

matiro (1): hasten, ripen, 7

mentio, -tionis f.: mention, 2

Mercurius, -1 m.: Mercury, 8

morior, mori, mortuus sum: die, 4

narrd (1): narrate, relate, 7

necesse: necessary, 2

negotium, if n.: task, business, occupation, 13
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némo, nillius, némini, néminem,
niillo/nalla: no one, 6

numquam: never, at no time, 4

opus, -eris n.: work, deed, toil, 9

Orcus, -1 m.: Orcus, underworld, 11

Pliito, Platonis m.: Pluto, 6

pomum, -1 n.: fruit, apple, 9

pons, pontis m.: bridge, 2

praecipio, -ere, -cépi, -ceptum: order, take, 6
praeterea: besides, moreover, 3

pro: before, in front of, for, 9

propono, -ere, -sul, -situm: put or set forth, 4
Proserpina, -ae f.: Proserpina, 2

Pythia, -ae f.: Pythia, 4

quintus, -a, -um: fifth

quisque, quidque: each one, each person, 3
quoniam: since now, seeing that

relinquo, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 9
ripa, -ae f.: bank, shore, 7

saevus, -a, -um: savage, fierce, 3

sédes, sedis f.: seat; abode, home, 5
serpéens, serpentis f.: serpent, 6

Styx, Stygis f.: Styx, 6

sub: under, 4

timeo, -ere, -ui: fear, dread, 6

traho, -ere, traxi, tractum: draw, drag, 6
transeo, -re, -il (Ivi), -itum: pass (by), 10
transveho, -ere, -vexI: carry across, 2

trés, tria: three, 9

umquam: ever, 5

unde: whence, from which source, 6

uxor, uxoris f.: wife, spouse, 10

Vita, -ae, f.: life, 9

1 quintd dié: on...; abl. time when
redeuntem: acc. pred. pple. red-eo
2 gratias...égit: gave thanks; common
idiom, gratias ago in the pf.
pro: (in return) for
3 proficiscl: pres. dep. inf.
6 modo: just; or ‘only;” an adverb which is
often confused with the noun modus, -1
7 Herculi: dat. ind. obj.
cum: since...; causal in sense + impf. subj.
10 unde...posset: from where...; impf. subj.
in a rel. clause of characteristic
negotium...ut: task, (namely) that...;
an indirect command in apposition
11 omnium: partitive gen. i-stem adj. with
the following superlative difficilimum
redierat. plpf. red-eo

12 iste: that; commonly ‘that...of yours,’ is
an alternative for ille that often expresses
contempt

13 horribili specié: of...; abl. quality
cui...erant: whom there were...; ‘who
had,” dat. of possession

14 videtur: it seems; ‘is seen,” the subject is
the inf. proponere below; alienum is a
predicate nominative

19 traduntur: are reported; pres. pass.

Ut: when...; as often with indicative

20 Huius regionis. gen. sg. with rex

22 cui: whose; dat. of possession

24 qud: by which; abl. of means

25 necesse erat. it was necessary; impersonal
possent: were able; subj. of ideal limit
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Charonte qudodam, qui cum parva scapha ad ripam exspectabat.
Chardn pro hoc officid mercédem postulabat, neque quemquam,
nisi hoc praemium prius dedisset, transvehere volébat. Quam ob
causam mos erat apud antiquds nummum in ore mortul ponere €d
consilio, ut, cum ad Stygem veénisset, pretium traiectis solvere
posset. ET autem qui post mortem in terra non sepultt erant Stygem
transire non poturunt, sed in ripa per centum annds errare coact
sunt; tum démum Orcum intrare licEbat.

51. THE REALM OF PLUTO

Ut autem manés Stygem hdoc modd transierant, ad alterum
veniébant flimen, quod L&thé appellabatur. Ex hoc flimine aquam
bibere cogebantur; quod cum feécissent, r€s omnés in vita gestas &
memoria déponébant. Dénique ad s€dem ipstus Pliitonis veniébant,
cuius introitus a cane Cerberd custddiébatur. Ibi Pliitd nigrd vestitl
indiitus cum uxore Proserpina in solid sédebat. Stabant etiam non
procul ab ed loco tria alia solia, in quibus sédébant Minds,
Rhadamanthus, Aeacusque, itdic€s apud inferds. Hi mortuis ils
dicebant et praemia poenasque coOnstitu€bant. Boni enim in
Campds Elysios, seédem beatorum, veni€bant; improbl autem in
Tartarum mitt€bantur ac multis et varits supplicits ibi
excruciabantur.
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ac: and, and also, 14 niger, nigra, nigrum: black

Aeacus, -1 m.: Acacus nisi: if not, unless, 2

alius, -a, -ud: other, another, else, 9 nummus, -1 m.: coin; cash

alter, -era, -erum: other (of two), second, 7 ob: on account of (acc.), 13

antiquus, -a, -um: ancient, 3 officium, -ii, n.: duty, 2

appello (1): call (by name), name, 12 Orcus, -1 m.: Orcus, underworld, 11
apud: among, in the presence of (+ acc.), 9 0s, oris n.: face, mouth 3

aqua, -ae f.: water, 11 parvus, -a, -um: small, 3

beatus, -a, -um: blessed, happy, 3 Plato, Platonis m.: Pluto, 6

bibd, -ere, bibi: drink, 4 poena, poenae, f.: punishment, 3

bonus, -a, -um: good, kind(ly), useful pono, -ere, posui, positum: place, put, 5
campus, -1 m.: plain, field postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
canis, -is m. f.: dog, 3 praemium, -ii n.: reward, 5

centum: hundred, 3 pretium, if n.: price, charge

Cerberus, -1 m.: Cerberus, 6 prium: before, 3

Charon, -ontis m.: Charon, 5 pro: before, in front of, for, 9

c0go, cogere, -€g1, -actum: collect, compel, 5 procul: from afar, from a distance, 5
custodio, -ire, -1vi, -itum: guard, 4 Proserpina, -ae f.: Proserpina, 2

démum: at length, finally, 3 que: and, 14

dénique: lastly, finally quisquam, quidquam: anyone, anything, 4
d€épono, -ere, -sul, -situm: put down/aside, 9 Rhadamanthus, -1 m.: Rhadamanthus
Elysius, -a, -um: Elysian ripa, -ae f.: bank, shore, 7

erro (1): wander, 3 scapha, -ae f.: boat, skiff, 4

excrucio (1): torture sedeo, -€re, sédi, sessum: sit, 6
improbus, -a, -um: wicked sédes, sedis f.: seat; abode, home, 5
indud, -ere, indui, inditum: put on, 8 sepelio, -ire, -1vi, sepultum: bury

inferi, -orum m.: the dead, the shades solium, -1 n.: throne, seat, 2

intro (1): go into, enter, 7 sto, -are, stetl, statum: stand, 8

introitus, -is m.: entrance, 6 Styx, Stygis f.: Styx, 6

itidex, itidicis m.: judge supplicium, -if n.; punishment, supplication, 5
ius, itiris n.: justice, law, right, 4 Tartarus, -1 m.: Tartarus

Léethg, -€s f.: Lethe (river) traiectus, -lis m.: passage (across)

licet, -€re, -uit: is allowed, permitted, 5 transeo, -re, -il (Ivi), -itum: pass (by), 10
manes, -ium m.: spirit, shade, 4 transveho, -ere, -vexI: carry across, 2
memoria, -ae f.: memory, 4 tres, tria: three, 9

mercés, mercédis f.: pay, wages uxor, uxoris f.: wife, spouse, 10

Minos, Min6is m.: Minos varius, -a, -um: various, 2

mors, mortis, f.: death, 9 vestitus, -iis m.: clothing

mortuus, -a, -um: dead, 7 vita, -ae, f.: life, 9

mos, moris m.: custom, manner, law, 6

1 ad: near, at traiectiis: gen. sg., 4™ decl. traiectus

2 pro: (in return) for 7 Herculi: dat. ind. obj.

3 nisi...dedisset: if he had not given; 8 licebat: it would be allowed, iterative
protasis in a simple past condition, or customary impf.
originally pf. ind., made plpf. subj. 11 Ut: When...; ut + indicative, transed
voleébat: was (Charon) willing... 13 res...gestas: all matters carried out...
quam ob causam: for which reason 15 cuium: of which; gen. qui, quae, quod

4 mos erat: it was the custom...to 16 stabant. subj. is neuter pl. tria solia

5 ed consilio, ut...: with this purpose 18 ius dicébant: dispensed justice

(namely) that...; purpose clause 20 Campos Elysios: Elysian Fields
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52. HERCULES CROSSES THE STYX

Herculés postquam imperia Eurysthel accépit, in Laconiam ad
Taenarum statim s& contulit; ibi enim sp€lunca erat ingenti
magnitiidine, per quam, ut tradeébatur, hominés ad Orcum
descendébant. E0 cum vénisset, ex incolis quaesivit qud in locd
spelunca illa sita esset; quod cum cogndvisset, sine mora
déscendere constituit. Nec tamen solus hoc iter faciebat, Mercurius
enim et Minerva s€ el socids adifinxerant. Ubi ad ripam Stygis
veénit, Hercul€s scapham Charontis conscendit, ut ad ulteriorem
ripam transiret. Cum tamen Hercul@s vir esset ingentt magnittidine
corporis, Chardon solvere nolébat; magnopere enim verébatur né
scapha sua tantd pondere onerata in medido flimine mergerétur.
Tandem tamen, minis Herculis territus, Charon scapham solvit, et
eum incolumem ad ulteridrem ripam perduxit.

53. THE LAST LABOR IS ACCOMPLISHED

Postquam flimen Stygem hoc modd transiit, Herculs in sédem
ipsius Pliitonis vénit; et postquam causam veniendi docuit, ab €d
petivit ut Cerberum auferre sibi licéret. Plutd, qui dé Hercule
famam accéperat, eum benigné excepit, et facultatem quam ille
petébat libenter dedit. Postulavit tamen ut Hercul@s ipse, cum
imperata Eurysthel fecisset, Cerberum in Orcum rirsus rediceret.
Herculés hoc pollicitus est, et Cerberum, quem ndn sine magnd
periculd manibus prehenderat, summo cum labore ex Orcd in

10

15

20



Heracles

adiungo, -ere, -ilinxi, -iinctum: join to, 2
auferd, -ferre, abstull, -latum: carry away 11
benignus, -a, -um: kind, 4

Cerberus, -1 m.: Cerberus, 6

Charon, -ontis m.: Charon, 5

conscendo, -ere, -ndi, -nsum: climb aboard, 6
déscendo, -ere, -ndi, -scénsum: descend, 4
doceo, -€re, -ul, -ctum: teach, tell, 9

excipio, ere, cépi, ceptum: take out, receive 9
facultas, -tatis f.: ability, opportunity, 5
fama, -ae f.: fame, reputation, report, rumor 7
imperium, -if n.: power to command, rule, 2
imperd (1): order, command, 12

incola, -ae m.: inhabitant, 7

incolumis, -e: inscathed, uninjured, safe, 7
Laconia, -ae f.: Laconia, Sparta

libenter: gladly, willingly, 12

licet, -€re, -uit: is allowed, permitted, 5
magnitiido, -tadinis f.: size, greatness, 13
medius, -a, -um: middle of, 10

Mercurius, -1 m.: Mercury, 8

mergo, mergere, mersi, mersum: sink, 3
minae, -arum f.: threats

Minerva, -ae f.: Minerva, 4

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
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nec: and not, nor, 10

nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
onerd (1): load, burden, 2

Orcus, -1 m.: Orcus, underworld, 11
perdiico, -ere, -duixi, -ctum: lead through, 4
peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 10
Pliito, Plutonis m.: Pluto, 6

polliceor, -éri, -citus sum: promise, proffer, 2
pondus, ponderis n.: weight, 2

postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
prehendo, -ere, -hendi, -hénsum: seize, 5
rediico, -ere, -diixi, -tum: lead/bring back, 11
ripa, -ae f.: bank, shore, 7

riirsus: again, backward, back, 7

scapha, -ae f.: boat, skiff, 4

sédes, sedis f.: seat; abode, home, 5

situs, -a, -um: situated, place, 2

solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 6

Styx, Stygis f.: Styx, 6

Taenarus, -1 m.: Taenarus

terred, -ére, -ul, territum: terrify, scare, 5
transeo, -re, -ii (Ivi), -itum: pass (by), 10
ulterior, -ius: farther, 3

vereor, -€ri, -itum: be afraid, fear; revere, 5

3 sé contulit: carried themselves; i.e.
“betook himself,” pf. conferd
ingenti magnitiidine: of...; abl. of quality;
3 decl. i-stem abl.
4 ut: as...; ut + indicative
5 EOo. there; ibi is ‘there;’ inde is ‘from
there;” and €6 ‘to there’
qud in locd: in quo locd
6 esset: impf. subj. sum, ind. question
quod cum: which when...; relative clause
8 el him; dat. of compound verb
socids: as comrades; predicative
10 ut...transiret: so that...might; impf. subj.
transed in a purpose clause

solvere: set sail

11 verebatur: impf. dep. vereor
né...mergeretur. that...might sink; clause
of fearing, translate positively

17 hoc moda. in this way; abl. manner
transiit. pf. transed

18 veniendi: gen. sg. gerund (-ing)

19 petivit ut: asked that...; introduces an
ind. command
licéret: it be allowed; impersonal impf.

20 excepit: welcomed

21 ut...rediiceret: that...lead back; ind.
command; impf. subjunctive

22 pollicitus est: promised; pf. dep.
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licem et ad urbem EurystheT traxit. EO cum vénisset, tantus timor
animum Eurysthel occupavit ut ex atrid statim refugerit; cum
autem paulum s€ ex timOre rec€pisset, multis cum lacrimis
obsecravit Herculem ut monstrum sine mora in Orcum reduceret.
Sic contra omnium opinidonem duodecim illi laborés quos Pythia
praeceperat intra duodecim annds confecti sunt; quae cum ita
essent, Hercul@s servitlite tandem Iiberatus magnd cum gaudid
Thebas rediit.

54. THE CENTAUR NESSUS

Postea Herculeés multa alia praeclara perfécit, quae nunc
perscribere longum est. Tandem iam aetate provectus D€ianiram,
Oenet filiam, in matrimonium diixit; post tamen trés annds accidit
ut puerum quendam, cui ndmen erat Eunomus, casii occiderit. Cum
autem mos esset, ut s1 quis hominem casii occidisset, in exsilium
iret, Herculés cum uxore sua € finibus eius civitatis exire mataravit.
Dum tamen iter faciunt, ad flimen quoddam pervénérunt in quod
niillus pons erat; et dum quaerunt qudonam modd flimen transeant,
accurrit centaurus Nessus, qui viatoribus auxilium obtulit. Hercul@s
igitur uxdrem suam in tergum Nessl imposuit; tum ipse flimen
tranavit. Nessus autem paulum in aquam progressus ad ripam
subitd reverteébatur et D@iantram auferre conabatur. Quod cum
animadvertisset Hercul@s, 1ra graviter commotus arcum intendit et
pectus NessT sagitta transfixit.
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accido, -ere, accidi: happen, fall (on)to, 8
accurro, -ere, -cucurri, -cursum: run to, 2
aetas, aetatis f.: age, lifetime, time, 4

alius, -a, -ud: other, another, else, 9
animadverto, -ere: turn mind to, notice, 6
aqua, -ae f.: water, 11

arcus, -iis m.; bow, 4

atrium, atril n.: atrium, 3

auferd, -ferre, abstull, -latum: carry away 11
casus, -iis m.: misfortune, accident, event, 8
centaurus, -1 m.: centaur, 12

civitas. civitatis f.: citizenship, state

conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
contra: against (+ acc.), 7

Degianira, -ae f.: Deianira, 5

diico, -ere, diixi, ductum: lead, draw, bring, 5
duodecim: twelve, 6

€0, Ire, il (Ivl), itirum: go, 3

Eunomus, -1 m.: Eunomus

exeo, -re, -il, -itum: go out, 5

exsilium, -if n.: exile, 2

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
gaudium, -ii n.: gladness, joy, 9

impono, -ere, -posui, -positum: place on, 7
intendo, -ere, -nd1, -ntum: stretch out, aim, 4
intra: within, among (+ acc.), 4

ra, irae f.: anger, 12

lacrima, -ae f.: tear, 10

Iiberd (1): set free, release, 6

longus, -a, -um: long, 4

liix, lacis f.: light, 6

matrimonium, -il n.: marriage, 6

matiro (1): hasten, ripen, 7

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
mos, moris m.: custom, manner, law, 6
Nessus, -1 m.: Nessus, 7

nomen, nominis, n.: name, 12
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nunc: now, at present, 4

obsecrd (1): beseech, implore, entreat, 5
occido, -ere, -cid1, -cisum: kill, cut down, 14
occupd (1): occupy, seize, 8

Oeneus, -1 m.: Oeneus

offerd, -ferre, obtuli, -latum: offer, present 5
opinid, -ionis f.: opinion, reputation, 6
Orcus, -1 m.: Orcus, underworld, 11

pectus, pectoris n.: breast, chest, heart, 3
perficio, -ere, -féci, -fectum: accomplish, 3
perscribd, -ere, -psi, -scriptum: write fully, 3
pons, pontis m.: bridge, 2

postea: after this, afterwards, 7

praecipio, -ere, -cépi, -ceptum: order, take, 6
praeclarus, -a, -um: bright, very famous, 2
proveho, -ere, -vexi, -vectum: carry forth, 3
Pythia, -ae f.: Pythia, 4

quisnam, quaenam, quidnam: who, what
recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take
back, 8

rediico, -ere, -diixi, -tum: lead/bring back, 11
refugio, -ere, -fugt: flee back, 5

reverto, -ere, reverst: turn back, return, 2
ripa, -ae f.: bank, shore, 7

sagitta, -ae f.: arrow, 10

servio, -re, -1vi, -itum: be slave to, serve

sic: thus, in this way, 2

tergum, -1 n.: back, 8

Thébae, -arum f.: Thebes, 4

traho, -ere, traxi, tractum: draw, drag, 6
trano (1): swim across, 1

transeo, -re, -il (Ivi), -itum: pass (by), 10
transfigo, -figere, -fixi, -fixum: pierce, 4
trés, tria: three, 9

uxor, uxoris f.: wife, spouse, 10

viator, -toris m.: traveler

Eo: there
ut...refligerit. that...; result; unusual with
pf. subj., translate in the perfect tense
3 paulum: qa little; adverbial acc.
s€ recépisset: rad retreated; idiom
4 ut...rediuiceret: ind. command
6 praecéperat: had instructed
quae cum...essent. Since these things were
so; i.e. ‘as a result,” common in Cicero
7 servitiite: from...; abl. of separation
8 Thebas. Thebes; place to which, ‘ad’ is
not included for towns and cities
rediit: pf. red-ed

o —

11 praeclara: famous (things); neuter pl.
12 aetate provectum: having advanced in
age; abl. of respect; PPP provehor
trés annos. for...; acc. of duration of time
13 accidit ut: it happened that; noun result
clause with pf. subjunctive
14 cui: whom was; ‘who had,’ or ‘whose...
was,” dat. of possession
15 st quis. if anyone had killed, he would go
18 quonam...transeant: in what way...; abl.
manner; ind. question, pres. subj. trans-ed
Quod: this; ‘which,” English prefers a
demonstrative in transitions

22
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55. THE POISONED ROBE

Nessus igitur sagitta Herculis transfixus moriéns humi iac€bat; at
né occasionem sul ulciscendi dimitteret, ita locttus est: “Tq,
Deianira, verba morientis audi. ST amorem maritl tul conservare
vis, hunc sanguinem, qui nunc € pectore med effunditur, sime ac
repone; tum, ST umquam in suspicionem tibi vénerit, vestem mariti
hoc sanguine infici€s.” Haec locttus, Nessus animam efflavit;
Déianira autem nihil mali suspicata imperata fecit. Pauld post
Herculés bellum contra Eurytum, régem Oechaliae, suscépit; et
cum régem ipsum cum filits interfécisset, lolén eius filiam
captivam sécum rediixit. Antequam tamen domum vénit, navem ad
Ceénaeum promuntirium appulit, et in terram &gressus aram
constituit, ut Iovi sacrificaret. Dum tamen sacrificium parat,
Licham comitem suum domum misit, qui vestem albam referret;
mos enim erat apud antiquds, dum sacrificia facerent, albam
vestem gerere. At D@ianira verita né Herculés amorem erga Iolén
habeéret, vestem priusquam Lichae dedit, sanguine Nessi infecit.

56. THE DEATH OF HERCULES

Hercul@s nihil mali suspicans vestem quam Lichas attulerat statim
induit; pauld post tamen dolorem per omnia membra sénsit, et quae
causa esset eius rel magnopere mirabatur. Doldre paene
exanimatus, vestem détrahere conatus est; illa tamen in corpore
haesit, neque lld0 modd abscindi potuit. Tum démum Herculés,
quasi furdre impulsus, in montem Octam s& contulit, et in rogum,
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abscindo, -ere, -scidi, -scissum: tear off

ac: and, and also, 14

afferdo, -ferre, attuli, allatum: carry to bring 5
albus, -a, -um: white, 2

amor, -oris m.: love, desire, passion, 3
anima, -ae f.: breath, soul, life

antequam: before, 9

antiquus, -a, -um: ancient, 3

appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
apud: among, in the presence of (+ acc.), 9
ara, -ae f.: altar, 2

bellum, -1, n.: war, 6

captivus, -a, -um: prisoner, 2

Cénaeum, -1 n.: Cenacum ( n Euboea)
comes, -itis m./f.: companion, 3

conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
conservo (1): preserve, keep

contra: against (+ acc.), 7

Degianira, -ae f.: Deianira, 5

démum: at length, finally, 3

détraho, -ere, -axi, -actum: draw away/off, 2
domus, -iis f.: house, home, dwelling, 11
effld (1): breath out

effundo, -ere, -fudi, -fiisum: pour out

erga: toward, for (+ acc.)

Eurytus, -1 m.: Eurytus

exanimo (1): kill, exhaust, 9

furor, -oris m.: rage, fury, madness, 4
haered, -€re, haesi, haestirum: stick, cling, 2
humi: on the ground, 2

iaceo, -€re, -ut: lie, lie low, 3

impelld, -ere, puli, pulsum: drive on, incite, 3
imperd (1): order, command, 12

indud, -ere, indui, inditum: put on, 8
nficio, -ere, -féci, -fectum: stain, dye, 4
Iolg, -és f.: Iole, 2

Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 8

Lichas, -ae m.: Lichas, 3

loquor, loqui, lociitus sum: speak, address, 9
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malus, -a, -um: bad, 3

maritus, -1 m.: husband, 3

membrum, -1 n.: limb, member, 10

meus, -a, -um: my, mine, 2

miror, -ari, -atus sum: be amazed at, 7
mons, montis m.: mountain, mount, 5
morior, mori, mortuus sum: die, 4

mos, moris m.: custom, manner, law, 6
Nessus, -1 m.: Nessus, 7

nihil: nothing, 14

numquam: never, at no time, 4

nunc: now, at present, 4

occasio, -ionis f.: chance, opportunity, 6
Octa, ae f.: Octa (mountain)

Oechalia, -ae f.: Oechalia

paene: almost, nearly, 8

pectus, pectoris n.: breast, chest, heart, 3
priusquam: before than, sooner than, 2
promunturium, -il n.: promontory

quasi: as if, 4

rediico, -ere, -diixi, -tum: lead/bring back, 11
repond, -ere, -posul, -positum: put back, 2
rogus, -1 m.: pyre, 2

sacrificium, -it n.: sacrifice, 5

sacrifico (1): sacrifice

sagitta, -ae f.: arrow, 10

sanguis, sanguinis m.: blood, 6

siimo, -ere, simpsi, simptum: take, 3
suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
suspicio, -ionis f.: suspicion, look askance
suspico, -are, -avi, -atum: suspect, mistrust, 7
transfigo, -figere, -fixi, -fixum: pierce, 4
ti: you, 10

tuus, -a, -um: your, yours, 3

ulciscor, ulciscl, ultus sum: avenge, 2
illus, -a, -um: any, 3

verbum, -1 n.: word, speech, 4

vereor, -€ri, -itum: be afraid, fear; revere, 5
vestis, -is f.: clothing, 12

2 moriéns: dying; pres. pple. morior
humi: on the ground; locative
3 né...dimitteret: so that...not; neg. purpose
clause
sut ulciscendi: of avenging himself; use a
gerundive-gerund flip: translate the pronoun
(gen. sg. of s€) + gerundive as gerund + obj.
4 audi: sg. imperative, audio
5 vis: 2s pres. volo, velle
sume, repone. sg. imperatives
6 venerit, inficiés: if...comes, you will

infect; a future-more-vivid condition (fut.
pf., fut.); in English, the protasis is present
but future in sense
8 nihil mali: nothing (of) badj partitive
pauld: little later; abl. degree of difference
11 sécum: cum sé
13 ut...sacrificaret: so that...; purpose
Tovi: Jupiter; dat. of interest
14 domum: home; place to which
referret: would bring; rel. of purpose
16 verita né: fearing lest; fearing clause
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quem summa celeritate exstriixit, s€ imposuit. Hoc cum fecisset,
eds qui circumstabant oOravit ut rogum quam celerrimé
succenderent. Omn&s dii reciisabant; tandem tamen pastor quidam,
ad misericordiam inductus, ignem subdidit. Tum, dum omnia fimd
obscurantur, Herculs, dénsa nibe vélatus a Iove, in Olympum
abreptus est.

57. THE WICKED UNCLE

Erant olim in Thessalia duo fratrés, quorum alter Aeson, Pelias
alter appellabatur. Aeson primd régnum obtinuerat; at post paucds
annds Pelias, régni cupiditate adductus, non modo fratrem suum
expulit, sed etiam in animd hab&bat [asonem, Aesonis filium,
interficere. Quidam tamen ex amicis AesOnis, ubi sententiam
Peliae cogndoverunt, puerum & tantd periculd €ripere constituérunt.
Noctii igitur Iasonem ex urbe abstulérunt, et cum posterd dié ad
régem rediissent, el renuntiavérunt puerum mortuum esse. Pelias
cum hoc audivisset, ets1 r& véra magnum gaudium percipiebat,
speciem tamen doldris praebuit et quae causa esset mortis
quaesivit. IlIT autem cum bene intellegerent dolorem eius falsum
esse, nescido quam fabulam dé morte puert finx&runt.

58. A FATEFUL ACCIDENT

Post breve tempus Pelias, veritus né régnum suum tantd vi et
fraude occupatum amitteret, amicum quendam Delphds misit, qui
oraculum consuleret. Ille igitur quam celerrimé Delphds s€ contulit
et quam ob causam vénisset deémonstravit. Respondit oraculum
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abripio, -ere, -ripui, -reptum: snatch away 2
addiicd, -ere, -diixi, -ctum: lead to, bring, 8
Aeson, -onis m.: Aeson, father of Jason, 4
alter, -era, -erum: other (of two), second, 7
amicus, -1 m.: friend, 6

amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 8
appello (1): call (by name), name, 12

auferd, -ferre, abstull, -latum: carry away 11
bene: well, 5

celeritas, -tatis f.: speed, quickness, 7
circumsto, -are, -steti: stand around
consulo, -ere, -lui, -ltum: consult, 3
cupiditas, -tatis f.: desire, passion, 5

Delphi, -orum m.: Delphi, oracle of Apollo, 2
deéemonstro (1): show, demonstrate, 13
dénsus, -a, -um: thick, 2

dii: a long time, long, 13

duo, duae, duo: two, 10

€ripio, -ere, -ul, -reptum: tear from, rescue, 2
etsT: even if, although, though, 13

expelld, -ere, -puli, -pulsum: drive out, 3
exstrud, -ere, -uxi, -ictum: build, heap up
fabula, -ae f.: story

fallo, -ere, fefelli, falsum: deceive, 3

filius, -it m.: son, 10

fingo, -ere, finxi, fictum: make up, imagine
frater, -tris m.: brother, 5

fraus, fraudis f.: fraud, deception, 2

fimus, -1 m.: smoke, 2

gaudium, -ii n.: gladness, joy, 9

ignis, ignis, m.: fire, 9

impono, -ere, -posui, -positum: place on, 7
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indiico, -ere, -x1, -ductum: induce, lead in, 2
Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 8

misericordia, -ae f.: pity, compassion
morior, mori, mortuus sum: die, 4

mors, mortis, f.: death, 9

nescio, -ire, -scivi, -scitum: not know, 4
noctii: at night, by night, 2

niibés, -is f.: cloud

ob: on account of (acc.), 13

obsciiro (1): hide, conceal

obtineo, -€re, -ul, -tentum: hold, maintain, 9
occupd (1): occupy, seize, 8

olim: once, formerly, 10

Olympus, -1 m.: Olympus

oraculum, -1 n.: oracle, 11

oro (1): pray (for), entreat, beseech, 5
pastor, pastoris m.: shepherd, 2

Pelias, -ae f.: Pelias, 14

percipio, -ere, -cépi, -ceptum: feel perceive 5
posterus, -a, -um: following, next, 2
praebed, -ére, -ul, -itum: present, give, 7
reciiso (1): refuse, give a reason against
reniintio (1): report, announce, 2
responded, -ére, -di, -onsum: answer, 13
rogus, -1 m.: pyre, 2

sententia, -ae f.: thought, feeling, opinion, 2
subd®d, -ere, -didi, -ditum: put under, apply
succendo, -ere, -cendi, -cénsum: kindle
Thessalia, -ae f.: Thessaly, 4

velo (1): veil, cover

vereor, -€ri, -itum: be afraid, fear; revere, 5
vérus, -a, -um: true, real, 2

summa celeritate: with...; abl. manner
e0s qui. those who; demonstrative
ut..succenderent: that..; ind. command
quam celerrimé: as fast as possible
9 Erant: there were
alter...alter: one...the other; apply the
verb appellabatur to both nom. subjects
10 primé: first; adverb
11 regni: for the kingdom; objective gen.
adductum: attracted; “drawn” PPP
non modo...etiam: not only...but also
12 in animd habgbat: iad in mind; common
way in Latin to express ‘I intended’
14 eripere: commonly means ‘to rescue’
15 abstulérunt: pf. au-ferd (a/ab + ferd)
cum...rediissent: when...; plpf. subj.
reded as often translate in the correct tense
posterd dié: on... abl. of time when

o —

16 el: nom. pl. or dat. sg. for is, ea, id
puerum...esse: that...; ind. discourse,
translate pres. inf. of sum as imperfect

17 cum...audivisset: plpf. subj. audio,
translate as you would plpf. indicative
ré véra: in true fact; abl. of respect

18 quae causa esset mortis: what was...;
indirect question with impf. subj. sum

19 dolorem...esse: that...; see 16 above

20 nescio quam: some; “I-do-not-know-
what,” indefinite modifying fabulam

23 veritus né: having feared that...would,
PPP, fearing clause (n€ + impf. subj.)
VI with force; irreg. abl. of means, vis

24 Delphos: Delphr; place to which

25 consuleret: would consult; purpose

26 quam ob causam: for what reason
venisset: plpf. subj., ind. question
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nillum esse in praesentia periculum; monuit tamen Peliam ut st
quis Unum calceum geréns veniret, eum caveret. Post paucts annis
accidit ut Pelids magnum sacrificium factiirus esset; niintids in
omngs part€s dimiserat et certam diem conveniendi dixerat. Dié
constitiita magnus hominum numerus undique ex agris convenit; in
his autem ve@nit etiam Iason, qui a pueritia apud centaurum
quendam habitaverat. Dum tamen iter facit, Gnum & calcels in
transeundd nescid qud flimine amisit.

59. THE GOLDEN FLEECE

[ason igitur cum calceum amissum niillo modd recipere posset, ind
pede nidd in régiam pervénit. Quem cum Pelias vidisset, subitd
timore affectus est; intelléxit enim hunc esse hominem quem
oraculum démonstravisset. Hoc igitur consilium iniit. Réx erat
quidam Aeé€tés, qui régnum Colchidis illo6 tempore obtinébat. Huic
commissum erat illud vellus aureum quod Phrixus 0lim ibi
reliquerat. Constituit igitur Pelias Iasoni negdtium dare ut hoc
vellere potirétur; cum enim rés esset magni periculi, eum in itinere
peritirum esse spérabat. lasonem igitur ad s€ arcessivit, et eum
cohortatus quid fiert vellet docuit. Ille etst intellegébat rem esse
difficillimam, negdtium libenter suscépit.

60. THE BUILDING OF THE GOOD SHIP ARGO

Cum tamen Colchis multorum di€rum iter ab €d loco abesset, solus
Iason proficisci noluit. Dimisit igitur niintidos in omnés partes, qui
causam itineris doc€rent et diem certam conveniendi dicerent.
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absum, -esse, aful: be away, be absent, 7
accid®, -ere, accidi: happen, fall (on)to, 8
Aeétes: Acetes, king of Cochis, 10

afficio, -ere, -féci, fectum: influence, treat, 13
ager, -gri m.: land, field, territory, 11

amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 8
apud: among, in the presence of (+ acc.), 9
arcesso, -ere, -1vi, -itum: summon, invite, 2
aureus, -a, -um: golden, 13

calceus, -1 m.: shoe, 3

caveo, -€re, cavi, cautum: be on guard, 1
centaurus, -1 m.: centaur, 12

certus, -a, -um: fixed, sure, 11

cohortor, -hortari, -hortatum: encourage, 2
Colchis, -idis f.: Colchis, 4

committd, -mittere, -misi: commit, entrust, 6
convenio, -ire, veni, ventum: come together 8
démonstrd (1): show, demonstrate, 13
difficilis, -e: hard, difficult, troublesome, 6
doceo, -€re, -ul, -ctum: teach, tell, 9

etsT: even if, although, though, 13

fi0, fieri, factus sum: become, be made, 9
ineo, -re, -iI, -itum: go into, enter, 4
libenter: gladly, willingly, 12

moneo, -ére, -ul, monitum: warn

negotium, ii n.: task, business, occupation, 13
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nescio, -ire, -scivi, -scitum: not know, 4
nolo, nolle, nolut: not...wish, be unwilling 12
niidus, -a, -um: naked, bare

numerus, -1 m.: number, multitude, 7
niintius, -il m.: messenger, 12

obtineo, -€re, -ul, -tentum: hold, maintain, 9
olim: once, formerly, 10

oraculum, -1 n.: oracle, 11

Pelias, -ae f.: Pelias, 14

pereo, perire, peril, peritirum: perish

pés, pedis m.: foot, 8

Phrixus -1 m.: Phrixus

potior, -iri, potitus sum: get possession of
praesentia, -ae f.: the present

pueritia, -ae, f.: childhood

recipio, -ere, -cépi, -ceptum: take back, 8
régia, -ae f.: palace, 4

relinquo, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 9
sacrificium, -it n.: sacrifice, 5

solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 6
spéro (1): hope (for), expect, 5

suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
transeo, -re, -il (Ivi), -itum: pass (by), 10
undique: from everywhere, from all sides, 7
vellus, velleris n.: fleece, 12

1 nallum...periculum: that...; ind. disc.;
main verb pf. so translate inf. as impf.
ut...caveret: that he beware of; ind.
command, impf. subj. in secondary seq.
sI quis: if anyone...; quis is indefinite
before s7, nisi, num, and né

2 Post paucts annis: a few years later;
‘later by a few years,” abl. of degree of
difference

3 accidit ut: it happened that; as often,
accidit introduces a noun result clause
factiirus esset: was going to make; fut.
periphrastic (fut. pple + sum), impf. subj.

4 partes: directions
dixerat: had appointed
conveniendt: of convening; gen. gerund
Dié constitaita: on...; abl. of time when

5 hominum: partitive genitive

8 transeundo: in crossing some river; Use a
gerund-gerundive flip: translate as a gerund
(-ing) with fltimine as direct obj.
nescio quo: some; ‘I-do-not-know-what’

11 cum...posset: when...; impf. subj. possum

niilldo moda: in no way; abl. manner

@inod...nido: abl. absolute, add ‘being,’
since there is no pple for sum, the subject
and pred. form the absolute without a pple

12 quem cum: whom when...; the pronoun is
part of the cum-clause but often precedes
the conjunction ‘cum’ in transitions

13 hunc esse: that...; acc. subject in ind. disc.

14 deémonstravisset: plpf. subj. in a
relative clause of characteristic

15 illo tempore: at...; abl. of time when
Huic: dat. ind. obj. of comissum erat

16 commissum erat: had been entrusted

17 négotium ut: task, (namely) that...

18 potirétur: that he possess; ind. command,
impf. subj. deponent potior governs an abl.
magni pericult: of...; gen. description

19 peritirum esse: fut. inf. in ind. disc.

20 cohortatum: having urged; deponent PPP
quid fier vellet: what he wanted to be
done; ind. question, impf. subj. volo

21 difficillimam: superlative, acc. pred.

24 iter: a journey of many days; acc. extent

26 dicerent: who would appoint; relative
clause of purpose, see line 4
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Interea, postquam omnia quae sunt Gisul ad armandas naves
comportari iussit, negdtium dedit Argd cuidam, qui summam
scientiam nauticarum rérum habébat, ut navem aedificaret. In his
rébus circiter decem di€s constimpti sunt; Argus enim, qui operi
praeerat, tantam diligentiam adhib&bat ut né nocturnum quidem
tempus ad laborem intermitteret. Ad multitidinem hominum
transportandam navis pauld erat latior quam quibus in nostrd mart
tT consuévimus, et ad vim tempestatum perferendam tota & robore
facta est.

61. THE ANCHOR IS WEIGHED

Interea is di€s appeteébat quem Iason per nintidos €dixerat, et ex
omnibus regionibus Graeciae multi, quds aut rel novitas aut spes
gloriae movébat, undique conveniébant. Traditum est autem in hoc
numerd fuisse Herculem, de qud supra multa perscripsimus,
Orpheum, citharoedum praeclarissimum, Theseum, Castorem,
multdosque alids qudorum ndmina sunt notissima. Ex his [ason quos
arbitratus est ad omnia pericula subeunda paratissimds esse, eds ad
numerum quinquaginta delégit et sociods sibi adilinxit; tum paucds
diés commoratus, ut ad omné&s casiis subsidia compararet, navem
dediixit, et tempestatem ad navigandum idoneam nactus magnd
cum plausii omnium solvit.

62. A FATAL MISTAKE

Haud multd post Argonautae (ita enim appellabantur qui in ista
nav1 vehébantur) Insulam quandam, ndomine Cyzicum, attig€runt; et
€ navi &gressi a rége illtus regionis hospitid excepti sunt. Paucas
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adhibed, -€re, -ul, -itum: apply, hold to, 4
adiungo, -ere, -ilinxi, -iinctum: join to, 2
aedifico (1): make a building, build, 2

alius, -a, -ud: other, another, else, 9

appello (1): call (by name), name, 12

appeto, -ere, -1vi, -petitum: draw near, 3
arbitror, -ari, -atus sum: judge, think, 11
Argo, -us f.: Argo, 2

Argus, -1 m.: Argus, builder of the Argo
armo (1): arm, equip, 4

attingo, -ere, -tigl, -tactum: touch at, reach, 3
aut: or (aut...aut — either...or), 2

Castor, -oris m.: Castor

casus, -iis m.: misfortune, accident, event, 8
circiter: about, around

citharoedus, -1 m.: cithara-player

commoror, -ari, -atus sum: delay, linger, 3
compard (1): prepare, collect, 4

comportd (1): carry together, collect
consuésco, -ere, -évi, -suétum: accustom, 3
consiimo, -ere, -mpsi, -mptum: take, spend 9
convenio, -ire, veni, ventum: come together 8
Cyzicus, -1 f.: Cyzicus

decem: ten, 4

deligo, -ere, -1€gi, -lectum: choose, select, 6
diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 5
diico, -ere, diixi, ductum: lead, draw, bring, 5
€dico, -ere, -xi, -dictum: declare, proclaim, 4
excipio, ere, cépi, ceptum: take out, receive 9
gloria, -ae f.: glory

Graecia, -ae f.: Greece, 7

haud: by no means, not at all, 4

hospitium, T n.: hospitality, 5

idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
interea: meanwhile, 7

intermitto, -ere: interrupt, break off, 5

iste, ista, istud: that or those (of yours), 7
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latus, -a, -um: wide, broad

moveo, -ére, movi, moétum: move, arouse, 3
multitiido, -tadinis f.: multitude, 2
nanciscor, -1, nactus sum: attain, meet, 7
nauticus, -a, -um: naval, nautical

navigo (1): sail, 5

negotium, ii n.: task, business, occupation, 13
nocturnus, -a, -um: nocturnal, 2

nomen, nominis, n.: name, 12

noster, nostra, nostrum: our

notus, -a, -um: known, familiar, 3

novitas, -tatis f.: newness, novelty, 3
numerus, -1 m.: number, multitude, 7
niintius, -it m.: messenger, 12

opus, -eris n.: work, deed, toil, 9

Orpheus, -1 m.: Orpheus

perferd, -ferre, -tuli, -latum: bear, betake, 2
perscribd, -ere, -psi, -scriptum: write fully, 3
plausus, -is m.: applause

praeclarus, -a, -um: bright, very famous, 2
praesum, -esse, -ful: be before, preside over 2
que: and, 14

quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 8
quinquaginta: fifty

robor, roboris n.: oak; strength

scientia, -ae f.: knowledge, wisdom, 6

subed, -ire, -it: undergo, go up (to), 5
subsidium, -if n.: support, relief, protection
supra: above, before, 6

Théseus, -1 m.: Theseus

totus -a, -um: whole, entire, 14

transporto (1): carry over or across, 2
undique: from everywhere, from all sides, 7
asus, @isiis m.: use, employment, 3

ator, uti, isus sum:use, employ, enjoy 2
veho, -ere, vexi, vectum: convey, carry, 5

1 sunt asut: are of use; ‘for a use’ dat. sg. of
purpose, 4™ decl. noun fisus
ad...naves: for arming...; ‘for ships to be
armed’ use a gerundive-gerund flip and
translate as gerund + acc. direct object
ut...aedificaret: that...; purpose

5 praeerat: was (in charge) over + dat.
né nocturnum quidem: not even night...;
né, quidem emphasize an intervening word
ut...intermitterent: that; result clause

6 ad laborem: for; ‘ad’ expresses purpose
ad...: for transporting...; ad + gerundive

7 pauld: a little; abl. of degree of difference

quam: than; follows a comparative adj.
quibum: (those) which; abl. obj. of Gt
8 utt: deponent inf. Titor, governs an abl. obj.
ad...perferendam: ad + gerundive; 11. 1, 6
vim: irreg. feminine acc. sg. of vis
14 Traditum est: it was reported that...
18 ad...subeunda: for undergoing...; subed
21 ad navigandum: for sailing; a gerund
nactum: having attained; dep., nanciscor
solvit: set sail
25 multé: much; abl. of degree of difference
27 égresst: having stepped out; PPP, &gredior
excepti sunt: were welcomed
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horas ibi commorati ad solis occasum rursus solverunt; sed
postquam pauca milia passuum progressi sunt, tanta tempestas
subitd coodrta est ut cursum tenére ndon possent, et in eandem
partem Insulae unde niiper profecti erant magnd cum periculd
d@icerentur. Incolae tamen, cum nox esset obsciira, Argonautas non
agnosceébant, et navem inimicam vénisse arbitrati arma rapuérunt et
e0s &gredi prohibébant. Acriter in Iitore pugnatum est, et réx ipse,
qut cum aliis d€cucurrerat, ab Argonautis occisus est. Mox tamen,
cum iam dilGcésceret, sénsérunt incolae s€ errare et arma
abi€cerunt; Argonautae autem cum régem occisum esse vidérent,
magnum dolorem percépérunt.

63. THE LOSS OF HYLAS

Postridie eius di€1 [ason tempestatem satis idoneam esse arbitratus
(summa enim tranquillitas iam conseciita erat), ancoras sustulit, et
pauca milia passuum progressus ante noctem Mysiam attigit. Ibi
paucas horas in ancoris exspectavit; a nautis enim cognoverat
aquae copiam quam sécum habérent iam déficere, quam ob causam
quidam ex Argonautis in terram €gressi aquam quaerébant. Horum
in numerd erat Hylas quidam, puer forma praestantissima. Qui dum
fontem quaerit, 2 comitibus paulum s€cesserat. Nymphae autem
quae fontem colébant, cum iuvenem vidissent, €1 persuadére
conatae sunt ut s€cum manéret; et cum ille negaret sé hoc factirum
esse, puerum Vi abstulérunt.
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abicio, -icere, -iécl, -itirum: throw away
acriter: sharply, fiercely, 2

agnosco, -ere, -ndvi, -ndétum: recognize, 4
alius, -a, -ud: other, another, else, 9

ancora, ancorae f.: anchor, 7

ante: before, in front of (acc.); adv. before, 5
aqua, -ae f.: water, 11

arbitror, -ari, -atus sum: judge, think, 11
arma, -dorum n.: arms, equipment, tools, 6
attingo, -ere, -tigl, -tactum: touch at, reach, 3
auferd, -ferre, abstull, -latum: carry away 11
colo, -ere, colul, cultum: cultivate, cherish, 3
comes, -itis m./f.: companion, 3

commoror, -ari, -atus sum: delay, linger, 3
conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
consequor, -1, seciitum: follow; pursue, 3
coorior, cooriri, coortus sum: arise, 4

copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 10
curro, -ere, cucurri, cursum: run, rush, fly, 4
décurro, -ere, -cucurri: run down

déeficio, -ere, -féci, -fectum: fail, 3

dgeicio, -ere, -iécl, -iectum: throw/cast down 2
diliicésco, -ere, -liuxi: grow light

errd (1): wander, 3

fons, fontis m.: origin, fount, source, 3
forma, -ae, f.: beauty, shape, form, 3

hora, -ae f.: hour, 5

Hylas, -ae m.: Hylas, 2

idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
incola, -ae m.: inhabitant, 7

inimicus, -a, -um: unfriendly, hostile, 2
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iuvenis, -is m.: youth, young man, 4

maned, -€re, mansi, mansiirum: stay, wait, 9
mille (pl. milia): thousand, 7

Mysia, -ae f.: Mysia

nauta, -ae f.: sailor, 3

nego (1): deny, say that...not, 3

nox, noctis, f.: night, 7

numerus, -1 m.: number, multitude, 7

niiper: recently, lately, not long ago, 2
nympha, -ae f.: nymph, 2

ob: on account of (acc.), 13

obsciirus, -a, -um: dark

occasus, -is m.: fall, destruction, 4

occido, -ere, -cid1, -cisum: kill, cut down, 14
passus, -iis: pace, 7

percipio, -ere, -cépi, -ceptum: feel perceive 5
persuaded, -€re, -suasi, -suasum: persuade, 9
postridié: the day after, the next day, 4
praesto, -stare, -stiti: stand in front, show, 6
prohibed, -€re, -hibui: hold back, hinder, 2
pugnd (1): fight, 4

rapio, -ere, rapui, raptum: seize, snatch, 5
rirsus: again, backward, back, 7

satis: enough, sufficient, 6

sécedo, -ere, sécessl, sécessum: withdraw
sol, solis m.: sun, 10

teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
tolld, -ere, sustuli, sublatum: raise, lift up 10
tranquillitas, -tatis f.: calm, tranquility, 2
unde: whence, from which source, 6

1 horas: for...; acc. duration of time
commoratt: having...; PPP deponent
solvérunt: they set sail; ‘set loose’

2 milia passuum: for...miles; acc. extent
progressi sunt: pf. deponent progredior,
translate in the active

3 coorta est: pf. deponent codrior
ut...: that...; result, impf. possum

5 cum...esset: since...; causal, impf. subj.

6 navem...veénisse: that...; ind. disc.
with pf. inf. venid, navem is acc. subj.
arbitrati: having...; dep. PPP

7 egredi: from stepping out; dep. inf. &gredior
pugnatum est: they fought; “it was
fought,” impersonal pass., translate active

9 incolae: nom. subject of sénsérunt
s€ errare: that...; reflexive, ind. disc.

10 occisum esse: pf. pass. inf. occidd in

ind. discourse; acc. subject is régem

14 postridié eius di€l: the day afier that
day; abl. time when; gen.
tempestatem...esse: ind. disc.
arbitratum: having thought; dep. PPP

15 sustulit: pf. suf-ferd

16 milia passuum: see note line 2
progressum: dep. PPP progredior

17 paucas horas: for...; acc. duration

18 copiam...déeficere: that...; ind. disc.
habérent: subordinate verbs often are
made subjunctive in ind. discourse
quam ob causam: for which reason

19 Horum: of these; partitive gen.

20 forma: of...beauty; abl. of quality
Qui dum: while he...; ‘who while...’

22 el him; dat. sg. (is, ea, id) of persuaded

23 ut..maneéret: remain; ind command
s€...factiirum esse: that...; fut. inf.

24 abstulérunt: pf. au-ferd (a/ab + fero)
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64. DIFFICULT DINING

Post haec Argonautae ad Thraciam cursum tenuérunt, et postquam
ad oppidum Salmydessum navem appulérunt, in terram &gressi
sunt. Ibi cum ab incolis quaesissent quis régnum eius regionis
obtingret, certiorés factt sunt Phineum quendam tum régem esse.
Cognoverunt etiam hunc caecum esse et dird quddam supplicid
affici, quod 6lim s€ crudélissimum in filids suds praebuisset. Cuius
supplicT hoc erat genus: missa erant a love monstra quaedam specié
horribili, quae capita virginum, corpora volucrum hab&bant. Hae
volucres, quae Harpyiae appellabantur, Phined summam molestiam
adferebant; quotiéns enim ille accubuerat, veniébant et cibum
appositum statim auferébant. Qud factum est ut haud multum
abesset quin Phineus fame moreré&tur.

65. THE DELIVERANCE OF PHINEUS

R@s igitur male s& hab&bat cum Argonautae navem appulrunt.
Phineus autem simul atque audivit eds in suds fin€s egressos esse,
magnopere gavisus est. Sciébat enim quantam opinidonem virtiitis
Argonautae habérent, nec dubitabat quin sibi auxilium ferrent.
Nintium igitur ad navem misit, qui Iasonem socidosque ad régiam
vocaret. EO cum veénissent, Phineus démonstravit quantd in
periculd suae rés essent, et promisit s€ magna praemia datiirum
esse, s1 illT remedium repperissent. Argonautae negotium libenter
suscépérunt, et ubi hora vénit, cum rége accubuérunt; at simul ac
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absum, -esse, aful: be away, be absent, 7

ac: and, and also, 14

accumbd, -ere, accubui,: lie (at dinner), 4
afferd, -ferre, attuli, allatum: carry to bring 5
afficio, -ere, -féci, fectum: influence, treat, 13
appello (1): call (by name), name, 12
appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
appono, -ere, -posul, -positum: set before, 3
auferd, -ferre, abstull, -latum: carry away 11
caecus, -a, -um: blind, 2

certus, -a, -um: fixed, sure, 11

cibus, -1 m.: food, 5

crudelis, -e: cruel, bitter, bloody, 6

cursus, -iis m.: course, running, haste, 10
deéemonstro (1): show, demonstrate, 13

dirus, -a, -um: dreadful

dubito (1): hestitate, doubt, 5

famés, -is f.: hunger, 3

ferd, ferre, tull, latum: carry, endure, 10
filius, -it m.: son, 10

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
gauded, -ére, gavisus sum: enjoy, rejoice, 4
genus, -eris 7.: birth, race; kind, family, 2
Harpyiae, -arum f.: Harpies, 3

haud: by no means, not at all, 4

hora, -ae f.: hour, 5

horribilis, -e: horrible, dreadful, 11

incola, -ae m.: inhabitant, 7

Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 8

libenter: gladly, willingly, 12
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molestia, -ae f.: trouble, annoyance

morior, mori, mortuus sum: die, 4

nec: and not, nor, 10

negotium, ii n.: task, business, occupation, 13
niintius, -il m.: messenger, 12

obtineo, -€re, -ul, -tentum: hold, maintain, 9
olim: once, formerly, 10

opinid, -iénis f.: opinion, reputation, 6
oppidum, -1 n.: town, 4

Phineus, -1 m.: Phineus, 7

praebed, -ére, -ul, -itum: present, give, 7
praemium, -ii n.: reward, 5

promitto, -ere, -misi, -missum: send forth, 3
quantus, -a, -um: how much, how great, 4
quin: nay (even), (but) that, 12

quotiéns: as often as, 2

régia, -ae f.: palace, 4

remedium, il n.: remedy, cure

reperio, -ire, repperi, repertum: find, 9
Salmydessus, -1 m.: Salmydessus

scio, -Tre, -1v1 (i1), -itum: know, understand, 9
simul: at the same time; at once, together, 10
supplicium, -if n.; punishment, supplication, 5
suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
Thracia, -ae f.: Thrace, 3

virgo, virginis f.: maiden, 2

virtis, -utis f.: valor, manhood, excellence, 10
vocd (1): call, summon, invoke, 2

volucris, -is f.: bird, 3

male: badly

2 Post haec: after these (things); neuter acc. 12 appositum: having been served,

3 ab incolis: from...; abl. of source ‘having been set before,” PPP appond

4 quis...obtinéret: who...; ind. question Quod factum...morerétur: (because of)

5 certiores facti sunt: were made more which it happened that it was by no means

certain; ‘were informed’ a common phrase
in Caesar, often followed by ind. discourse
6 hunc caecum esse...affici: that this one...;
ind. discourse with 2 verbs: pres. pass. inf.
7 quod: because...
in...: against
praebuisset: had shown; governs a double
acc.; relative clause of characteristic,
praebed (prae-habed)
cuius supplict: gen. modifies genus
8 specié horribili: of...; abl. quality; the adj.
is 3 decl. i-stem (horribile > horribilf)
9 (et) corpora: and bodies; ellipsis, add ‘et’
10 Phined: to0...; dat. of compound verb
11 quotiéns enim: for...; enim is postpositive

very far away that Phineus would die from
famine; abl. of cause, noun result clause

16 male sé habébat: was faring poorly;
idiom ‘held itself poorly’

17 simul atque: as soon as; ‘same time as’
égressos esse: pf. dep., e0s is acc. subj

18 gavisus est: pf. of semi-deponent gauded
quantam opinidonem: how great a
reputation...; introduces ind. question

19 nec dubitabat quin: /e did not doubt
that; quin often follows “ndn dubito”

20 qul...: call...; relative clause of purpose

21 Eb: there; frequenctly an adverb, ‘to there’

22 sé...datiirum esse: that he...; fut. inf.

24 simul ac: as soon as; ‘same time as’ 1. 17
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céna apposita est, Harpyiae c€naculum intravérunt et cibum auferre
conabantur. Argonautae primum gladiis volucrés peti€runt; cum
tamen viderent hoc nihil prodesse, Z&tés et Calais, qui alis erant
nstriictt, in aé€ra s€ sublevaveérunt, ut désuper impetum facerent.
Quod cum sénsissent Harpyiae, rel novitate perterritac statim
aufugerunt, neque postea umquam redi€runt.

66. THE SYMPLEGADES

Hoc factd Phineus, ut pro tantd beneficid meritam gratiam referret,
Iasoni démonstravit qua ratione Symplégad€s vitare posset.
Symplégadés autem duae erant riipes ingentl magnitiidine, quae a
Iove positae erant ed consilid, n€ quis ad Colchida perveniret. Hae
parvo intervalld in marT natabant, et s1 quid in medium spatium
veénerat, incredibilt celeritate concurrébant. Postquam igitur a
Phined doctus est quid faciendum esset, 1ason sublatis ancoris
navem solvit, et lént ventd provectus mox ad Symplégades
appropinquavit. Tum in prora stans columbam quam in mani
teneébat emisit. Illa récta via per medium spatium volavit, et
priusquam riipés conflixérunt, incolumis &vasit cauda tantum
amissa. Tum riip@s utrimque discessérunt; antequam tamen rursus
concurrerent, Argonautae, bene intellegentés, omnem spem saliitis
in celeritate positam esse, summa vi rémis contendérunt et navem
incolumem perdixérunt. Hoc factd dis gratias maximas €gerunt,
quorum auxilid & tantd periculd Erepti essent; omnés enim sciébant
non sine auxilido dedrum rem tam feliciter €venisse.
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aer, aeris m. (acc. aera): air, 6

ala, -ae f.: wing, 2

amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 8
ancora, ancorae f.: anchor, 7

antequam: before, 9

appono, -ere, -posul, -positum: set before, 3
appropinqué (1): come near, approach, 8
auferd, -ferre, abstull, -latum: carry away 11
aufugio, -ere, -fugl: flee, run away

bene: well, 5

beneficium, -if n.: benefit, favor; kindness, 8
Calais, is m.: Calais

cauda, -ae f.: tail, 2

celeritas, -tatis f.: speed, quickness, 7

céna, -ae f.: dinner, 5

cénaculum, -1 n.: dining-room

cibus, -1 m.: food, 5

Colchis, -idis f.: Colchis, 4

columba, -ae f.: pigeon, dove

concurro, -ere, -curri: run together 4
confligo, -ere, -flixi, -flictum: dash together
conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
contendod, -ere, -1, -tum: hasten; fight, 11
deéemonstro (1): show, demonstrate, 13
désuper: from above, 2

discédo, -ere, -cessI, -sum: go away, depart, 4
doceo, -€re, -ul, -ctum: teach, tell, 9

duo, duae, duo: two, 10

€mitto, -ere, -misi, -missum: send out, 2
€ripio, -ere, -ul, -reptum: tear from, rescue, 2
€venio, -re: turn out, happen, 8

feliciter: happily, fortunately, 3

gladius, -1 m.: sword, 10

gratia, -ae f.: graditude, favor, thanks, 10
Harpyiae, -arum f.: Harpies, 3

impetus, -iis m.: attack, onset, assault, 9
incolumis, -e: inscathed, uninjured, safe, 7
incrédibilis, -e: incredible, 2

instrud, -ere, -ixi, -tictum: equip, draw up, 6
intervallum, -1 n.: interval, distance, 2

intro (1): go into, enter, 7
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Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 8

I€nis, léne: gentle

magnitiidd, -tadinis f.: size, greatness, 13
maximus, -a, -um: greatest, 9

medius, -a, -um: middle of, 10

meritus, -a, -um: deserved, due, just, 4
natd (1): swim, float

nihil: nothing, 14

novitas, -tatis f.: newness, novelty, 3
parvus, -a, -um: small, 3

perdiico, -ere, -duixi, -ctum: lead through, 4
perterred, -ére: frighten, terrify, 5

Phineus, -1 m.: Phineus, 7

pona, -ere, posui, positum: place, put, 5
postea: after this, afterwards, 7

priusquam: before than, sooner than, 2

pro: before, in front of, for, 9

prora, -ae f.: prow, bow

prosum, prodesse, profut: profit, benefit, 6
proveho, -ere, -vexi, -vectum: carry forth, 3
ratio, -onis f.: plan, method, means, reason, 2
réctus, -a, -um: direct, straight, 2

réemus, -1 m.: oar, 4

ripés, ripis f.: rock, cliff, 6

rirsus: again, backward, back, 7

scio, -Tre, -1v1 (if), -itum: know, understand, 9
spatium, -iI n.: space, span, extent, 6

sto, -are, stetl, statum: stand, 8

sublevo (1): life up, raise

Symplégades, -um f.: Symplegades, 3

tam: so, so much, so very, such, 8

teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
tolld, -ere, sustuli, sublatum: raise, lift up 10
umquam: ever, 5

utrimque: on both sides, from both sides
ventus, -1 m.: wind, 10

via, -ae, f.: way, road, 4

vito (1): avoid, 2

volo (1): fly, 3

volucris, -is f.: bird, 3

Z@tes, -ae m.: Zetes

3 hoc...prodesse: that this was not beneficial
erant instriicti: had been equipped

4 wut...: so that...; purpose

5 rel novitate: by the novelty of the situation

6 rediérunt: pf. red-eo

9 Hoc facto: ablative abs., common transition

8 specie horribili: of...; abl. quality

10 qua ratione: by what means; ind. question

11 ingenti magnitidine: of...; abl. quality
12 ed consilio, né: with this purpose, so that
13 intervallo: at a small interval, manner
15 faciendum esset: had to be done; passive
periphrastic (gerundive + sum)
sublatis ancoris: abl. abs., PPP of tollo
19 cauda: with only the tail lost; abl. abs.
23 egerunt: gave thanks; idiom, gratias ago
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67. AHEAVY TASK

Brevi intermissd spatid Argonautae ad flimen Phasim vénérunt,
quod in finibus Colchorum erat. Ibi cum navem appulissent et in
terram €gressi essent, statim ad régem Aeétem s contulérunt et ab
ed postulavérunt ut vellus aureum sibi traderetur. Ille cum
audivisset quam ob causam Argonautae veénissent, 1ra commotus
est et diti negabat sé vellus traditirum esse. Tandem tamen, quod
sciébat [asonem non sine auxilid dedrum hoc negdtium suscépisse,
mutata sententia promisit s€ vellus tradittirum, si Iason labores
duds difficillimds prius perfécisset; et cum Iason dixisset sé ad
omnia pericula subeunda paratum esse, quid fierT vellet ostendit.
Primum iungendi erant duo tauri speci€ horribili, qui flammas ex
ore €débant; tum his ilinctis ager quidam arandus erat et dentes
draconis serendi. His auditis 1ason ets1 rem esse summi pericull
intellegébat, tamen, n€ hanc occasionem re1 bene gerendae
amitteret, negdtium suscépit.

68. THE MAGIC OINTMENT

Medea, regis filia, lasonem adamavit, et ubi audivit eum tantum
periculum subitlirum esse, rem aegré ferébat. Intellegébat enim
patrem suum hunc laborem proposuisse €0 ipsd consilid, ut [ason
morertur. Quae cum ita essent, Méd@éa, quae summam scientiam
medicinae habébat, hoc consilium iniit. Media nocte, Insciente
patre, ex urbe €vasit, et postquam in mont&s finitimds veénit, herbas
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adamo, -are, -avi, -atum: fall in love, love
Aeétes: Acetes, king of Cochis, 10

aegré: with difficulty, wearily, 4

ager, -gri m.: land, field, territory, 11
amitto, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 8
appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
aro, arare, -avi: plow, 4

aureus, -a, -um: golden, 13

bene: well, 5

Colchi, -6rum m.: Colchians, 3

déns, dentis m.: tooth, 5

difficilis, -e: hard, difficult, troublesome, 6
dii: a long time, long, 13

dracd, -onis m.: dragon, serpent, 7

duo, duae, duo: two, 10

ferd, ferre, tull, latum: carry, endure, 10
finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
finitimus, -a, -um: neighboring, bordering, 2
fi0, fieri, factus sum: become, be made, 9
flamma, -ae f.: flame, fire, torch, love
herba, -ae f.: plant, grass, 6

horribilis, -e: horrible, dreadful, 11

ineo, -re, -iI, -itum: go into, enter, 4
insciéns, inscientis: not knowing, 2
intermitto, -ere: interrupt, break off, 5

ra, irae f.: anger, 12
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iungo, -ere, ilinxi, -iinctum: join, 3
medicina, -ae f.: medicine, art of healing, 4
medius, -a, -um: middle of, 10

mons, montis m.: mountain, mount, 5
morior, mori, mortuus sum: die, 4

miitd (1): change

negd (1): deny, say that...not, 3

negotium, ii n.: task, business, occupation, 13
nox, noctis, f.: night, 7

ob: on account of (acc.), 13

occasio, -ionis f.: chance, opportunity, 6

0s, oris n.: face, mouth 3

ostendd (1): show, display, 6

pater, patris, m.: father, 12

perficio, -ere, -féci, -fectum: accomplish, 3
Phasis, Phasidis m.: Phasis

postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
prium: before, 3

promitto, -ere, -misi, -missum: send forth, 3
propono, -ere, -sul, -situm: put or set forth, 4
scientia, -ae f.: knowledge, wisdom, 6

scio, -Tre, -1v1 (i1), -itum: know, understand, 9
sententia, -ae f.: thought, feeling, opinion, 2
sero, serere, S€vi, satum: sow, plant
spatium, -iI n.: space, span, extent, 6

subed, -ire, -it: undergo, go up (to), 5
suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
taurus, -1 m.: bull, 7

vellus, velleris n.: fleece, 12

2 Brevl...spatio: abl. absolute
4 &gressi essent: plpf. subj. cum-clause
sé contulérunt: carried themselves; pf.
5 ut...traderétur: that...; ind. command
6 quam ob causam: for what reason
venissent: plpf. subj., ind. question
8 traditirum esse: fut. inf., s€ is acc. subject
9 mutata sententia: having changed his
opinion; “opinion changed,” abl. abs.
traditiirum (esse): s¢ is acc. subject
10 difficillimos: superlative, difficilis
prium: comparative adverb
perfecisset: plpf. subj. perficio
ad...subeunda: for undergoing...; ad +
gerundive, employ gerund-gerundive flip:
translate as gerund and direct object; subed
11 paratum esse: pf. pass. inf., ind. disc.
quid...vellet: what he wished to be
done; impf. subj. vold, ind. question
12 Primum: first; adverb
iungendi erant: had to be joined; ‘were

(going) to be joined,” passive periphrastic

(gerundive + sum) expresses obligation or

necessity

specié horribili: of...; abl. of quality
13 his itinctis: ablative abs.

arandus erat: see line 12

serendi (erant): see line 12
14 his auditis: ablative abs.

rem esse: that...; ind. discourse

summi periculi: of...; gen. description
15 né...amitteret: neg. purpose clause
gerendae: of carrying out...; gerundive,
employ a gerundive-gerund flip
subitiirum esse: fut. inf. sub-ed
aegre ferebat: bore poorly...
€d...consilio, ut: with...purpose, so that...
morerétur: impf. of deponent morior
quae cum: since these things were 50; i.e.
‘as a result,” common phrase in Cicero
23 1nsciente patre: abl. absolute, pres. pple

20
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quasdam carpsit; tum siicd expressd unguentum paravit quod v1 sua
corpus aleret nervosque confirmaret. Hoc factd Iasoni unguentum
corpus suum et arma mane oblineret. [ason ets1 paene omnibus
hominibus magnitidine et viribus corporis antecellébat (vita enim
omnis in vénationibus atque in studid rel militaris consimebatur),
tamen hoc consilium non neglegendum esse cénsébat.

69. THE SOWING OF THE DRAGON'S TEETH

Ubi is di€s veénit quem réx ad arandum agrum &dixerat, 1ason orta
lice cum socils ad locum constitiitum s& contulit. Ibi stabulum
ingéns repperit, in quod taurT erant incliist; tum portis apertis taurds
in lucem traxit, et summa cum difficultate iugum imposuit. At
Aeétes cum videret taurds nihil contra Iasonem valére, magnopere
miratus est; nesciebat enim filiam suam auxilium e1 dedisse. Tum
Iason omnibus aspicientibus agrum arare coepit, qua in ré tantam
diligentiam praebuit ut ante meridiem totum opus confécerit. Hoc
factd ad locum ubi réx sedebat adiit et dent€s draconis postulavit;
qud ubi accepit, in agrum quem araverat magna cum diligentia
sparsit. Horum autem dentium natiira erat talis ut in ed loco ubi
sémentes factae essent virt armati mird qudodam modod gignerentur.

10

15

20



Argonauts

aded, -ire, -i(V)T: go to, approach, 4

Aeétes: Acetes, king of Cochis, 10

ager, -gri m.: land, field, territory, 11

alo, -ere, alui, alitum: support, feed, nourish
ante: before, in front of (acc.); adv. before, 5
antecelld, -ere: surpass, excel

aperio, -ire, -ul, -ertum: open, disclose, 3
arma, -dorum n.: arms, equipment, tools, 6
armo (1): arm, equip, 4

aro, arare, -avi: plow, 4

aspicio, -ere, -spexi, -spectum: look at
carpd, -ere, -s1, -tum: pluck, seize

cénseo, -ére: think, 2

confirmo (1): make strong, strengthen, 5
consiimo, -ere, -mpsi, -mptum: take, spend 9
contra: against (+ acc.), 7

déns, dentis m.: tooth, 5

difficultas, -tatis f.: difficulty, 7

diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 5
dracd, -onis m.: dragon, serpent, 7

€dico, -ere, -xi, -dictum: declare, proclaim, 4
etsT: even if, although, though, 13

exprimao, -ere, -pressi, -pressum: press out
gigno, -ere, genui, genitum: bear, produce, 3
impono, -ere, -posui, -positum: place on, 7
inclado, -ere, -uisi, -isum: close in, shut in, 7
iste, ista, istud: that or those (of yours), 7
iugum, -1 n.: yoke

liix, lacis f.: light, 6

magnitiido, -tadinis f.: size, greatness, 13
mane: in the morning

meridiés, -1 m.: midday, noon; south, 2
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militaris, -e: military, warlike, 3

miror, -ari, -atus sum: be amazed at, 7
mirus, -a, -um: wonderful, amazing, 7
natiira, -ae. f.: nature, 9

neglego, -ere, -1éxi, negléctum: neglect
nervus, -1 m.: sinew, muscle

nescio, -ire, -scivi, -scitum: not know, 4
nihil: nothing, 14

oblino, -ere, -lévi, -litum: daub over, smear
opus, -eris n.: work, deed, toil, 9

orior, oriri, ortus sum: arise, spring up, 5
paene: almost, nearly, 8

porta, -ae f.: gate, 7

postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
praebed, -ére, -ul, -itum: present, give, 7
praecipio, -ere, -cépi, -ceptum: order, take, 6
que: and, 14

reperio, -ire, repperi, repertum: find, 9
sedeo, -ére, sédi, sessum: sit, 6

sémentis, -is f.: seeding, sowing

spargo, -ere, sparsi, sparsum: sprinkle, 3
stabulum, -1 n.: stable, inclosure, 5
studium, -1 n.: zeal, desire, pursuit

siicus, -1 m.: juice, sap, moisture

talis, -e: such, 6

taurus, -1 m.: bull, 7

traho, -ere, traxi, tractum: draw, drag, 6
unguentum, -1 m.: ointment, 3

valed, -€re, -ul: be strong, fare well, be able, 5
veénatio, -tionis f.: hunting

vita, -ae, f.: life, 9

1 siico expresso: abl. absolute
quod...aleret...confirmaret: which...;
impf. subj., relative clause of characteristic
visua: by its own power; abl. means

2 Haéc facto: abl. absolute

3 praecépit: governs an ind. command
qud (di€)...: on which; the second of two
abl. of time when constructions
conficiendi essent: sad to be...; ‘were
(going) to be completed’ a passive
periphrastic (gerundive + sum) suggests
obligation or necessity; here impf. subj.

4 hominibum: dat. of compound verb

5 magnitidine et viribum: in...; abl of
respect

6 rel militaris: of military affairs

7 neglegendum esse: see line 3: passive
periphrastic in ind. disc.; consilium is

acc. subject, all governed by cénsébat

10 ad arandum agrum: for...; employ a
gerundive-gerund flip and translate this
gerundive (adj.) as a gerund (noun)
édixerat: had appointed
orta liice: abl. abs.; deponent PPP

12 portis apertis: abl. absolute; aperio

14 nihil: not at all; adverbial acc. serves as a
strong negative

15 filiam...dedisse: that...had given; €l is
dat. sg. (is, ea, id) ind. obj

16 omnibus aspicientibum: abl. abs.
qua in ré: in qua rg; relative adj.

17 ut...confécerit: that...; result, pf subj.
Hoc facto: abl. abs.

20 Horum dentium: nature of these teeth
talis ut: such that...; result, impf subj.

21 mird modo: in a certain amazing way
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70. A STRANGE CROP

Nondum tamen Iason totum opus confecerat; imperaverat enim el
Aeétes ut armatdos virds qui € dentibus gignerentur solus
interficeret. Postquam igitur omné&s dent€s in agrum sparsit, lason
lassitiidine exanimatus quiéti s€ tradidit, dum virT ist1 gignerentur.
Paucas horas dormigbat, sub vesperum tamen € somnd subito
excitatus rem ita vénisse ut praedictum esset cognovit; nam in
omnibus agri partibus virT ingentl magnitiidine corporis gladiis
galeisque armati mirum in modum & terra orieébantur. Hoc cognitd
Iason consilium quod dedisset Médéa non omittendum esse
putabat. Saxum igitur ingéns (ita enim Me&d@a praec€perat) in
medids virds coniécit. I1lT undique ad locum concurrérunt, et cum
quisque sibi id saxum habgére vellet, magna controversia orta est.
Mox strictis gladits inter s€ pugnare coeperunt, et cum hdc modd
plirimi occist essent, reliqui vulneribus confecti a lasone niilld
negotio interfectt sunt.

71. THE FLIGHT OF MEDEA

Réx Aeétés ubi lasonem laborem propositum confécisse cogndvit,
ra graviter commotus est; id enim per dolum factum esse
intellegébat; nec dubitabat quin M&d@a et auxilium tulisset. Medea
autem cum intellegeret s€ in magnd fore periculd si in régia
mangéret, fuga saliitem petere constituit. Omnibus rébus igitur ad
fugam paratis media nocte, Insciente patre, cum fratre Absyrtd
gvasit, et quam celerrimé ad locum ubi Argd subducta erat sé
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Absyrtus, -1 m.: Absyrtus, Medea’s brother, 2
Aeétes: Acetes, king of Cochis, 10

ager, -gri m.: land, field, territory, 11
Argo, -us f.: Argo, 2

armo (1): arm, equip, 4

concurro, -ere, -curri: run together 4
controversia, -ae f.: dispute, controversy, 2
ciir: why

déns, dentis m.: tooth, 5

dolus, -1 m.: trick, deceit, 4

dormid, -re, -1v1: sleep, 8

dubito (1): hestitate, doubt, 5

€venio, -re: turn out, happen, 8

exanimo (1): kill, exhaust, 9

excito (1): excite, rouse, incite, 8

fero, ferre, tull, latum: carry, endure, 10
frater, -tris m.: brother, 5

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 6
galea, -ae f.: helmet, 3

gigno, -ere, genui, genitum: bear, produce, 3
gladius, -1 m.: sword, 10

hora, -ae f.: hour, 5

impero (1): order, command, 12

insciéns, iscientis: not knowing, 2

inter: between, among (+ acc.), 10

ra, irae f.: anger, 12

iste, ista, istud: that or those (of yours), 7
lassitiido, -inis f.: weariness, 2

magnitiido, -tadinis f.: size, greatness, 13
maned, -€re, mansi, mansiirum: stay, wait, 9
medius, -a, -um: middle of, 10

mirus, -a, -um: wonderful, amazing, 7
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nam: for, 6

nec: and not, nor, 10

negotium, ii n.: task, business, occupation, 13
nescio, -ire, -scivi, -scitum: not know, 4
nondum: not yet, 4

nox, noctis, f.: night, 7

occido, -ere, -cidi, -cisum: kill, cut down, 14
omittd, -ere, -misi, -missum: neglect, omit, 6
opus, -eris n.: work, deed, toil, 9

orior, oriri, ortus sum: arise, spring up, 5
pater, patris, m.: father, 12

peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 10
plirimus, -a, -um: most, very many, 3
praecipio, -ere, -cépi, -ceptum: order, take, 6
praedico, -ere, -dixi, -dictum: predict
propono, -ere, -sul, -situm: put or set forth, 4
pugnd (1): fight, 4

putd (1): think, consider, 2

que: and, 14

quiés, quiétis f.: rest, repose, sleep, 5

quin: nay (even), (but) that, 12

quisque, quidque: each one, each person, 3
régia, -ae f.: palace, 4

solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 6
somnus, -1 m.: sleep, 14

spargo, -ere, sparsi, sparsum: sprinkle, 3
stringd, -ere, strinxi, strictum: draw out, 3
sub: under, 4

subdiicd, -ere, -diixi, -ductum: draw up, 2
undique: from everywhere, from all sides, 7
vesper, vesperi m.: evening, 4

vulnus, -eris n.: wound, blow, 6

2 el (for) him; dat. obj. if imperaverat

ut...interficeret: ind. command

5 quiétt sé tradidit: gave himself to rest; i.e.
he rested

6 paucas horas: for...; acc.of duration
sub: near

7 evenisse: had turned out; pf. inf. Evenid
ita...ut...esset: thus as it had been
predicted; otherwise indicative, subordinate
verbs in ind. disc. become subjunctive

8 ingentl magnitidine: of...; abl. quality

9 mirum in modum: in an amazing way;
‘according to an amazing manner’
Hoc cognitd: abl. abs.

10 quod dedisset: which...; relative clause of

characteristic, plpf. subj
10 omittendum esse: had to be...: ‘was

(98]

(going) to be omitted’ pass. periphrastic
in ind. disc. in secondary sequence;
consilium is acc. subject

13 id saxum: this rock; demonstrative adj.
vellet: impf. subj. vold, (inf. velle)

14 strictis gladiis: abl. abs.
hoc modo: in...; abl. manner, cum is the
adverbial conjunction ‘when’

15 plirimi: very many (men); nom. subj.
niilldé negotio: with no effort; manner

21 nec dubitabat quin: /e did not doubt
that; quin often follows ‘non dubitd’
tulisset: plpf. subj. ferd

22 fore: would be; ~futirum esse, fut. inf.

23 omnibus...paratis: abl. abs.

24 insciente patre: abl. abs., pres. pple

25 quam celerrimé: as quickly as possible
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contulit. E0 cum vénisset, ad ped€s lasonis s€ proiécit, et multis
cum lacrimis eum obsecravit né in tantd discrimine mulierem
desereret quae ei tantum profuisset. Ille quod memoria tenébat sé
per eius auxilium & magno periculd &vasisse, libenter eam excepit,
et postquam causam veniendi audivit, hortatus est n€ patris iram
timéret. Promisit autem s€ quam primum eam in navi sua
avecturum.

72. THE SEIZURE OF THE FLEECE

Postridié eius di€l Iason cum sociis suis orta liice navem déduxit, et
tempestatem idoneam nactt ad eum locum rémis contendérunt, qud
in loco Meédea vellus célatum esse démonstrabat. Cum ed
venissent, 1asdn in terram &gressus est, et socils ad mare relictis,
qui praesidid navi essent, ipse cum Medea in silvas s€ contulit.
Pauca milia passuum per silvam progressus, vellus quod quaerébat
ex arbore suspénsum vidit. Id tamen auferre erat summae
difficultatis; non modo enim locus ipse €gregi€ et natiira et arte erat
munitus, sed etiam dracd quidam speci€ terribili arborem
custodiebat. Tum Medeéa, quae, ut supra demonstravimus,
medicinae summam scientiam habuit, rfamum quem de arbore
proxima deéripuerat venénd Infeécit. Hoc factd ad locum
appropinquavit, et draconem, qui, faucibus apertis, eius adventum
exspectabat, venénd sparsit; deinde, dum dracd somnd oppressus
dormit, 1ason vellus aureum dé arbore déripuit et cum Médéa quam
celerrimé pedem rettulit.
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advenio, -ire, -véni, -ventum: approach
aperio, -ire, -ul, -ertum: open, disclose, 3
appropinqué (1): come near, approach, 8
arbor, arboris f.: tree, 5

ars, artis f.: skill, craft, art, 5

auferd, -ferre, abstull, -latum: carry away 11
aveho, -ere, -vexi, -vectum: carry away
célo (1): hide, conceal, 5

contendod, -ere, -1, -tum: hasten; fight, 11
custodio, -ire, -1vi, -itum: guard, 4

dédiico, -ere: lead or bring down, launch, 10
deinde: then, thereupon, 8

deéemonstro (1): show, demonstrate, 13
deripio, -ere, deripul, -reptum: tear away, 2
désero, -ere, -ul, -sertum: desert, 2
difficultas, -tatis f.: difficulty, 7

discrimen, -criminis n.: crisis, peril, 5
dormid, -re, -v1: sleep, 8

dracd, -onis m.: dragon, serpent, 7

egregié: excellently

excipio, ere, cépi, ceptum: take out, receive 9
fauces, -ium f.: throat, 2

hortor, -ar1, -atus sum: encourage, urge, 4
idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
nficio, -ere, -féci, -fectum: stain, dye, 4
ra, irae f.: anger, 12

lacrima, -ae f.: tear, 10

libenter: gladly, willingly, 12

liix, lacis f.: light, 6

medicina, -ae f.: medicine, art of healing, 4
memoria, -ae f.: memory, 4
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mille (pl. milia): thousand, 7

mulier, mulieris f.: woman, 3

miinio, -ire, -ivi, -itum: fortify, build, 2
nanciscor, -1, nactus sum: attain, meet, 7
natiira, -ae. f.: nature, 9

obsecrd (1): beseech, implore, entreat, 5
opprimao, -ere, -pressi: overpower 5

orior, oriri, ortus sum: arise, spring up, 5
passus, -iis: pace, 7

pater, patris, m.: father, 12

pés, pedis m.: foot, 8

postridié: the day after, the next day, 4
praesidium, -iI n.: protection, guard, 3
proicio, -icere, -iéci, -iectum: throw forth, 4
promitto, -ere, -misi, -missum: send forth, 3
prosum, prodesse, profut: profit, benefit, 6
proximus, -a, -um: nearest, next, 5

ramus, -1 m.: branch

relinquo, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 9
réemus, -1 m.: oar, 4

scientia, -ae f.: knowledge, wisdom, 6
silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 7
somnus, -1 m.: sleep, 14

spargo, -ere, sparsi, sparsum: sprinkle, 3
supra: above, before, 6

suspendd, -ere, -di, suspénsum: hang up
teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
terribilis, -e: terrible, dreadful, 5

timeo, -ere, -ul: fear, dread, 6

vellus, velleris n.: fleece, 12

venénum, -1 n.: poison, 7

1 s@ contulit: carried himself; pf. conferd
Eo: (t0) there; adverb

2 né...desereret: neg. ind. command

3 el tantum profuisset: had been so good to
him; ‘had been so much profit to him,” dat.
interest and inner acc. “so great a benefit’;
plpf. subj. prosum, relative of characteristic
memoria tenébat: i.e. remembered; ‘in
memory’ is in fact an abl. of means
s€...evasisse: that he...; follows tenébat

4 excepit: welcomed; as often, ‘received’

5 veniendI: gen. sg. gerund
hortatus est: pf. dep. hortor
né...timéret: negative ind. command

6 sé...avectiirum (esse): that...would
carry away; fut. inf. (add esse to the pple.)
quam primum: as soon as possible

10 postridié eius di€i: the day afier that

day; abl. time when; gen. sg.
orta liice: abl. abs., deponent PPP

11 nactt: having attained; pple nanciscor
contendérunt: hastened; ‘strove’

12 eo: there; see line 1

13 sociis...relictis: abl. abs.

14 praesidio navi essent: served as guard for
the ship; ‘for guard for the ship,” double
dat. (purpose and interest)

16 id...auferre: carry it off, subject inf.
summae difficultatis: of...; gen. of
description is a predicate

17 non modo...sed etiam: not only...but also
et...et: both...and
erat munitum: munitus erat; plpf. pass.

21 1nfecit: infected a branch with poison

24 quam celerrimé: as quickly as possible

25 pedem rettulit: i.e. “returned” referd
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73. THE RETURN TO THE ARGO

Dum autem ea geruntur, Argonautae, qui ad mare relicti erant,
anxido animd reditum Iasonis exspectabant; id enim negdtium
summi esse pericull intellegébant. Postquam igitur ad occasum
solis friistra exspectaverunt, d€ eius sallite d€spérare coepérunt, nec
dubitabant quin aliqui casus accidisset. Quae cum ita essent,
matirandum sibi cénsuérunt, ut duci auxilium ferrent; sed dum
proficisci parant, limen quoddam subitd coOnspiciunt mirum in
modum intra silvas refulgéns, et magnopere mirati quae causa esset
eius ret ad locum concurrunt. Qud cum vénissent, Iasont et Médeae
advenientibus occurrérunt, et vellus aureum liminis eius causam
esse cognoverunt. Omni timore sublatd magnd cum gaudid ducem
suum excéperunt, et dis gratias maximas €gerunt quod rés tam
feliciter €veénisset.

74. THE PURSUIT

His rébus gestis omn@s sine mora navem rursus conscendérunt, et
sublatis ancoris prima vigilia solvérunt; neque enim satis tatum
esse arbitrati sunt in ed locd manére. At réx Aeétes, qui iam ante
inim1cd in eds fuerat animd, ubi cogndvit filiam suam ndon modo ad
Argonautas s€ rec€pisse sed etiam ad vellus auferendum auxilium
tulisse, hoc dolore gravius exarsit. Navem longam quam celerrimé
dediict iussit, et militibus impositis fugiente€s Insectitus est.
Argonautae, qui rem in discrimine esse bene sci€bant, omnibus
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accid®, -ere, accidi: happen, fall (on)to, 8
advenio, -ire, -véni, -ventum: approach
Aeétes: Acetes, king of Cochis, 10

aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 3
ancora, ancorae f.: anchor, 7

ante: before, in front of (acc.); adv. before, 5
anxius, -a, -um: anxious, 3

arbitror, -ari, -atus sum: judge, think, 11
auferd, -ferre, abstull, -latum: carry away 11
aureus, -a, -um: golden, 13

bene: well, 5

casus, -iis m.: misfortune, accident, event, 8
cénseo, -ére: think, 2

concurro, -ere, -curri: run together 4
conscendo, -ere, -ndi, -nsum: climb aboard, 6
conspicio, -ere, -exi, -ectum: catch sight of, 3
dédiico, -ere: lead or bring down, launch, 10
déspéro (1): despair, give up, 4

discrimen, -criminis n.: crisis, peril, 5
dubito (1): hestitate, doubt, 5

dux, ducis m/f.: leader, guide, chieftain, 5
€venio, -re: turn out, happen, 8

exardésco, -ere, -arsi, -arsum: catch fire, 2
excipio, ere, cépi, ceptum: take out, receive 9
feliciter: happily, fortunately, 3

ferd, ferre, tull, latum: carry, endure, 10
frustra: in vain, for nothing, 13

fugio, fugere, fugi, --: flee, hurry away, 9
gaudium, -ii n.: gladness, joy, 9

gratia, -ae f.: graditude, favor, thanks, 10
impono, -ere, -posui, -positum: place on, 7
inimicus, -a, -um: unfriendly, hostile, 2
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insequor, -sequi, -seciitus sum: follow upon
intra: within, among (+ acc.), 4

longus, -a, -um: long, 4

limen, liminis n.: light, 3

maned, -€re, mansi, mansiirum: stay, wait, 9
matiro (1): hasten, ripen, 7

maximus, -a, -um: greatest, 9

milés, militis m.: soldier, 2

miror, -ari, -atus sum: be amazed at, 7
mirus, -a, -um: wonderful, amazing, 7

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
nec: and not, nor, 10

negotium, ii n.: task, business, occupation, 13
occasus, -is m.: fall, destruction, 4

occurro, -ere: run into, meet, attack, 2

quin: nay (even), (but) that, 12

recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take
back, 8

reditus, -is m.: return, 5

refulgeo, -ere, -fulst: flash back, shine
relinquo, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 9
rirsus: again, backward, back, 7

satis: enough, sufficient, 6

scio, -Tre, -1v1 (if), -itum: know, understand, 9
silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 7

sol, solis m.: sun, 10

tam: so, so much, so very, such, 8

tolld, -ere, sustuli, sublatum: raise, lift up 10
tatus, -a, -um: safe, secure, 3

vellus, velleris n.: fleece, 12

vigilia, -ae f.: watch, night-watch

2 ea: these (things); neuter pl. demonstrative
ad: near, at

3 anxio animo: with anxious heart; manner
id negodtium: this task; acc. subj.

4 summi pericult: of...; gen. description

5 nec dubitabat quin: &e did not doubt
that; quin often follows “non dubitd”

6 aliqut: some; nom. sg. adj. modifies casus
quae cum...: Since these things were
so; i.e. ‘as a result,” common in Cicero

7 matirandum (esse) sibi: that he had to

hurry; (it is) (going) to be hurried by him’

passive periphrastic (gerundive + sum) with

dat. of agent: translate in active

ducti: the leader; dat. ind. obj. dux

mirum in modum: in an amazing way

9 refulgéns: pres. pple, modifies neut. lumen
miratt: having wondered; dep. PPP

oo}

quae...esset: ind. question, impf. subj. sum
10 Qué: where; ‘to which place’
Iasoni, Médeae: dat. of compound verb
advenientibum: dat. pl. pres. pple
12 omni...sublato: abl. abs., PPP tollo
‘remove,’ in other instances ‘lifted up’
13 excépérunt: welcomed
gratias égerunt: gave thanks; idiom, agd
quod...evenisset: because it had turned
out; plpf. subj. of alleged cause
17 His...gestis: abl. abs., PPP gerd
18 sublatis ancoris: abl. abs., tollo ‘lifted up’
19 manégre: subject of esse, tlitum is the pred.
20 inimicé anim®: of...; abl. quality
21 sé recepisse: had retreated; idiom
ad auferendum: for carrying off...
22 gravium: more strongly; comp. adv.
23 militibus impositis: abl. abs.
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viribus rémis contendébant; cum tamen navis qua vehébantur
ingenti esset magnitidine, ndon eadem celeritate qua Colchi
progredi poterant. Qud factum est ut minimum abesset quin a
Colchis sequentibus caperentur, neque enim longius intererat quam
qud te€lum adicl posset. At Médeéa cum vidisset quo in locd res
essent, paene omni spé& deépositd, Infandum hoc consilium cépit.

75. A FEARFUL EXPEDIENT

Erat in navi Argonautarum filius quidam régis Aeétae, ndomine
Absyrtus, quem, ut supra démonstravimus, Médea ex urbe fugiéns
sécum abduxerat. Hunc puerum Meéd@a interficere constituit ed
consilio, ut membris eius in mare coniéctis cursum Colchorum
impediret; certd enim sciébat Aeétem, cum membra fili vidisset,
non longius prosecttirum esse. Neque opinido Médéam fefellit,
omnia enim ita &vénérunt ut speéraverat. Aeét€s ubi primum
membra vidit, ad ea colligenda navem tenér1 iussit. Dum tamen ea
geruntur, Argonautae non intermissd remigandi labore mox &
conspectli hostium auferébantur, neque prius fugere destiterunt
quam ad flimen Eridanum pervénérunt. Aeétes nihil sibi
profutirum esse arbitratus s1 longius progressus esset, animd
démissd domum revertit, ut filf corpus ad sepultiiram daret.

76. THE BARGAIN WITH PELIAS

Tandem post multa pericula 1ason in eundem locum pervénit unde
profectus erat. Tum € navi égressus ad régem Peliam, qui régnum
adhiic obtingbat, statim s€ contulit, et vellere aured monstratd ab ed
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abdiicd, -ere, -diixi, -ductum: lead away
absiimo, -ere, -mpsi, -mptum: take away, 2
Absyrtus, -1 m.: Absyrtus, Medea’s brother, 2
adhic: still, 5

adicio, -ere, -i€cl, -iectum: throw at, hurl
Aeétes: Acetes, king of Cochis, 10

arbitror, -arf, -atus sum: judge, think, 11
auferd, -ferre, abstull, -latum: carry away 11
aureus, -a, -um: golden, 13

celeritas, -tatis f.: speed, quickness, 7
certus, -a, -um: fixed, sure, 11

Colchi, -6rum m.: Colchians, 3

Colchis, -idis f.: Colchis, 4

conligd, -ere: gather, tie together
conspectus, -lis m.: sight, view, 6

contendod, -ere, -1, -tum: hasten; fight, 11
cursus, -iis m.: course, running, haste, 10
démittd, -ere, -misi, -missum: drop, 3
deéemonstro (1): show, demonstrate, 13
d€épono, -ere, -sul, -situm: put down/aside, 9
desisto, -ere, -stitl, -stitum: desist, stop, 5
domus, -iis f.: house, home, dwelling, 11
Eridanus, -1 m.: Eridanus

€venio, -re: turn out, happen, 8

fallo, -ere, fefelli, falsum: deceive, fail, 3
filius, -it m.: son, 10

fugio, fugere, fugi, --: flee, hurry away, 9
hostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 5
impedio, -ire, -1vi, -itum: hinder, impede
infandus, -a, -um: unspeakable
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intermitto, -ere: interrupt, break off, 5
intersum, interesse, -ful: be between
longe: far, far and wide, 6

magnitiido, -tadinis f.: size, greatness, 13
membrum, -1 n.: limb, member, 10
minimus, -a, -um: very little

monstro (1): show, demonstrate, 3

nihil: nothing, 14

nomen, nominis, n.: name, 12

obtineo, -€re, -ul, -tentum: hold, maintain, 9
opinid, -ionis f.: opinion, reputation, 6
paene: almost, nearly, 8

Pelias, -ae f.: Pelias, 14

prium: before, 3

prosequor, -1, proseciitus: follow, pursue
prosum, prodesse, proful: profit, benefit, 6
quin: nay (even), (but) that, 12

rémigo (1): row

réemus, -1 m.: oar, 4

reverto, -ere, reverst: turn back, return, 2
scio, -Tre, -1v1 (i1), -itum: know, understand, 9
sepultiira, -ae f.: burial, 2

sequor, -1, seciitus sum: follow; attend, 4
spérd (1): hope (for), expect, 5

supra: above, before, 6

télum, -1 n.: weapon, arrow, spear, 3

teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
unde: whence, from which source, 6

veho, -ere, vexi, vectum: convey, carry, 5
vellus, velleris n.: fleece, 12

Ju—

viribum: with all their strength; manner

contendébant: hastened

cum: since

qua: relative pronoun, abl. means

2 ingentl magnitiidine: of...; abl. quality,
pred. of esset; 3™ decl. i-stem ablative
celeritate: with...; abl. manner
qua: with which; abl. manner
progredi: pres. deponent inf.

3 Quod factum...morerétur: because of
which it happened that it was not at all far
from being captured by the pursuing
Colchians; ‘were least away that they...’
abl. of cause; the ut-clause is a noun result
clause; minimum is adv. acc.
Longius intererat quam: for it was no
farther between than...; comparative

5 qud telum: (that) in which, (that) to which
posset: impf. subj. possum + pass. inf.

6 paene omni...déposita: abl. abs.

consilium cépit: adopted a plan; ‘took up’

9 nomine: by name; abl. respect

10 ut: as; ut + indicative
fugiéns: pres. pple fugio, -ere

11 ed consilié: with this purpose, (namely)
so that; precedes purpose cl.

12 membris...coniéctis: abl. abs.

14 longium: farther; comparative adv.
opIniod: expectation

15 ita...ut: just as; ut + indicative
primum: first; adverb

16 ad ea colligenda: for gathering them;
employ a gerund-gerundive flip

17 remigandt: gen. gerund

18 prius...quam: earlier than, before
fugere: from fleeing; English idiom

19 nihil: that it would be no profit for him;
inner acc. or adv. acc. (not at all), cf. p. 77

20 animo démisso: with dejected heart

26 sé contulit: carried himself;, conferd
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postulavit ut régnum sibi trader&tur; Pelias enim pollicitus erat, s1
Iason vellus rettulisset, s€ régnum el traditirum. Postquam Iason
quid fierT vellet ostendit, Pelias primd nihil respondit, sed dit in
eadem tristitia tacitus permansit; tandem ita loctitus est: “Vidés me
aetate iam esse confectum, neque dubium est quin di€s suprémus
mihi appropinquet. Liceat igitur mihi, dum vivam, hoc régnum
obtin€re; cum autem tandem d€cesserd, ti mihi succédeés.” Hac
oratione adductus 1ason respondit s€ id factiirum quod ille rogasset.

77. MAGIC ARTS

His rébus cognitts Médéa rem aegré tulit, et régni cupiditate
adducta mortem régi per dolum inferre constituit. Hoc constitiitd ad
filias régis veénit atque ita lociita est: “Videtis patrem vestrum
aetate iam esse confectum neque ad laborem régnandi perferendum
satis val@re. Vultisne eum riirsus iuvenem fieri?” Tum filiae régis
ita respond@runt: “Num hoc fierT potest? Quis enim umquam & sene
iuvenis factus est?” At Médea respondit: “Mé medicinae summam
habére scientiam scitis. Nunc igitur vobis démonstrabd qué modd
haec rés fierl possit.” Postquam finem loquendi f€cit, arietem
aetate iam confectum interfécit et membra eius in vase a€ned
posuit, atque igni suppositd in aquam herbas quasdam infudit.
Tum, dum aqua effervésceret, carmen magicum cantabat. Mox
ari€s € vase exsiluit et, viribus refectis, per agros currébat.
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addiicd, -ere, -diixi, -ctum: lead to, bring, 8
aegré: with difficulty, wearily, 4

aeneus, -a, -um: of bronze, 3

aetas, aetatis f.: age, lifetime, time, 4

ager, -gri m.: land, field, territory, 11
appropinqud (1): come near, approach, 8
aqua, -ae f.: water, 11

ariés, -ietis m.: ram, battering-ram, 2

canto (1): sing

carmen, carminis n.: song, 2

cupiditas, -tatis f.: desire, passion, 5

curro, -ere, cucurri, cursum: run, rush, fly, 4
décedo, -ere, -cessi, -cessum: depart; die, 2
déemonstro (1): show, demonstrate, 13

dii: a long time, long, 13

dolus, -1 m.: trick, deceit, 4

dubius, -a, -um: doubtful, uncertain, 3
effervésco, -ere, -fervi: boil up or over
exsilio, -re, -silul: leap out or forth

fero, ferre, tull, latum: carry, endure, 10
finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
fi0, fieri, factus sum: become, be made, 9
herba, -ae f.: plant, grass, 6

ignis, ignis, m.: fire, 9

inferd, -ferre, -tull, -latum: carry on, wage, 3
infund?, -ere, -fudi, fisum: pour into
iuvenis, -is m.: youth, young man, 4

licet, -€re, -uit: is allowed, permitted, 5
loquor, loqui, lociitus sum: speak, address, 9
magicus, -a, -um: magic, 5

medicina, -ae f.: medicine, art of healing, 4
membrum, -1 n.: limb, member, 10

mors, mortis, f.: death, 9

ne: introduces a yes/no question

nihil: nothing, 14
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num: question expecting negative answer, 2
nunc: now, at present, 4

obtineo, -€re, -ul, -tentum: hold, maintain, 9
oratio, -ionis f.: speaking, speech, language, 2
ostendd (1): show, display, 6

pater, patris, m.: father, 12

Pelias, -ae f.: Pelias, 14

perferd, -ferre, -tuli, -latum: bear, betake, 2
permaned, -ére, -mansi: remain

polliceor, -éri, -citus sum: promise, proffer, 2
pono, -ere, posui, positum: place, put, 5
postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
quin: nay (even), (but) that, 12

reficio -ere -féci -fectum: make new, repair, 2
régno (1): rule, reign, 3

responded, -ére, -di, -onsum: answer, 13
rogo (1): ask

riirsus: again, backward, back, 7

satis: enough, sufficient, 6

scientia, -ae f.: knowledge, wisdom, 6

scio, -Tre, -1v1 (i1), -itum: know, understand, 9
senex, senis m.: old man

succédo, -ere, -cessi: come up, succeed
suppono, -ere, -posul, -positum; set beneath
suprémus, -a, -um: highest, last

taceo, -ére, -ul, -itum: be silent, 2

tristitia, -ae f.: sadness

ti: you, 10

umquam: ever, 5

valed, -€re, -ul: be strong, fare well, be able, 5
vis, vasis n. (2" decl. in pl.): vessel, 5

vellus, velleris n.: fleece, 12

vester, vestra, vestrum: your, 2

vivus, -a, -um: living, alive, 4

vos: you, you all, 3

1 ut: that...; ind. command

2 rettulisset: if...had brought back; fut.
pf. indicate in future-more-vivid
condition made plpf subj in ind. disc.
el: dat. sg. indirect object
traditirum (esse): fut. inf.; add esse

3 quid...vellet: what he wished to be
done; impf. subj. vold, ind. question

5 confectum (esse): have been exhausted,
neque...quin: there is not doubt that...

6 mihi: me; dat. of compound verb
liceat: /et it be allowed; jussive pres. subj.
vivam: s pres. subjunctive

7 décessero: [ depart (from life); fut. pf.
mihi: me; dat with compound verb

8 id...quod: that which...
factiirum (esse): fut. inf. in indirect disc.
roga(vi)sset: syncopated plpf subj.
10 His...cognitis: abl. abs.
11 tulit: bore poorly; pf. ferd
12 regi: upon the king; dat. of compound verb
14 confectum (esse): see note, line 5
ad...perferendum: for accomplishing...
régnandt: gen. sg. gerund (-ing)
15 satis valére: is not strong enough
Vultis: 2p present volo
fierl: be made/done; inf. fio
16 Num: surely....not?; expects a ‘no’ answer
18 qud moda: in what way; indirect question
23 viribus refectis: strength recovered; abs.
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78. A DANGEROUS EXPERIMENT

Dum filiae régis hoc miraculum stupent@s intuentur, M&dea ita
loctita est: “Videtis quantum valeat medicina. VOos igitur, s1 vultis
patrem vestrum in adul€scentiam rediicere, id quod féci ipsae
facitis. VOs patris membra in vas conicite; ego herbas magicas
praebébd.” Quod ubi auditum est, filiae régis consilium quod
dedisset Méd€a non omittendum putavérunt. Patrem igitur Peliam
necaveérunt et membra eius in vas aéneum coniécerunt; nihil autem
dubitabant quin hoc maximé el profutirum esset. At r&s omnind
aliter eveénit ac speraverant, Méd€a enim non easdem herbas dedit
quibus ipsa Tisa erat. Itaque postquam diu friistra exspectaverunt,
patrem suum 1€ véra mortuum esse intelléx&runt. His rébus gestis
Mgedea sé cum coniuge sud régnum acceptiiram esse spérabat; sed
civés cum intellegerent qué modo Pelias periisset, tantum scelus
aegré tulérunt. Itaque Iasone et Médea € régnd expulsis, Acastum
régem creaverunt.

79. A FATAL GIFT

Iason et Médea € Thessalia expulst ad urbem Corinthum vénérunt,
cuius urbis Credon quidam régnum tum obtin€bat. Erat autem
Creontt filia Gna, ndomine Glaucé. Quam cum vidisset, Iason
constituit Medéae uxoOri suae nintium mittere ed consilid, ut
Glauceén in matrimonium diiceret. At M@deéa ubi intelléxit quae ille
in animo habéret, 1ra graviter commota iiire iirandd confirmavit sé
tantam inidiriam ultiram. Hoc igitur consilium cépit. Vestem
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Acastus, -1 m.: Acastus

aduléscentia, -ae f.: youth

aegré: with difficulty, wearily, 4

aeneus, -a, -um: of bronze, 3

aliter: otherwise, in another way, 3

civis, -is m/f: citizen, fellow citizen, 5
confirmo (1): make strong, strengthen, 5
coniiinx, -iugis m/f: husband, wife, spouse
Corinthus, -1 m.: Corinth

cred (1): create, 2

Creon, -ntis m.: Creon, 5

dii: a long time, long, 13

dubito (1): hestitate, doubt, 5

diico, -ere, diixi, ductum: lead, draw, bring, 5
ego: [, 9

€venio, -re: turn out, happen, 8

expelld, -ere, puli, pulsum: drive out, expel 3
fero, ferre, tull, latum: carry, endure, 10
frustra: in vain, for nothing, 13

Glaucg, -&s f.: Glauce, 4

herba, -ae f.: plant, grass, 6

iniiiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 2
intueor, -tuéri, -tuitus sum: look upon
ra, irae f.: anger, 12

itaque: and so, 8

itrd (1): swear, 2

ius, itiris n.: justice, law, right, 4

loquor, loqui, lociitus sum: speak, address, 9
magicus, -a, -um: magic, 5

matrimonium, -il n.: marriage, 6

maxime: especially, very greatly, 5
medicina, -ae f.: medicine, art of healing, 4
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membrum, -1 n.: limb, member, 10
miraculum, -T n.: wonder, marvel, miracle
mortuus, -a, -um: dead, 7

necd (1): kill, slay, put to death, 9

nihil: nothing, 14

nomen, nominis, n.: name, 12

niintius, -il m.: messenger, 12

obtineo, -€re, -ul, -tentum: hold, maintain, 9
omittd, -ere, -misi, -missum: neglect, omit, 6
omnind: altogether, wholely, entirely, 11
pater, patris, m.: father, 12

Pelias, -ae f.: Pelias, 14

pereo, perire, peril, peritirum: perish
praebed, -ére, -ul, -itum: present, give, 7
prosum, prodesse, profut: profit, benefit, 6
putd (1): think, consider, 2

quantus, -a, -um: how much, how great, 4
quin: nay (even), (but) that, 12

rediico, -ere, -diixi, -tum: lead/bring back, 11
scelus, sceleris n.: wickedness, crime, 4
spéro (1): hope (for), expect, 5

stuped, -ére, -ut: be stunned, be astounded
Thessalia, -ae f.: Thessaly, 4

ulciscor, ulciscl, ultus sum: avenge, 2

ator, uti, isus sum:use, employ, enjoy 2
uxor, uxoris f.: wife, spouse, 10

valed, -€re, -ul: be strong, fare well, be able, 5
vis, vasis n. (2" decl. in pl.): vessel, 5
vérus, -a, -um: true, real, 2

vester, vestra, vestrum: your, 2

vestis, -is f.: clothing, 12

vos: you, you all, 3

3 quantum valeat medicina: how strong
is...; inner acc. ind. question, pres. subj.
vultis: 2p volo

4 id quod: that which...; demonstrative

5 conicite: plural imperative, -icid from iacio

6 quod: this; ‘which,” nom. subject
quod...Médea: plpf. subj., relative
clause of characteristic

7 omittendum (esse): must be...: ‘was
(going) to be omitted,” pass. periphrastic
in ind. disc.; consilium is acc. subject,

9 dubitabant quin: they did not at all
doubt that; nihil is an adv. acc. or inner acc.
(had no doubt); quin often follows dubitare
profutiirum esset: would be profitable;
‘was going to be profitable,” periphrastic
fut. (fut pple + sum); impf subj

11 quibum: which; abl. obj. of Tisa est

ipsa: (she) herself
aisa est: pf. dep. Gtor, governs abl.
12 re vera: in true fact; i.e. actually
his...gestis: abl. abs., PPP gero
13 acceptiiram esse: would receive; s&
is acc. subj.; fut. inf.
14 qud moda: in what way; abl. manner
periisset: plpf. subj. per-ed, ind. quest
15 tulérunt: pf. ferd, again to bear poorly
Iasone...expulsis: abl. abs.
20 cuius urbis: of which city; + regnum
21 Creonti: there was to Creon; ‘Creon
had,’ dat. of possession
iiire itirandd: by sworn oath; ‘by oath
(going) to be worn,” abl. means
25 ultarum (esse): fut. inf. ulciscor
cépit: adopted; ‘took up’

24
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paravit summa arte textam et variis coloribus infectam; hanc
mortiferd quddam venénd tinxit, cuius vis talis erat ut sT quis eam
vestem induisset, corpus eius quasi ign1 Girerétur. Hoc factd vestem
ad Glaucén misit; illa autem nihil mali suspicans donum libenter
accepit, et vestem novam more féminarum statim induit.

80. MEDEA KILLS HER SONS

Vix vestem induerat Glaucé cum doldorem gravem per omnia
membra sénsit, et pauld post cridelt cruciati affecta & vita excessit.
His rébus gestis Médea furdre atque amentia impulsa filids suds
necavit; tum magnum sibi fore periculum arbitrata s1 in Thessalia
manéret, ex ea regione fugere constituit. Hoc constititd Solem
oravit ut in tantd periculd auxilium sibi praebéret. SOl autem his
precibus commotus currum misit cui erant ifincti draconés alis
instriictt. Mé&d@a ndon omittendam tantam occasionem arbitrata
currum ascendit, itaque per aéra vecta incolumis ad urbem Athénas
perveénit. 1ason ipse brevi tempore mird modd occisus est. Accidit
stve casii sive consilid dedrum ut sub umbra navis suae, quae in
Ittus subducta erat, dormiret. Mox navis, quae adhiic €récta steterat,
in eam partem ubi Iason iac€bat subitd delapsa virum infelicem
oppressit.
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accido, -ere, accidi: happen, fall (on)to, 8
adhic: still, 5

aer, aeris m. (acc. aera): air, 6

afficio, -ere, -féci, fectum: influence, treat, 13
ala, -ae f.: wing, 2

amentia, -ae f.: madness, 2

arbitror, -ari, -atus sum: judge, think, 11
ars, artis f.: skill, craft, art, 5

ascendo, -ere, -1, -ensum: ascend, mount, 3
Athenae, -arum f.: Athens

casus, -iis m.: misfortune, accident, event, 8
color, coloris m.: color

cruciatus, -us m.: torture, 2

crudelis, -e: cruel, bitter, bloody, 6

currus, -iis m.: chariot, cart, 2

délabor, -1abi, -lapsus sum: slip or fall down
donum, -1 n.: gift, 6

dormid, -re, -v1: sleep, 8

dracd, -onis m.: dragon, serpent, 7

€rigo, -ere, -réxi, -réctum: raise up, lift
excédo, -ere, -cessI, -cessum: go out, depart, 2
fémina, -ae f.: woman, 3

filius, -it m.: son, 10

fugio, fugere, fugi, --: flee, hurry away, 9
furor, -oris m.: rage, fury, madness, 4
Glaucg, -&s f.: Glauce, 4

iaceo, -€re, -ut: lie, lie low, 3

ignis, ignis, m.: fire, 9

impelld, -ere, puli, pulsum: drive on, incite, 3
incolumis, -e: inscathed, uninjured, safe, 7
indud, -ere, indui, inditum: put on, 8
infelix, -felicis: unhappy, unfortunate, 2
nficio, -ere, -féci, -fectum: stain, dye, 4
instrud, -ere, -ixi, -tictum: equip, draw up, 6
itaque: and so, 8

iungo, -ere, ilinxi, -iinctum: join, 3
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libenter: gladly, willingly, 12

malus, -a, -um: bad, 3

maned, -€re, mansi, mansiirum: stay, wait, 9
membrum, -1 n.: limb, member, 10

mirus, -a, -um: wonderful, amazing, 7
mortifer, -fera, -ferum: death-bearing, 2
mos, moris m.: custom, manner, law, 6

necd (1): kill, slay, put to death, 9

nihil: nothing, 14

novus, -a, -um: new, 4

occasio, -ionis f.: chance, opportunity, 6
occido, -ere, -cid1, -cisum: kill, cut down, 14
omittd, -ere, -misi, -missum: neglect, omit, 6
opprimao, -ere, -pressi: overpower 5

oro (1): pray (for), entreat, beseech, 5
praebed, -ére, -ul, -itum: present, give, 7
preces, -um f. pl.: prayer, entreaty, 3

quasi: as if, 4

sive: or if, whether if, 6

sol, solis m.: sun, 10

sto, -are, stetl, statum: stand, 8

sub: under, 4

subdiicd, -ere, -diixi, -ductum: draw up, 2
suspico, -are, -avi, -atum: suspect, mistrust, 7
talis, -e: such, 6

texo, -ere, -ul, textum: weave

Thessalia, -ae f.: Thessaly, 4

tingo, -ere, tinxi, tinctum: wet, soak; dye
umbra, -ae f.: shade, shadow

iro, iirere, ussi, ustum: burn

varius, -a, -um: various, 2

veho, -ere, vexi, vectum: convey, carry, 5
venénum, -1 n.: poison, 7

vestis, -is f.: clothing, 12

vita, -ae, f.: life, 9

vix: with difficulty, with effort, scarcely, 5

1 summa arte: with...; abl. manner
textam, infectam: PPP tex0, inficio
2 talis: such; nom. predicate of erat
ut...drerétur: that...burned; result
sI quis: if anyone...; quis is indefinite
before s7, nisi, num, and né
3 induisset: plpf. subj.
ignT: abl. of means, i-stem 3™ decl. noun
hoc factd: abl. abs.
nihil malt: nothing (of) evil; partitive
more: by custom; ‘from the custom’
Glauce: nom. subject; Greek 1% decl.
pauld post: a little later; abl. of degree
of difference

O 0 W A~

crudeli: abl. i-stem modifies cruciati

10 His...gestis: abl. abs.

11 magnum...fore ...periculum: that...
would be; ~futirum esse, ind. disc
governed by arbitrata (PPP arbitror)
sibi: reflexive, dat. of interest
sI...manéret: fut. pf. ind. subordinate
verb made subjunctive in ind. disc.

13 ut...praebéret: that...; ind. command

14 cui: which...had been joined

15 omittendam (esse): must not be omitted

17 Accidit...ut...dormiret: it happened
that...; noun result clause

18 sive...stve: whether by....or by ...
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81. HOMEWARD BOUND

Urbem Troiam a Graecis decem annds obsessam esse satis constat;
dé hoc enim belld Homeérus, maximus poétarum Graecorum,
Iliadem, opus notissimum, scripsit. Troia tandem per Tnsidias capta,
Graect longd belld fessi domum redire mattravérunt. Omnibus
rébus igitur ad profectionem paratis, navés deéduxerunt, et
tempestatem idoneam nacti magnd cum gaudid solvérunt. Erat
inter primds Graecorum Ulixés quidam, vir summae virtlitis ac
pridentiae, quem dicunt nonnulli dolum istum excogitasse quod
Troiam captam esse constat. Hic régnum 1nsulae Ithacae
obtinuerat, et pauld antequam cum reliquis Graecis ad bellum
profectus est, puellam formosissimam, ndomine P&nelopén, in
matrimonium diixerat. Nunc igitur cum iam decem annds quasi in
exsilid consiimpsisset, magna cupiditate patriae et uxoris videndae
ardebat.

82. THE LOTUS-EATERS

Postquam tamen pauca milia passuum a litore Troiae progressi
sunt, tanta tempestas subitd codrta est ut nilla navium cursum
tenére posset, sed aliae alias in part€s disicerentur. Navis autem,
qua ipse Ulix@s vehébatur, vi tempestatis ad meridiem d¢lata
decimd die ad Iitus Libyae appulsa est. Ancoris iactis, Ulixes
constituit nonniillds € sociis in terram expdnere, qui aquam ad
navem referrent et qualis esset natlira eius regionis cognodscerent.
Hiigitur € navi égressi imperata facere parabant. Dum tamen fontem
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alius, -a, -ud: other, another, else, 9
ancora, ancorae f.: anchor, 7

antequam: before, 9

appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
aqua, -ae f.: water, 11

ardeo, -ére, arsi, arsum: be on fire, burn, 3
bellum, -1, n.: war, 6

consto, -stare, -stitl, -stitum: stand firm,
stand together; cost; it is agreed, 6
consiimo, -ere, -mpsi, -mptum: take, spend 9
coorior, cooriri, coortus sum: arise, 4
cupiditas, -tatis f.: desire, passion, 5
cursus, -iis m.: course, running, haste, 10
decem: ten, 4

decimus, -a, -um: tenth

dédiico, -ere: lead or bring down, launch, 10
déferd, -ferre, -tuli, -latum: carry off
disicio, -ere, -iécl, -iectum: scatter

dolus, -1 m.: trick, deceit, 4

domus, -iis f.: house, home, dwelling, 11
diico, -ere, diixi, ductum: lead, draw, bring, 5
excogito (1): think out, devise, contrive
expono, -ere, -sul, -situm: set out, explain 7
exsilium, -if n.: exile, 2

fessus, -a, -um: wearied, exhausted, 2

fons, fontis m.: origin, fount, source, 3
formosus, -a, -um: shapely, beautiful, 2
gaudium, -ii n.: gladness, joy, 9

Graecus, -a, -um: Greek, 14

Homeérus, T m.: Homer

iacio, -ere, iécl, iactum: throw, cast
idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
Ilias, -adis f.: the Iliad, Homer’s epic
impero (1): order, command, 12

insidiae, -arum f.: ambush, 2

&9

inter: between, among (+ acc.), 10

iste, ista, istud: that or those (of yours), 7
Ithaca, -ae f.: Ithaca, 3

Libya, -ae f.: Libya, 3

longus, -a, -um: long, 4

matrimonium, -il n.: marriage, 6

matiro (1): hasten, ripen, 7

maximus, -a, -um: greatest, 9

meridiés, -1 m.: midday, noon; south, 2
mille (pl. milia): thousand, 7

nanciscor, -1, nactus sum: attain, meet, 7
natiira, -ae. f.: nature, 9

nomen, nominis, n.: name, 12

nonniillus, -a, -um: not none, some, 3
notus, -a, -um: known, familiar, 3

nunc: now, at present, 4

obsideo, -ére, -sédi, -sessum: beset, beseech
obtineo, -€re, -ul, -tentum: hold, maintain, 9
opus, -eris n.: work, deed, toil, 9

passus, -iis: pace, 7

patria, -ae f.: fatherland, country, 8
Pénelopg, -és f.: Penelope

poéta, -ae m.: poet, 4

profectio, -tionis f.: departure, start, 3
pridentia, -ae f.: prudence

puella, -ae f.: girl, 8

qualis, -e: of what sort?

quasi: as if, 4

satis: enough, sufficient, 6

scribd, -ere, scripsi, scriptum: write, 2
teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
Troia, -ae f.: Troy, 9

uxor, uxoris f.: wife, spouse, 10

veho, -ere, vexi, vectum: convey, carry, 5
virtis, -utis f.: valor, manhood, excellence, 10

1 Urbem...obsessam esse: that...; pf.
pass. inf., subject of impers. constat

2 decem annas: for...; acc. duration
satis constat: it is sufficiently agreed,
impersonal verb.

3 opum: neuter acc. in apposition to Iliadem
Troia...capta: abl. abs.

5 domum: home; place to which

6 ad...: for...; expressing purpose

7 nacti: having attained; PPP nanciscor
solvérunt: set sail; ‘set free the ship’

8 primos: the leaders; ‘the first (men)’
summae virtiitis: of...; gen. desciption

9 quem: whom; acc. subj. of excogitasse
excogita(vi)sse: syncopated pf. inf.

quo: by which; means: masc. follows dolum
10 constat: it is agreed; impersonal
11 paulo: little; abl. of degree of difference
12 nomine: by name; abl. of respect
13 cum...comsiimpisset: when...; plpf. subj.
14 patriae..videndae: for seeing...; use a
gerund-gerundive flip: translate this
gerundive as a gerund with direct objects;
the genitive is an objective gen.
18 milia passuum: for...miles; acc. of extent
19 ut...posset: that...were able; result
20 vI: irreg. abl. of means, vis
23 qui: who might...; relative of purpose
24 qualis..regionis: what..; ind. question
24 imperata: orders; ‘things ordered,” PPP
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quaerunt, quibusdam ex incolis obviam factt ab eis hospitid accepti
sunt. Accidit autem ut maior pars victls edrum hominum in mird
quodam friictd quem ‘1o6tum’ appellabant consisteret. Quam cum
Graecl gustassent, patriae et sociorum statim oblitT confirmaverunt
s€ semper in ea terra mansurds, ut dulct illd cibd in perpetuum
véscerentur.

83. THE RESCUE

Ulix@s cum ab hora septima ad vesperum exspectasset, veritus né
socil sul in periculd versarentur, nonnullds € reliquis misit, ut quae
causa esset morae cognodscerent. HT igitur in terram expositi ad
vicum qui ndon longeé aberat s€ contulérunt; qud cum veénissent,
socidos suds quasi vind &Ebrids repperérunt. Tum ubi causam
veniendi docu€runt, eis persuadére conabantur ut s€cum ad navem
redirent. 1T tamen resistere ac manii s€ défendere coepérunt, saepe
clamitantes s&¢ numquam ex ed locd abitiirds. Quae cum ita essent,
niinti1 1€ Infecta ad Ulixem redi€runt. His ré€bus cognitis ipse cum
omnibus qui in navi relictt erant ad locum vénit; et socids suds
frustra hortatus ut sua sponte redirent, manibus edrum post terga
vinctis invitds ad navem reportavit. Tum ancoris sublatis quam
celerrimg € portd solvit.

84. THE ONE-EYED GIANT

Postquam ea tota nocte rémis contendérunt, postridieé ad terram
igndtam navem appulérunt. Tum, quod natiram eius regionis
ignorabat, ipse Ulixés cum duodecim € sociis in terram &gressus
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abed, -1re, -il, -itum: go away, depart, 6
absum, -esse, aful: be away, be absent, 7
accido, -ere, accidi: happen, fall (on)to, 8
ancora, ancorae f.: anchor, 7

appello (1): call (by name), name, 12
appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
cibus, -1 m.: food, 5

clamito (1): call out

confirmo (1): make strong, strengthen, 5
conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
consisto, -ere, -stitl, -stitum: stand still
contendod, -ere, -1, -tum: hasten; fight, 11
défendo, -ere, -nsi, défensum: defend
doceo, -€re, -ul, -ctum: teach, tell, 9
dulcis, -e: sweet, dear, fresh, 2

€brius, -a, -um: drunk, inebriated

expono, -ere, -sul, -situm: set out, explain 7
frictus, -iis m.: enjoyment, fruit

frustra: in vain, for nothing, 13

Graecus, -a, -um: Greek, 14

gusto (1): taste, 2

hora, -ae f.: hour, 5

hortor, -ar1, -atus sum: encourage, urge, 4
hospitium, T n.: hospitality, 5

ignoro (1): not know, be ignorant, 5
incola, -ae m.: inhabitant, 7

infectus, -a, -um: not done, 1

invitus, -a, -um: unwilling, 2

longe: far, far and wide, 6

Iotus, -1 f.: lotus

maior, maium: greater, larger; older
maned, -€re, mansi, mansiirum: stay, wait, 9
mirus, -a, -um: wonderful, amazing, 7
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mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
natiira, -ae. f.: nature, 9

nonniillus, -a, -um: not none, some, 3

nox, noctis, f.: night, 7

numquam: never, at no time, 4

niintius, -it m.: messenger, 12

oblitus, -a, -um: forgetful, unmindful
obviam: in the way of, opposite to (+ dat.) 3
patria, -ae f.: fatherland, country, 8
perpetuus, -a, -um: perpetual, everlasting
persuaded, -€re, -suasi, -suasum: persuade, 9
portus, -iis m.: harbort, port, 3

postridié: the day after, the next day, 4
quasi: as if, 4

relinquo, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 9
réemus, -1 m.: oar, 4

reperio, -ire, repperi, repertum: find, 9
reportd (1): carry back, bring back

resisto, -ere, -stitl: resist, oppose; stand, 2
saepe: often

semper: always, ever, forever, 2

septimus, -a, -um: seventh, 2

sponte: of one’s own will, voluntarily, 2
tergum, -1 n.: back, 8

tolld, -ere, sustuli, sublatum: raise, lift up 10
tindecimus, -a, -um: cleventh, 2

vereor, -€ri, -itum: be afraid, fear; revere, 5
versor (1): be engaged, move about, live, 3
veéscor, vescl: feed on, eat (+ abl.) 3

vesper, vesperi m.: evening, 4

victus, -iis m.: nourishment, diet; livelihood
vicus, -1 m.: village

vincio, -Tre, vinxi, vinctum: bind, tie, 4

1 quibusdam..obviam facti: put in the way of
some from the inhabitants; PPP facio
hospitio: with hospitality; abl. manner

2 accidit: it happened that; noun result clause
edrum hominum: of those men; with pars
in...consisteret: depended on; ‘consists on’

4 gusta(v)issent: sycopated plpf. subj.
oblitt: having forgotten; + gen., PPP dep.

5 sé...mansiuros (esse): that...; fut. inf.
ut...veéscerentur: might eat; purpose clause
vescor governs an abl. object
dulct: ablative sg., i-stem 3™ decl. adj.

9 ad vesperem: til evening
exspecta(v)isset: plpf. subj., see line 4
veritum: having feared lest; fearing clause

11 cogndscerent: he might learn; purpose

quae...morae: what was...; ind. question

12 longg: far
s€ contulérunt: carried themselves; went
quo: (to) there; ‘to where’

14 veniendr: gen. sg. gerund (-ing)
persuadere: persuade (dat) that..;
governs dat. i.0. and ind. command

15 redirent: impf. subj. red-eo
manii: by hand; i.e. by fighting
clamitant@s: pres. pple

16 abitiiros (esse): fut. inf. abed in ind. disc.
quae cum...: Since these things were
so; ‘as a result,” common in Cicero

19 ut redirent: that they return; ind command
sua sponte: by their own will
post: behind

20 ancorTs sublatis: abl. abs., PPP tollo
quam celerrimé: as fast as possible
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loca explorare constituit. Paulum a Iitore progressi ad sp€luncam
ingentem pervénérunt, quam habitar1 s€ns€runt; eius enim
introitum et natira locl et manii minitum esse animadvertérunt.
Mox, etsT intellegébant s€ non sine periculd id facttrds, speluncam
intraveérunt; quod cum fecissent, magnam copiam lactis in vasis
ingentibus conditam invénérunt. Dum tamen mirantur quis in ea
séde habitaret, sonitum terribilem audiverunt, et oculis ad portam
tortts monstrum horribile vidérunt, hiimana quidem speci€ et
figura, sed ingenti magnitidine corporis. Cum autem
animadvertissent monstrum Ginum oculum tantum habé&re in media
fronte positum, intelleéxérunt hunc esse tinum & Cyclopibus, dé
quibus famam iam acc@perant.

85. THE GIANT'S SUPPER

Cyclopés autem pastorés erant quidam qui nsulam Siciliam et
praecipué montem Aetnam incol€bant; ibi enim Volcanus, praeses
fabrorum et ignis inventor, cuius servi Cyclop€s erant, officinam
suam habgbat.

Graeci igitur simul ac monstrum vidérunt, terrdre paene
exanimati in interidorem partem spé€luncae reflgerunt et sé ibi
abdere conabantur. Polyphémus autem (sic enim Cyclops
appellabatur) pecus suum in sp&luncam compulit; deinde, cum
sax0 ingentl portam obstriixisset, ignem in media spelunca fecit.
Hoc factd, oculd omnia perliistrabat, et cum sénsisset homings in
interiore parte spéluncae esse abditds, magna voce exclamavit:
"Qui homings estis? Mercatorés an latron€s?" Tum Ulix&s
respondit s€ neque mercatorés esse neque praecdandi causa vénisse;
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abdo, -ere, -didi, -ditum: hide, put away, 3
Aetna, -ae f.: Actna

an: or (in questions)

animadverto, -ere: turn mind to, notice, 6
appello (1): call (by name), name, 12
compelld, -ere, -puli: drive together, 3
condo, -ere, -didi, -ditum: found; hide, 2
conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 10
Cyclops, Cyclopis m.: Cyclops, 7

deinde: then, thereupon, 8

etsT: even if, although, though, 13

exanimo (1): kill, exhaust, 9

exclamd (1): cry out, 3

exploro (1): search out, explore, 2

faber, fabri m.: smith, engineer, 2

fama, -ae f.: fame, reputation, report, rumor 7
figiira, -ae f.: form, shape

frons, frontis f.: forehead

horribilis, -e: horrible, dreadful, 11
hiimanus, -a, -um: cultured, refined, 4
ignis, ignis, m.: fire, 9

incold, -ere, -ut: inhabit, 4

interior, -ium: interior, 3

intro (1): go into, enter, 7

introitus, -iis m.: entrance, 6

invenio, -ire, -véni, -ventum: find, discover 8
lac, lactis n.: milk

latro, -onis m.: robber

magnitiidd, -tadinis f.: size, greatness, 13
medius, -a, -um: middle of, 10

mercator, -oris m.: trader, merchant, 3
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miror, -ari, -atus sum: be amazed at, 7
mons, montis m.: mountain, mount, 5
miinio, -ire, -ivi, -itum: fortify, build, 2
natiira, -ae. f.: nature, 9

obstruo, -ere, -iixi, -ictum: block, close off 4
oculus, -1, m.: eye, 7

officina, -ae f.: workshop, shop, factory
paene: almost, nearly, 8

pastor, pastoris m.: shepherd, 2

pecus, pecoris n.: herd, flock, 4
perlistrd (1): look over, examine, 2
porta, -ae f.: gate, 7

praecipug; especially, 2

praedor, -ari, -atus sum: plunder
praeses, praesidis m.: protector

quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 8
refugio, -ere, -fugt: flee back, 5

reperio, -ire, repperi, repertum: find, 9
responded, -ére, -di, -onsum: answer, 13
sédes, sedis f.: seat; abode, home, 5
servus, -1, m.: slave, 2

sic: thus, in this way, 2

Sicilia, -ae f.: Sicily

simul: at the same time; at once, together, 10
sonitus, -1 m.: sound, noise, clang
terribilis, -e: terrible, dreadful, 5

terror, terroris m.: terror, fright, 4
torqueo, -ére, torsi, tortum: twist, turn
vis, vasis n. (2" decl. in pL.): vessel, 5
Volcanus, -1 m.: Vulcan, 13

vox, vocis, f.: voice, 9

1 loca: neut. pl. loca is the common plural for
masc. locus in the nom. and acc.
paulum: « little; adv. acc.
progresst: dep. PPP progredior
2 quam: which; acc. subj. of habitarT
eium: ifs; i.e. the cave’s
introitum..munitum esse: that...; ind. disc.
4 se...factiiros (esse): would do; fut. inf.
quod: this; ‘which’ object of fecissent
conditam: stored up; PPP or pf. pass. inf.
(add esse) in ind. discourse

AN

quis: wonder who...; ind. quest., impf. subj.

7 oculis...tortis: abl. abs., PPP torqued
8 humana...figara: of...; abl. of quality
9 ingentl magnitiidine: of...; abl. of quality
10 monstum...habere: ind. disc.

tantum: only; an adverb
11 positum: placed; modifies oculum

hunc: that this...; acc. subject
dé quibum: about whom
16 praeses...inventor: nom. appositives
19 simul ac: as soon as; ‘the same time as’
20 exanimati: having been overcome
22 cum...obstriixisset: after...; plpf. subj
23 saxo ingentl: abl. means, i-stem abl.
24 Hac factd: abl. abs.
homings....esse abditos: that...had been
hidden; pf. pass. inf. in ind. disc.
25 magna voce: with a loud...; abl. manner
26 Qui hominés: what (sort of) people;
interrogative adj.
an: or
27 neque...neque: neither...nor
s€...esse: that they were; ind. disc.
praedandi: gen. gerund (-ing) object
of the prep. causa, “for the sake of”
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sed a Troia redeunt@s vi tempestatum a réctd cursii dépulsos esse.
Oravit etiam ut sibi sine inifirid abire licéret. Tum Polyphémus
quaesivit ubi esset navis qua vectl essent; sed Ulix€s, cum sibi
maximé praecavendum esse bene intellegeret, respondit navem
suam in ripis coniectam omnind fractam esse. Polyphémus autem
niilld responsd datd duo € socits manil corripuit, et membris edrum
divulsis carnem dévorare coepit.

86. A DESPERATE SITUATION

Dum haec geruntur, GraecOrum animos tantus terror occupavit ut
né vocem quidem &dere possent, sed omni spé saliitis deposita
mortem praesentem exspectarent. Polyph&€mus, postquam famés
hac tam horribili céna depulsa est, humit prostratus somnd s€ dedit.
Quod cum vidisset Ulix&s, tantam occasionem rel gerendae non
omittendam arbitratus, pectus monstri gladido transfigere voluit.
Cum tamen nihil temere agendum existimaret, constituit explorare,
antequam hoc faceret, qua ratione ex sp€lunca &vadere possent. At
cum saxum animadvertisset qud introitus obstriictus erat, nihil sibi
profutirum intelléxit s1 Polyphémum interfécisset. Tanta enim erat
eius saxi magnitiddo ut né a decem quidem hominibus amovert
posset. Quae cum ita essent, Ulixes hoc conatt destitit et ad socids
rediit; qui cum intellexissent qud in locd rés essent, nulla spé
saltitis oblata dé fortinis suls despérare  coepérunt.
Ille tamen n& animds demitterent vehementer hortatus est.
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abed, -1re, -il, -itum: go away, depart, 6

ago, agere, €gi, actum: drive, lead, spend, 13
amoveo, -ére, -movl, -mdtum: move away, 5
animadverto, -ere: turn mind to, notice, 6
antequam: before, 9

arbitror, -arf, -atus sum: judge, think, 11
bene: well, 5

caro, carnis f.: flesh, meat, 4

céna, -ae f.: dinner, 5

conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
corripio, -ere, -ui, -reptum: snatch (up), 6
cursus, -iis m.: course, running, haste, 10
decem: ten, 4

démittd, -ere, -misi, -missum: drop, 3
dépelld, -ere, -puli, -pulsum: drive away,
drive off, 3

d€épono, -ere, -sul, -situm: put down/aside, 9
desisto, -ere, -stitl, -stitum: desist, stop, 5
déspéro (1): despair, give up, 4

dévoro (1): swallow down, devour, 4
divello, -ere, -vell1, -vulsum: tear apart

duo, duae, duo: two, 10

existimo (1): judge, consider, regard, think, 2
explord (1): search out, explore, 2

fama, -ae f.: fame, reputation, report, rumor 7
fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 3
frango, -ere, frégi, fractum: break, shatter
gladius, -1 m.: sword, 10

horribilis, -e: horrible, dreadful, 11

hortor, -ar1, -atus sum: encourage, urge, 4
humi: on the ground, 2

iniiiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 2
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introitus, -iis m.: entrance, 6

licet, -€re, -uit: is allowed, permitted, 5
magnitiidd, -tadinis f.: size, greatness, 13
maxime: especially, very greatly, 5
membrum, -1 n.: limb, member, 10

mors, mortis, f.: death, 9

nihil: nothing, 14

obstruo, -ere, -iixi, -ictum: block, close off 4
occasio, -ionis f.: chance, opportunity, 6
occupd (1): occupy, seize, 8

offerd, -ferre, obtuli, -latum: offer, present 5
omittd, -ere, -misi, -missum: neglect, omit, 6
omnind: altogether, wholely, entirely, 11

oro (1): pray (for), entreat, beseech, 5

pectus, pectoris n.: breast, chest, heart, 3
praecaveo, -€re, -cavi, -cautum: take
precautions, guard against, 1:

praeséns, -sentis: present

prosterno, -ere, -stravi, -atum: lay out, 3
prosum, prodesse, proful: profit, benefit, 6
quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 8
ratio, -onis f.: plan, method, means, reason, 2
réctus, -a, -um: direct, straight, 2
responded, -ére, -di, -onsum: answer, 13
ripes, ripis f.: rock, cliff, 6

somnus, -1 m.: sleep, 14

tam: so, so much, so very, such, 8

temere: rashly

terror, terroris m.: terror, fright, 4
transfigo, -figere, -fixi, -fixum: pierce, 4
Troia, -ae f.: Troy, 9

vehementer: strongly, violently, ardently, 11
veho, -ere, vexi, vectum: convey, carry, 5
vox, vocis, f.: voice, 9

1 redeuntés: pres. pple red-eo
vI: irregular abl. means, vis
dépulsos esse: pf. pass. inf. dépelld

2 ut...licéret: that it be allowed; indirect
command + dat. of interest

3 ubi...navis: ind. question, impf. subj.
qua vecti essent: by which...; relative
clause of characteristic, pf. pass. subj.

4 praecavendum esse. that he had to
beware; ‘it had to be guarded by him’
passive periphrastic (gerundive + sum)
governs a dat. of agent (sibi)

5 coniectam: PPP conicio
fractam esse: fem. navem is acc. subj.

6 nillo...dato: abl. abs., PPP do
membris...divulsis: abl. abs.

10 ut...exspectarent: that...; result

11 né...quidem: not even
omni spé...déposita: abl. abs.

13 humt: on the ground; locative
somnod...dedit: gave himself to sleep

14 quod: this; ‘which,” d.o. of vidisset
gerendae: of carrying out this matter

15 omittendum (esse): had to be omitted,
pass. periphastic in secondary sequence

16 nihil...agendum (esse): that; cf. 1. 15

18 profutiirum (esse): there would be no
benefit to him; adv. acc. or inner acc.

20 né...quidem: not even by ten men

21 héc conati: from...; abl. of separation

24 né...demitterent: neg. ind. command
animos: courage; as often, in the plural
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démonstravit s€ iam anted & multls et magnis periculis €vasisse,
neque dubium esse quin in tantd discrimine di auxilium latiirT
essent.

87. A PLAN FOR VENGEANCE

Orta luce Polypheémus iam € somnd excitatus idem quod hesternd
die fecit; correptis enim dudbus € reliquis viris carnem edrum sine
mora dévoravit. Tum, cum saxum amovisset, ipse cum pecore sud
ex spelunca progressus est; quod cum Graect vidérent, magnam in
spem s€ post paulum &vastrds vénérunt. Mox tamen ab hac spé
repulsi sunt; nam Polyph€mus, postquam omnés oves exirunt,
saxum in locum restituit. Reliqui omni spé saliitis déposita lamentis
lacrimisque s& dédidérunt; Ulixés veérd, qui, ut supra
démonstravimus, vir magni fuit consili, etsi intellegébat rem in
discrimine esse, nondum omnind désperabat. Tandem, postquam
didl haec totdo animd cogitavit, hoc consilium cépit. E lignis quae in
spelunca reposita erant palum magnum delégit. Hunc summa cum
diligentia praeactitum fécit; tum, postquam sociis quid fierT vellet
ostendit, reditum Polyph&m1 exspectabat.

88. A GLASS TOO MUCH

Sub vesperum Polyphémus ad sp&luncam rediit, et eddem modo
quod anted cénavit. Tum Ulix&s Gitrem vini prompsit, quem forte (id
quod e erat saliitt) secum attulerat; et postquam magnum poculum
vind complévit, monstrum ad bibendum provocavit. Polyphémus,
quil numquam anted vinum gustaverat, totum poculum statim
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afferd, -ferre, attuli, allatum: carry to bring 5
amoveo, -ére, -movl, -mdtum: move away, 5
antea: before, earlier, formerly, previously, 7
bibo, -ere, bib1: drink, 4

caro, carnis f.: flesh, meat, 4

cénd (1): dine, eat dinner, 2

cogitd (1): consider, think over

compled, -€re, -&vi, -pléetum: fill full or up
corripio, -ere, -ul, -reptum: snatch (up), 6
dédo, -ere, dedidi: surrender, give up, 2
deligo, -ere, -1€gi, -lectum: choose, select, 6
deéemonstro (1): show, demonstrate, 13
d€épono, -ere, -sul, -situm: put down/aside, 9
déspéro (1): despair, give up, 4

dévoro (1): swallow down, devour, 4
diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 5
discrimen, -criminis n.: crisis, peril, 5

dii: a long time, long, 13

dubius, -a, -um: doubtful, uncertain, 3

duo, duae, duo: two, 10

etsT: even if, although, though, 13

excito (1): excite, rouse, incite, 8

exeo, -re, -il, -itum: go out, 5

fero, ferre, tull, latum: carry, endure, 10

fi0, fieri, factus sum: become, be made, 9
fors, fortis f.: luck, chance; forte by chance, 2
gusto (1): taste, 2

hesternus, -a, -um: of yesterday

lacrima, -ae f.: tear, 10
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lamenta, -orum n.: lamentation

lignum, -1 n.: wood, 3

liix, lacis f.: light, 6

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
nam: for, 6

nondum: not yet, 4

numquam: never, at no time, 4

omnind: altogether, wholely, entirely, 11
orior, oriri, ortus sum: arise, spring up, 5
ostendd (1): show, display, 6

ovis, ovis f.: sheep, 6

palus, -1 m.: stake, 2

pecus, pecoris n.: herd, flock, 4

poculum, -1 n.: cup, 7

praeaciitus, -a, -um: very pointed or sharp
promo, -ere, -mpsi, -mptum: bring out
provoco (1): call forth

que: and, 14

quin: nay (even), (but) that, 12

reditus, -uis m.: return, 5

repelld, -ere, reppuli, -pulsum: drive back
repond, -ere, -posul, -positum: put back, 2
resisto, -ere, -stitl: resist, oppose; stand, 2
somnus, -1 m.: sleep, 14

sub: under, 4

supra: above, before, 6

tter, Gtris m.: skin, wine-skin

veéro: in truth, in fact, certainly, 5

vesper, vesperi m.: evening, 4

1 sé...evasisse: that they had escaped; pf.
2 neque...quin: there is not a doubt that...
dt: the gods; dei, nom. pl.
3 latard essent: plpf. pass. subj. ferd
6 idem: the same thing; id-dem, acc. d.o.
hesterno di€: on...; abl. time when
7 correptis...dudbum: abl. abs.; dudbus is
an alternate abl/dat. pl. ending
9 progressus est: pf. dep. progredior
quod: this; ‘which’ i.e. the situation
10 se...evasiiros (esse): (namely) that...;
fut. inf. in apposition to spem, ‘hope’
post paulum: a /ittle later; adverbs
12 omni...déposita: abl. abs.
lamentis lacrimisque: 70...; dat. i.o.
13 vero: in truth, truly; adv., in contrast
ut: as...; common for ut + indicative
14 magni consilil: of...; gen. description

16 hoc consilium cépit: se adopted this plan

18 fecit: made (x) (v); double accusative

prae-acutum is a pred. accusative

quid fier vellet: what he wished to be

done; ind. quest; impf. subj. volo

sub: near

rediit: pf. red-eo

ed-dem modo: in...; abl. of manner

23 qud: in which; abl. of manner

forte: by chance; abl. as adverb

el erat salatl: because it served as a

refuge for him; ‘because it was for refuge

for him,” double dat. (dat. of purpose and

dat. of interest)

attulerat: plpf. af-ferd

25 ad bibendum: for...; ad + acc. gerund
expresses purpose

22

24
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exhausit; quod cum fecisset, tantam voluptatem percépit ut iterum
et tertium poculum répléri iusserit. Tum, cum quaesivisset qud
nomine Ulix&s appellarétur, ille respondit s& Néminem appellart;
quod cum audivisset, Polyphémus ita lociitus est: “Hanc tibi
gratiam prdo tantd beneficido referam; t€ postrémum omnium
dévorabd.” Hoc cum dixisset, cibd vindque gravis recubuit et brevi
tempore somnd oppressus est. Tum Ulix€s socils convocatis,

"Habémus," inquit, "quam petivimus facultatem; ne igitur tantam

occasionem rel gerendae omittamus."

89. THE BLINDING OF POLYPHEMUS

Hac oratione habita, postquam extrémum palum igni calefecit,
oculum Polyph&mi dormientis ferventt lignd perfodit; qud factd
omngs in diversas spéluncae partes sé abdideérunt. At ille subitd illo
dolore oculi € somno excitatus clamorem terribilem sustulit, et dum
per sp€luncam errat, Ulixem mani prehendere conabatur; cum
tamen iam omnind caecus esset, nilldo modd hoc efficere potuit.
Interea reliqui Cyclopés, clamore auditd, undique ad sp€luncam
convénérunt, et ad introitum adstantés quid Polyphémus ageret
quaesiverunt, et quam ob causam tantum clamorem sustulisset. Ille
respondit s€ graviter vulneratum esse et magnd dolore adfict. Cum
tamen postea quaesivissent quis €1 vim intulisset, respondit ille
Neéminem id fecisse; quibus rébus auditis tinus &€ Cyclopibus: “At si
némod,” inquit, “t€¢ vulneravit, haud dubium est quin consilid
dedrum, quibus resistere nec possumus nec volumus, hoc supplicid
adficiaris.” Hoc cum dixisset, abierunt Cyclop€s eum in insaniam
incidisse arbitrati.
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abdo, -ere, -didi, -ditum: hide, put away, 3
abed, -1re, -il, -itum: go away, depart, 6
adsto, -stare, -stitl: stand at or near

afficio, -ere, -féci, fectum: influence, treat, 13
appello (1): call (by name), name, 12
arbitror, -ari, -atus sum: judge, think, 11
beneficium, -if n.: benefit, favor; kindness, 8
caecus, -a, -um: blind, 2

calefacio, -ere, -féci, -factum: make hot
cibus, -1 m.: food, 5

clamor, -oris m.: shout, roar, applause, 4
conor, conari, conatus sum: try, attempt, 7
convenio, -ire, veni, ventum: come together 8
convocd (1): call together, 3

Cyclops, Cyclopis m.: Cyclops, 7

dévoro (1): swallow down, devour, 4
diversus, -a, -um: different, contrary
dormid, -re, -v1: sleep, 8

dubius, -a, -um: doubtful, uncertain, 3
efficio, -ere, -féci, -fectum: make, form, 3
errd (1): wander, 3

excito (1): excite, rouse, incite, 8

exhaurio, -ire, -ausi, -austum: drink up
extrémus, -a, -um: outermost, farthest, last, 2
facultas, -tatis f.: ability, opportunity, 5
ferveo, -ére: boil; glow

gratia, -ae f.: graditude, favor, thanks, 10
haud: by no means, not at all, 4

ignis, ignis, m.: fire, 9

incido, -ere, -cidt: fall into, fall upon, 3
inferd, -ferre, -tull, -latum: carry on, wage, 3
inquam, inquis, inquit: say, 6

insania, -ae f.: insanity, madness

interea: meanwhile, 7

introitus, -iis m.: entrance, 6

iterum: again, a second time, 3

lignum, -1 n.: wood, 3
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loquor, loqui, lociitus sum: speak, address, 9
nec: and not, nor, 10

némo, nillius, némini, néminem,
niillo/nalla: no one, 6

nomen, nominis, n.: name, 12

ob: on account of (acc.), 13

occasio, -ionis f.: chance, opportunity, 6
oculus, -1, m.: eye, 7

omittd, -ere, -misi, -missum: neglect, omit, 6
omnind: altogether, wholely, entirely, 11
opprimao, -ere, -pressi: overpower, 5

oratio, -ionis f.: speaking, speech, language, 2
palus, -1 m.: stake, 2

percipio, -ere, -cépi, -ceptum: feel perceive 5
perfodio, -ere, -fodi, -fossum: dig through
peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 10
poculum, -1 n.: cup, 7

postea: after this, afterwards, 7

postrémus, -a, -um: last

prehendo, -ere, -hendi, -hénsum: seize, 5
pro: before, in front of, for, 9

que: and, 14

quin: nay (even), (but) that, 12

recumbd, -ere, recubui: lic back, lie down, 2
repleo, -ére, -plévi, -pletum: fill again, fill, 4
resisto, -ere, -stitl: resist, oppose; stand, 2
responded, -ére, -di, -onsum: answer, 13
somnus, -1 m.: sleep, 14

supplicium, -if n.; punishment, supplication, 5
terribilis, -e: terrible, dreadful, 5

tertius, -a, -um: third, 2

tolld, -ere, sustuli, sublatum: raise, lift up 10
ti: you, 10

undique: from everywhere, from all sides, 7
volo (1): fly, 3

voluptas, -tatis f.: pleasure, delight, 2
vulnerd (1): wound, injure, 7

1 quod: this; “‘which’ obj. of fecisset
ut...iusserit: that...; result clause with
perfect subj. iubed, translate in pf. tense

2 qud nomine: with...; abl. means introduces
an indirect question

3 Néminem: acc. predicate of pass. appellarl

4 quod: this; ‘which’ obj. of appellar
tibi: dat. ind. object of referam

5 referam: 1s future, referd

6 cibd vinoque: with...; abl. cause with gravis
brevi tempore: in...; abl. time when

7 oppressus est: was overcome
socils convocatis: abl. abs. or dat. i.o0.

8 quam: relative adj., ‘what opportunity,” or
relative pronoun, ‘the opportunity which’
né...omittamum: /et us not...; neg. jussive

9 gerendae: of carrying out...; gerundive
modifies reT; use a gerundive-gerund flip

12 hac...habita: this speech made; idiom

ign: abl. of means, 3™ decl. i-stem noun

13 ferventt: abl., 3™ decl. i-stem adj. (pple)

quo factd: abl. abs. translate quo as ‘this’

15 sustulit: raised; pf. tollo, see also 1. 20

19 adstantes: standing near; pres. pple

24 haud...quin: it is by means doubtful that

25 quibum: whom; dat. of compound verb
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90. THE ESCAPE

Polyphémus, ubi socidos suds abiisse s€nsit, furdre atque amentia
impulsus Ulixem iterum quaerere coepit; tandem cum portam
invenisset, saxum qud obstriicta erat amovit, ut pecus in agros
exiret. Tum ipse in introitl consédit, et ut quaeque ovis ad hunc
locum veénerat, eius tergum manibus tractabat, né virl inter oves
exire possent. Quod cum animadvertisset Ulix&s, intellexit omnem
spem saliitis in dold magis quam in virtiite poni. Itaque hoc
consilium iniit. Primum trés quas vidit pinguissimas ex ovibus
delegit, quas cum inter s€ viminibus conilinxisset, inum X SOcCiTs
suis ventribus earum ita subiécit ut omnino latéret; deinde oveés
hominem s€cum ferent€s ad portam &git. Id accidit quod fore
suspicatus erat. Polyph@mus enim postquam terga ovium manibus
tractavit, eas praeterire passus est. Ulix@s ubi rem tam feliciter
Evenisse vidit, omnés socids suds ex ordine eddem modd Emisit;
quo factd ipse novissimus &vasit.

91. OUT OF DANGER

His rébus ita confectis, Ulix@s veritus né Polyphémus fraudem
sentiret, cum socils quam celerrimé ad Iitus contendit; qud cum
veénissent, ab eis qui navi praesidid relictt erant magna cum laetitia
exceptl sunt. HT enim cum anxiis animis iam trés di€s continuds
reditum edrum exspectavissent, suspicati (id quidem quod erat) eds
in aliquod periculum magnum incidisse, ipsi auxiliandi causa
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abed, -1re, -il, -itum: go away, depart, 6
accido, -ere, accidi: happen, fall (on)to, 8
ager, -gri m.: land, field, territory, 11

ago, agere, &gi, actum: drive, lead, spend, 13
aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 3
amentia, -ae f.: madness, 2

amoveo, -ére, -movl, -mdtum: move away, 5
animadverto, -ere: turn mind to, notice, 6
anxius, -a, -um: anxious, 3

auxilior, -ari, -atus sum: help

coniungo, -ere, -nxi, -nctum: join together, 2
consido, -ere, -sédi, sessum: sit down, settle
contendod, -ere, -1, -tum: hasten; fight, 11
continuus, -a, -um: continuous, successive, 2
deinde: then, thereupon, 8

deligo, -ere, -1€gi, -lectum: choose, select, 6
dolus, -1 m.: trick, deceit, 4

€mitto, -ere, -misi, -missum: send out, 2
€venio, -re: turn out, happen, 8

excipio, ere, cépi, ceptum: take out, receive 9
exeo, -re, -il, -itum: go out, 5

feliciter: happily, fortunately, 3

fero, ferre, tull, latum: carry, endure, 10
fraus, fraudis f.: fraud, deception, 2

furor, -oris m.: rage, fury, madness, 4
impell, -ere, puli, pulsum: drive on, incite, 3
incido, -ere, -cidt: fall into, fall upon, 3

ineo, -re, -iI, -itum: go into, enter, 4

inter: between, among (+ acc.), 10

introitus, -iis m.: entrance, 6

invenio, -ire, -véni, -ventum: find, discover 8
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itaque: and so, 8

iterum: again, a second time, 3

laetitia, -ae f.: joy, happiness, 3

lateo, -ére, -ut: lic hidden

magis: more, rather

novus, -a, -um: new, 4

obstruo, -ere, -iixi, -ictum: block, close off 4
omnind: altogether, wholely, entirely, 11
ordo, ordinis m.: arrangement, order, rank
ovis, ovis f.: sheep, 6

passus, -iis: pace, 7

pecus, pecoris n.: herd, flock, 4

pinguis, -e: fat

pona, -ere, posui, positum: place, put, 5
porta, -ae f.: gate, 7

praesidium, -iI n.: protection, guard, 3
praetered, -ire, -Ivl, -itum: go pass, pass by
quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 8
quisque, quidque: each one, each person, 3
reditus, -is m.: return, 5

relinquo, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 9
subicio, -ere, -iécl, -iectum: cast under
suspico, -are, -avi, -atum: suspect, mistrust, 7
tam: so, so much, so very, such, 8

tergum, -1 n.: back, 8

tractd (1): handle, touch, 2

trés, tria: three, 9

venter, ventris m.: belly

vereor, -€ri, -itum: be afraid, fear; revere, 5
vimen, viminis n.: willow

virtis, -utis f.: valor, manhood, excellence, 10

1 abiisse: pf. inf. ab-e0 in ind. discourse
3 qud: by which; abl. mean
4 obstriicta erat: it...; supply porta as subject
ut...exiret: so that...; purpose, exed
5 ut: as...; as often, ut + indicative
quaeque: each; nom. sg. modifies fem. ovis
6 ngé...possent: neg. purpose, impf. possum
7 quod: this; ‘which’
8 magis quam: more than; magis is an adv.
pont: was placed; pres. pass. inf. pono
9 iniit: ke initiated; pf. in-ed
primum: first; adverb
trés: supply acc. pl. ovés
pinguissimas: superlative adj.
quas cum: when...these (sheep)
inter s€: one another
11 suis ventribum: under...; dat compound
of verb

10

ita...ut: in such a way...that; result clause
12 ferentes: pres. pple, ferd
égit: pf. agd
Id...suspicatus erat: it happened as he
had suspected that it would be; ‘that which
he had suspected would be happened’; id
is subject; fore (~futtirum esse) is fut. inf.
13 ovium: of the sheep; i-stem gen. pl.
14 eas: them; i.e. the sheep
passus est: allowed; pf. dep. patior
qud factd: this done; abs.: “which done’
novissimum: /ast; ‘most recent’
né: lest...realize; fearing clause
quo: there; “to where”
navi praesidio: as protection for the ship;
double dat. (dat. interest + dat purpose)
id...erat: (that which indeed was true)
auxiliandi...: for the sake of helping

16
19
20

23
24
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egredi parabant. Tum Ulix&s non satis tiitum arbitratus in ed locd
manére, quam celerrimé proficisci constituit. Tussit igitur omnes
navem conscendere, et ancoris sublatis paulum a [itore in altum
provectus est. Tum magna voce exclamavit: "Ta, Polyphéme, qui
itra hospiti spernis, ilistam et deébitam poenam immanitatis tuae
solvistl." Hac voce audita Polyphémus 1ra vehementer commotus
ad mare s€ contulit, et ubi navem paulum a litore remdtam esse
intellexit, saxum ingéns manii correptum in eam partem coniécit
unde vocem venire sénsit. Graecl autem, ets1 non multum afuit
quin submergerentur, niilldo damnd acceptd cursum tenuérunt.

92. THE COUNTRY OF THE WINDS

Pauca milia passuum ab ed locd progressus Ulixés ad nsulam
Aeoliam navem appulit. Haec patria erat ventorum,

“Hic vastd réx Aeolus antrd
luctant@s ventos tempestatésque sonoras
imperid premit ac vinclis et carcere frénat.”

Ibi réx ipse Graecos hospitid excepit, atque eis persuasit ut ad
recuperandas virés paucds di€s in ea regione commorarentur.
Septimd di€, cum socii & laboribus s€ rec€pissent, Ulix&s, n€ anni
tempore a navigatione excliderétur, sibi sine mora proficiscendum
statuit. Tum Aeolus, qui sciébat Ulixem cupidissimum esse patriae
videndae, el iam profectird magnum saccum & corid confectum
dedit, in qud ventds omnés praeter tUnum incliiserat. Zephyrum
tantum solverat, quod ille ventus ab nsula Aeolia ad Ithacam
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absum, -esse, aful: be away, be absent, 7
Aeolia, -ae f.: Acolia, 2

Aeolus, -1 m.: Acolus, 2

altus, -a, -um: high, lofty, tall, 2

ancora, ancorae f.: anchor, 7

antrum, -1 n.: cave

appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
arbitror, -ari, -atus sum: judge, think, 11
carcer, -eris m.: prison

commoror, -ari, -atus sum: delay, linger, 3
conscendo, -ere, -ndi, -nsum: climb aboard, 6
corium, -1 n.: hide, leather

corripio, -ere, -ul, -reptum: snatch (up), 6
cupidus, -a, -um: desirous, eager

cursus, -iis m.: course, running, haste, 10
damnum, -1 n.: harm, injury

débed, -ére, -ul, debitum: owe; ought, 2

etsT: even if, although, though, 13

excipio, ere, cépi, ceptum: take out, receive 9
exclamd (1): cry out, 3

excliado, -ere, -is1, -isum: shut out, hinder, 2
freno (1): bridle, restrain

hospitium, T n.: hospitality, 5

immanitas, -tatis f.: cruelity

imperium, -if n.: power to command, rule, 2
inclado, -ere, -uisi, -isum: close in, shut in, 7
ra, irae f.: anger, 12

Ithaca, -ae f.: Ithaca, 3

ius, itiris n.: justice, law, right, 4

iastus, -a, -um: just

luctor, -ari, -atus sum: wrestle, struggle
maned, -€re, mansi, mansiirum: stay, wait, 9
mille (pl. milia): thousand, 7

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
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navigatio, -onis f.: sailing, voyage, 2
passus, -iis: pace, 7

patria, -ae f.: fatherland, country, 8
persuaded, -€re, -suasi, -suasum: persuade, 9
poena, poenae, f.: punishment, 3

praeter: except, besides, 2

prema, -ere, pressi, pressum: press, check
proveho, -ere, -vexi, -vectum: carry forth, 3
que: and, 14

quin: nay (even), (but) that, 12

recipio, -ere, -cépi, -ceptum: accept, take
back, 8

recuperd (1): recover

removeo, -ére, -movl, -motum: remove
saccus, -1 m.: sack, bag, 5

satis: enough, sufficient, 6

scio, -Tre, -1v1 (i1), -itum: know, understand, 9
septimus, -a, -um: seventh, 2

sonorus, -a, -um: sounding, loud, noisy
sperno, -ere, SPrévi, sprétum: spurn, reject
statuo, -ere, -ul, -iitum: establish, build, 3
submergo, -ere, -mersi, -mersum: sink
teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
tolld, -ere, sustuli, sublatum: raise, lift up 10
ti: you, 10

tatus, -a, -um: safe, secure, 3

tuus, -a, -um: your, yours, 3

unde: whence, from which source, 6

vastus, -a, -um: waste, huge, enormous
vehementer: strongly, violently, ardently, 11
ventus, -1 m.: wind, 10

vinculum, -1 n.: bond, chain, 4

vox, vocis, f.: voice, 9

Zephyrus, -1 m.: Zephyrus

1 égredi: pres. dep. complementary inf.
satis tiatum: that it is safe enough; add esse
2 quam celerrimé: as fast as possible
proficisct: pres. dep. inf.
3 ancoris sublatis: abl. abs., PPP tollo
paulum: a little; adverb
in altum: the sea; ‘into the deep (water)’
4 magna voce: with a loud...; abl. manner
Polyphéme: vocative, direct. address
immanitatis tuae: for...; gen. of crime
solvistt: you have paid
sé contulit: carried himself; pf. conferd
correptum: grabbed; modifies saxum
non...quin: not very far from being
drowned; multum is an adv. acc.
13 milia passuum: few miles; acc. extent

O 0 3 N W

16 Hic vastd...frénat: prose word order: ‘Hic
in vasto antrd Aedlus imperio premit ac
vinclis et carcere frénat luctants ventos et
tempestates sonoras”

19 imperid premit: checks with his power

vinclis et carcere: with chains and prison

hospitio: with hospitality; abl. of manner
ut...commorarentur: that...; result
ad...vires: for...;employ a gerundive-
gerund flip and translate this gerundive

(adj). as a gerund with an object

22 sé recépissent: had retreated; idiom
né...: so that...might not; neg. purpose

23 proficiscendum (esse): that he had to
set out; pass. periphrastic with dat. agent

25 profectiird: the one about to set out
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naviganti est secundus. Ulixé hoc donum libenter accépit, et
gratits pro tantd beneficid actis saccum ad malum alligavit. Tum
omnibus rébus ad profectionem paratis meridiand feré tempore &
porti solvit.

93. THE WIND-BAG

Novem diés secundissimd ventd cursum tenuérunt, iamque in
conspectum patriae suae vénerant, cum Ulix€s lassitidine
confectus (ipse enim gubernabat) ad qui€tem capiendam recubuit.
At socil, qui iam diidum mirabantur quid in illdo saccd incliisum
esset, cum ducem somnd oppressum viderent, tantam occasionem
non omittendam arbitrati sunt; crédébant enim aurum et argentum
ibi esse célata. Itaque sp€ lucrT adductt saccum sine mora solverunt,
quod factd ventt
“velut agmine facto,
qua data porta, ruunt et terras turbine perflant.”

Hic tanta tempestas subitd coorta est ut illi cursum tenére non
possent sed in eandem partem unde erant profecti referrentur.
Ulix@s & somnd excitatus qud in loco r&s esset statim intellexit;
saccum soltitum, Ithacam post tergum relictam vidit. Tum verd 1ra
vehementer exarsit socidsque obiurgabat quod cupiditate pectiniae
adducti spem patriae videndae proi€cissent.

94. A DRAWING OF LOTS

Brev1 spatid intermissd, Graect insulae cuidam appropinquaverunt
in qua Circe, filia Solis, habitabat. Qué cum navem appulisset,
Ulix@s in terram friimentand1 causa egrediendum esse statuit; nam
cognoverat frimentum quod in navi habérent iam déficere. Socits
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addiicd, -ere, -diixi, -ctum: lead to, bring, 8
agmen, agminis n.: formation, battle line
ago, agere, &gi, actum: drive, lead, spend, 13
alligo (1): bind to, tie to, 2

appelld, -ere, -puli, -pulsum: drive (to), 14
appropinqué (1): come near, approach, 8
arbitror, -ari, -atus sum: judge, think, 11
argentum, -1 n.: silver

aurum, -1 n.: gold, 3

beneficium, -if n.: benefit, favor; kindness, 8
célo (1): hide, conceal, 5

conspectus, -lis m.: sight, view, 6

coorior, cooriri, coortus sum: arise, 4
crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 2
cupiditas, -tatis f.: desire, passion, 5

cursus, -iis m.: course, running, haste, 10
déeficio, -ere, -féci, -fectum: fail, 3

donum, -1 n.: gift, 6

didum: + iam, for a while, a long time, 2
dux, ducis m/f.: leader, guide, chieftain, 5
exardésco, -ere, -arsi, -arsum: catch fire, 2
excito (1): excite, rouse, incite, 8

fere: almost, nearly, closely

frumentor, -arT, -atus sum: get grain, forage
frimentum, -1 n.: grain, 4

gratia, -ae f.: graditude, favor, thanks, 10
gubernd (1): steer, direct

inclado, -ere, -uisi, -isum: close in, shut in, 7
intermitto, -ere: interrupt, break off, 5

ra, irae f.: anger, 12

itaque: and so, 8

Ithaca, -ae f.: Ithaca, 3

lassitiido, -inis f.: weariness, 2

libenter: gladly, willingly, 12

lucrum, -1 n.: gain, profit; money

malus, -T m.: mast, pole

meridianus, -a, -um: midday, of the noon
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miror, -ari, -atus sum: be amazed at, 7
mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
nam: for, 6

navigo (1): sail, 5

novem: nine, 3

obiurgo (1): child, scold, reproach, 2
occasio, -ionis f.: chance, opportunity, 6
omittd, -ere, -misi, -missum: neglect, omit, 6
opprimo, -ere, -pressi: overpower 5

patria, -ae f.: fatherland, country, 8
peciinia, -ae f.: money

perfld (1): blow over

porta, -ae f.: gate, 7

portus, -iis m.: harbort, port, 3

pro: before, in front of, for, 9

profectio, -tionis f.: departure, start, 3
proicio, -icere, -iéci, -iectum: throw forth, 4
que: and, 14

quiés, quiétis f.: rest, repose, sleep, 5
recumbd, -ere, recubui: lic back, lie down, 2
relinquo, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 9
rud, -ere, rut: rush, 2

saccus, -1 m.: sack, bag, 5

secundus, -a, -um: following, favorable, 2
sol, solis m.: sun, 10

somnus, -1 m.: sleep, 14

spatium, -iI n.: space, span, extent, 6
statuo, -ere, -ul, -iitum: establish, build, 3
teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
tergum, -1 n.: back, 8

turbd, turbinis m.: whirlwind, 1

unde: whence, from which source, 6
vehementer: strongly, violently, ardently, 11
velut: just as, even as, as

ventus, -1 m.: wind, 10

veéro: in truth, in fact, certainly, 5

1 naviganti...secundum: favorable to the
one sailing; dative of interest, pres. pple.
2 gratiis...actis: abl. abs. PPP ago, “given’
3 omnibus...paratis: abl. abs.
ad: for
meridiand...tempore: abl. time when
4 solvit: set sail
Novem diés: for...; acc. duration of time
9 confectum: exhausted
ad...capidendum: take rest; “for
taking,” use a gerund-gerundive flip
10 quid: what...; ind. question plpf. pass.
subjunctive: translate in plpf. pass. tense
11 oppressum: overcome; PPP opprimo

s

-2

12 omittendam (esse): must not be neglected,
passive periphrastic in indirect discourse

13 célata (esse): two neuter acc. are subject
adductt: drawn; PPP, nom. pl.

15 velut: just as...; the winds are likened to
troops sacking a city; from Aeneid 1.82-84
agmine facto: abl. abs.

16 qua data (est) porta: where...; relative cl.

21 solutum (et)... loosened and

22 quod...proiécissent: subj., alleged cause

23 ...videndae: of...; gerundive-gerund flip

27 Quod: there; “to where”

28 egrediendum esse: (they) had to
disembark; pass. periphrastic
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igitur ad s€ convocatis qud in locd rés esset et quid fiert vellet
ostendit. Cum tamen omn€s memoria tenérent quam criidelt morte
necatl essent €I qul nuper € navi €gressi essent, némo repertus est
qut hoc negdtium suscipere vellet. Quae cum ita essent, rés ad
controversiam déducta est. Tandem Ulix&s consénsii omnium
socids in duas partes divisit, quarum alterT Eurylochus, vir summae
virtiitis, alterT ipse praeesset. Tum hi inter s€ sortitt sunt uter in
terram &grederétur. Hoc factd, Eurylochd sorte €veénit ut cum
dudbus et viginti sociis rem susciperet.

95. THE HOUSE OF THE ENCHANTRESS

His rébus ita constitlitls €1 qul sortitl erant in interidrem partem
insulae profecti sunt. Tantus tamen timor animds edrum
occupaverat ut nihil dubitarent quin morti obviam Trent. Vix
quidem poterant €1 qui in navi relicti erant lacrimas tenére;
crédébant enim s€ socids suds numquam post hoc tempus visiiros.
Illi autem aliquantum itineris progressi ad villam quandam
pervénérunt summa magnificentia aedificatam, cuius ad Ostium
cum adiissent, cantum dulcissimum audivérunt. Tanta autem fuit
eius vocis dulcédo ut nilld modo retin€r1 possent quin ianuam
pulsarent. Hoc factd ipsa Circé foras exiit, et summa cum
benignitate omn&s in hospitium invitavit. Eurylochus 1nsidias sibi
comparari suspicatus foris exspectare constituit, sed reliqui rel
novitate adducti intravérunt. Cénam magnificam omnibus rébus
instrictam invénérunt et iussii dominae libentissimé accubuérunt.
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accumbd, -ere, accubui,: lie (at dinner), 4
addiicd, -ere, -diixi, -ctum: lead to, bring, 8
aded, -ire, -i(V)T: go to, approach, 4

aedifico (1): make a building, build, 2
aliquantum, -1 n.: somewhat, a little, 2
alter, -era, -erum: other (of two), second, 7
benignitas, -tatis f.: kindness

cantus, -iis m.: song, singing

céna, -ae f.: dinner, 5

compard (1): prepare, collect, 4

consensus, -Us m.: agreement, consent
controversia, -ae f.: dispute, controversy, 2
convocd (1): call together, 3

crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 2
crudelis, -e: cruel, bitter, bloody, 6

dédiico, -ere: lead or bring down, launch, 10
divido, -ere, -visi, -visum: divide, separate, 3
domina, -ae f.: mistress

dubito (1): hestitate, doubt, 5

dulcédo, -inis f.: sweetness

dulcis, -e: sweet, dear, fresh, 2

duo, duae, duo: two, 10

€0, Ire, il (Ivl), itirum: go, 3

Eurylochus, -1 m.: Eurylochus, 6

€venio, -re: turn out, happen, 8

exeo, -re, -il, -itum: go out, 5

fi0, fieri, factus sum: become, be made, 9
foras: out of doors

foris: outdoors, out of doors

hospitium, T n.: hospitality, 5

ianua, -ae f.: door, 2

insidiae, -arum f.: ambush, 2

instrud, -ere, -ixi, -tictum: equip, draw up, 6
inter: between, among (+ acc.), 10

interior, -ium: interior, 3

intro (1): go into, enter, 7

invenio, -ire, -véni, -ventum: find, discover 8
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invité (1): invite

lacrima, -ae f.: tear, 10

libenter: gladly, willingly, 12

magnificentia, ae f.: splendor, magnificence
magnificus, -a, -um: splendid, magnificent, 2
memoria, -ae f.: memory, 4

mors, mortis, f.: death, 9

necd (1): kill, slay, put to death, 9

negotium, ii n.: task, business, occupation, 13
némo, nilltus, némini, néminem,
niillo/nalla: no one, 6

nihil: nothing, 14

novitas, -tatis f.: newness, novelty, 3
numquam: never, at no time, 4

niiper: recently, lately, not long ago, 2
obviam: in the way of, opposite to (+ dat.) 3
occupd (1): occupy, seize, 8

ostendd (1): show, display, 6

ostium, -it n.: mouth, entrance, 3

praesum, -esse, -ful: be before, preside over 2
pulso (1): strike against, knock, 3

quin: nay (even), (but) that, 12

relinquo, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 9
reperio, -ire, repperi, repertum: find, 9
retined, -€re, -ul, -tentum: hold/keep back, 3
sors, sortis f.: lot

sortio, -ire, -1vi, sortitum: choose by lot, 2
suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
suspico, -are, -avi, -atum: suspect, mistrust, 7
teneo, tenére, tenui, tentum: hold, keep 13
uter, utra, utrum: which (of two)?

vigintl: twenty

villa, -ae f.: country-house, villa, 2

virtis, -uatis f.: valor, manhood, excellence, 10
vix: with difficulty, with effort, scarcely, 5
vox, vocis, f.: voice, 9

1 convocatis: PPP in abl. abs.
qud...esset: in quod loco, ind. question
quid fier®: what she wanted to be done; inf.
fi6, impf. subj. volo

2 memoria: in memory; abl. means
quam...morte: with how cruel a death...

3 el qut: those who...; €l subject of necod

4 vellet: impf. subj. volo (inf. velle)
Quae cum: since these things are so; ‘as a
result’

6 alterl...alterT: one...the other; dat. of
compound impf. praeesset, ‘was over’

7 uter: which (of the two)...; ind. question

8 Euryloché: for Eurylochus; dat. of interest
evenit ut: it turned out that; noun result cl.

14 ut...dubitarent: that...; result clause
nihil dubitarent quin: they did not at all
doubt that; quin follows “non dubito”
irent: impf. subj. €0, clause of doubt

15 el qui: those who...; nom. subject
tenére: hold back; i.e. restrain

16 visuros (esse): fut. inf. vided

18 summa magnificentia: with..; manner

20 nulld moda: in no way; abl. manner

23 rel novitate: by the novelty of the affair

25 instriictam: equipped with all things
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At Circé vinum quod servi apposu€runt medicamentd qudodam
miscuerat; quod cum Graecl bibissent, gravi somnd subitd oppressi
sunt.

96. THE CHARM

Tum Circe, quae artis magicae summam scientiam habébat, baculd
aured quod gerébat capita edrum tetigit; qud factd omnes in porcds
subitd conversi sunt. Interea Eurylochus ignarus quid in aedibus
agerétur ad Ostium sed€bat; postquam tamen ad solis occasum
anxido animd et sollicitd exspectavit, solus ad navem regredi
constituit. E0 cum veénisset, sollicitiidine ac timdre tam perturbatus
fuit ut quae vidisset vix diliicideé narrare posset. Ulixés autem satis
intelléxit socids suds in periculd versari, et gladido correptd
Eurylochd imperavit ut sine mora viam ad istam domum
démonstraret. Ille tamen multis cum lacrimis Ulixem complexus
obsecrare coepit né in tantum periculum sé committeret; s1 quid
gravius €1 accidisset, omnium salitem in summd discrimine
futiram. Ulix@ autem respondit s& néminem invitum s€cum
adductiirum; e licére, s1 mallet, in navi manére; s€ ipsum sine llo
praesidido rem susceptirum. Hoc cum magna voce dixisset, € navi
desiluit et niilld sequente solus in viam s€ dedit.

97. THE COUNTERCHARM

Aliquantum itineris progressus ad villam magnificam pervénit,
quam cum oculis perliistrasset, statim intrare statuit; intelléxit enim
hanc esse eandem domum dé qua Eurylochus mentionem feécisset.
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accido, -ere, accidi: happen, fall (on)to, 8
addiicd, -ere, -diixi, -ctum: lead to, bring, 8
aedis, -is f.: temple, p/. house

aliquantum, -1 n.: somewhat, 2

anxius, -a, -um: anxious, 3

appono, -ere, -posul, -positum: set before, 3
ars, artis f.: skill, craft, art, 5

aureus, -a, -um: golden, 13

baculum, -1 n.: staff, wand, 4

bibo, -ere, bib1: drink, 4

committd, -mittere, -misi: commit, entrust, 6
complector, -plecti, -plexus sum: embrace, 3
converto, -ere, -1, -rsum: turn (around), 6
corripio, -ere, -ui, -reptum: snatch (up), 6
deéemonstro (1): show, demonstrate, 13
désilio, -ire, -silui, -sultum: jump down
dilicide: distinctly, plainly

discrimen, -criminis n.: crisis, peril, 5
domus, -iis f.: house, home, dwelling, 11
Eurylochus, -1 m.: Eurylochus, 6

gladius, -1 m.: sword, 10

ignarus, -a, -um: ignorant, not knowing
imperd (1): order, command, 12

interea: meanwhile, 7

intro (1): go into, enter, 7

invitus, -a, -um: unwilling, 2

iste, ista, istud: that or those (of yours), 7
lacrima, -ae f.: tear, 10

licet, -€re, -uit: is allowed, permitted, 5
magicus, -a, -um: magic, 5

magnificus, -a, -um: splendid, magnificent, 2
mald, malle, malui: prefer

maned, -€re, mansi, mansiirum: stay, wait, 9
medicamentum, -1 n.: drug, potion

mentio, -tionis f.: mention, 2
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misceo, -ére, -ul, mixtum: mix, mingle
mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
narrd (1): narrate, relate, 7

obsecrd (1): beseech, implore, entreat, 5
occasus, -iis m.: fall, destruction, 4

oculus, -1, m.: eye, 7

opprimao, -ere, -pressi: overpower 5
ostium, -it n.: mouth, entrance, 3
perlistrd (1): look over, examine, 2
perturbd (1): trouble, greatly disturb, 2
porcus, -1 m.: pig, swine, 5

praesidium, -if n.: protection, guard, 3
regredior, -gredi, -gressus sum: step back
responded, -ére, -di, -onsum: answer, 13
satis: enough, sufficient, 6

scientia, -ae f.: knowledge, wisdom, 6
sedeo, -ére, sédi, sessum: sit, 6

sequor, -1, seciitus sum: follow; attend, 4
servus, -1, m.: slave, 2

sol, solis m.: sun, 10

sollicitudo, sollicitudinis f.: anxiety, worry
sollicitus, -a, -um: troubled, anxious

solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 6
somnus, -1 m.: sleep, 14

statuo, -ere, -ul, -iitum: establish, build, 3
suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, 14
tam: so, so much, so very, such, 8

tango, -ere, tetigi, tactum: touch, 3

illus, -a, -um: any, 3

versor (1): be engaged, move about, live, 3
via, -ae, f.: way, road, 4

villa, -ae f.: country-house, villa, 2

vix: with difficulty, with effort, scarcely, 5
vox, vocis, f.: voice, 9

2 quod: this; ‘which, obj. of bibissent
gravi somnd: abl. means; i-stem adj.

7 qud facto: this done; abl. abs.

8 quid in aedibus agerétur: what was
done in the house; ind. question governed
by the adjective ignarus

9 ad ostium: near the entrance

11 Eo: there; adverb

tam perturbatum: so upset; predicate
12 ut...posset: that...; result, impf. subj.
quae vidisset: (the things) which he
had seen; relative of characteristic, the
missing antecedent is obj. of narrare

13 socids...versart: that...; pres. dep. inf. in

ind. discourse

évenit: it turned out that; noun result cl.

14 imperavit: ordered (dat) that...; governs
a dat. and ind. command (ut + subj.)

16 né...s€ committeret: not to entrust
himself...; ‘that...not,” ind. command
st quid: if anything more serious; quid is
indefinite before si; comparative adj.

17 futtiram (esse)...adductirum (esse):
susceptiirum (esse): all fut. infinitives
in successive ind. discourse

19 el liceére: that it is allowed for him
st mallet: if he preferred; impf. subj. malo
s€...susceptiirum (esse): fut. inf.

21 nulld sequente: no one...; abl. abs.
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At cum in e0 esset ut ITmen intraret, subitd eI obviam stetit
aduléscéns forma pulcherrima aureum baculum geréns. Hic Ulixem
iam domum intrantem manil corripuit et, “Qud ruis?” inquit.
“Nonne scis hanc esse Circés domum? Hic incliisT sunt amicT tul ex
hiimana speci€ in porcds conversi. Num Vis ipse in eandem
calamitatem venire?" Ulixés simul ac vocem audivit, deum
Mercurium agnovit; niillis tamen precibus ab nstitlitd consilid
deterrer potuit. Quod cum Mercurius sénsisset, herbam quandam
el dedit, quam contra carmina multum valére dicébat. “Hanc cape,”
inquit, “et ubi Circ€ t€ baculd tetigerit, tu strictd gladido impetum in
eam vidé ut facias.” Mercurius postquam finem loquendi fecit,

“mortalis vistis medid sermone reliquit,
et procul in tenuem ex oculis évanuit auram.”

98. THE ENCHANTRESS IS FOILED

Brev1 intermisso spatid Ulix@s ad omnia pericula subeunda paratus
ianuam pulsavit, et foribus patefactis ab ipsa Circé benigne
exceptus est. Omnia eddem modo atque antea facta sunt. Cénam
magnific€ Instriictam vidit et accumbere iussus est. Mox, ubi fames
cibo depulsa est, Circ€ pdoculum aureum vind replétum Ulix1 dedit.
Ille ets1 suspicatus est ven€num sibi paratum esse, pdoculum
exhausit; qud factdo Circé postquam caput eius baculd tetigit, ea
verba lociita est quibus soci0s eius antea in porcds converterat. R€s
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accumbd, -ere, accubui,: lie (at dinner), 4
adulésceéns, -entis: young (man), youth(ful), 3
agnosco, -ere, -ndvi, -ndétum: recognize, 4
amicus, -1 m.: friend, 6

antea: before, earlier, formerly, previously, 7
aura, -ae f.: air, breeze

aureus, -a, -um: golden, 13

baculum, -1 n.: staff, wand, 4

benignus, -a, -um: kind, 4

calamitas, -tatis f.: misfortune, calamity
carmen, carminis n.: song, 2

céna, -ae f.: dinner, 5

cibus, -1 m.: food, 5

contra: against (+ acc.), 7

converto, -ere, -1, -rsum: turn (around), 6
corripio, -ere, -ui, -reptum: snatch (up), 6
dépello, -ere, -puli, -pulsum: drive away, 3
déterreo, -ére, -ul, -territum: frighten off
domus, -iis f.: house, home, dwelling, 11

etsT: even if, although, though, 13

€vanesco, -ere, €vanul: vanish, pass away
excipio, ere, cépi, ceptum: take out, receive 9
exhaurio, -ire, -ausi, -austum: drink up
famés, -is f.: hunger, 3

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary, 12
foris, -is f.: door, entrance

forma, -ae, f.: beauty, shape, form, 3
gladius, -1 m.: sword, 10

herba, -ae f.: plant, grass, 6

hiimanus, -a, -um: cultured, refined, 4
ianua, -ae f.: door, 2

impetus, -lis m.: attack, onset, assault, 9
inclado, -ere, -uisi, -isum: close in, shut in, 7
inquam, inquis, inquit: say, 6

nstitud, -ere, -ul, -itum: establish, set
instrud, -ere, -ixi, -tictum: equip, draw up, 6
intermitto, -ere: interrupt, break off, 5
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intro (1): go into, enter, 7

Iimen, Itminis n.: threshold

loquor, loqui, lociitus sum: speak, address, 9
magnificé: magnificently, splendidly
medius, -a, -um: middle of, 10

Mercurius, -1 m.: Mercury, 8

mortalis, -e: mortal

nonne: introduces a yes/no question

num: question expecting negative answer, 2
obviam: in the way of, opposite to (+ dat.) 3
oculus, -1, m.: eye, 7

patefacio, -ere, -féci, -factum: lay open, 2
poculum, -1 n.: cup, 7

porcus, -1 m.: pig, swine, 5

precées, -um f. pl.: prayer, entreaty, 3

procul: from afar, from a distance, 5
pulcher, -chra, -chrum: beautiful, pretty, 2
pulso (1): strike against, knock, 3

relinquo, -ere, -liqui, -lictum: leave behind, 9
repleo, -ére, -plévi, -pletum: fill again, fill, 4
rud, -ere, rut: rush, 2

scio, -Tre, -1v1 (i1), -itum: know, understand, 9
sermo, sermonis m.: conversation, talk, 2
simul: at the same time; at once, together, 10
spatium, -iI n.: space, span, extent, 6

sto, -are, stetl, statum: stand, 8

stringd, -ere, strinxi, strictum: draw out, 3
subed, -ire, -it: undergo, go up (to), 5
suspico, -are, -avi, -atum: suspect, mistrust, 7
tango, -ere, tetigi, tactum: touch, 3

tenuis, -e: thin

ti: you, 10

tuus, -a, -um: your, yours, 3

valed, -€re, -ul: be strong, fare well, be able, 5
venénum, -1 n.: poison, 7

verbum, -1 n.: word, speech, 4

vox, vocis, f.: voice, 9

1 in ed esset ut: was in such (a place) that
el obviam: facing her, in the way of her

2 forma pulcherrima: of..; abl. quality;
superlative adj.

3 Quo: where?; ‘to where,” adv.

Circes: Grk. gen. sg.

Num vis: Surely you do not wish...?; ‘you

do not know...do you?’ Num anticipates a

negative response, 2s pres. vold

simul ac: as soon as; ‘the same time as’

ab Institiito consilio: firom his set plans

quod: this; ‘which,” obj. of sénsisset

quam...valere:

W A
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carmina: songs; i.e. Circe’s spells
cape: sg. imperative capio
10 ubi...tetigerit: when...touches; fut. pf.
11 vide ut facias: see fo it that you make
13 mortalis: he left the sights of the mortal in
the middle of the his speech and vanished
from his eyes far off into the thin breeze;
Aeneid 4.277-8
17 Brevi...spatio: abl. abs.
ad...subeunda: for undergoing...; subeo,
19 eddem...atque: in the same way as before
23 quo factd: this done; abl. abs.
24 ea verba: neuter acc. object. of lociita est
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tamen omnind aliter &venit atque illa speraverat. Tanta enim Vvis
erat eius herbae quam Ulix1 Mercurius dederat ut neque venénum
neque verba quicquam efficere possent. Ulixés autem, ut el
praeceptum erat, gladio strictd impetum in eam fécit et mortem
minitabatur. Circé cum artem suam nihil valére sénsisset, multis
cum lacrimis eum obsecrare coepit né sibi vitam adimeret.

99. MEN ONCE MORE

Ulix&s autem ubi s€nsit eam timore perterritam esse, postulavit ut
socids suds sine mora in hiimanam speciem rediiceret (certior enim
factus erat 2 ded Mercurid eds in porcds conversds esse); nisi id
factum esset, s€ debitds poenas sumptirum ostendit. Circ€ his
rébus graviter commota el ad ped€s s€ proiécit, et multis cum
lacrimis ilire ifirando confirmavit s& quae ille imperasset omnia
factiram. Tum porcds in atrium immittt iussit. [T datd signd
irruérunt, et cum ducem suum agnovissent, magnd dolore affectt
sunt quod niilld modd eum dé rébus suis certidorem facere poterant.
Circeé tamen unguentd quddam corpora edrum tinxit; qud factd sunt
omngs statim in hiimanam speciem reducti. Magnoé cum gaudid
Ulix&s suds amicds agndvit, et niintium ad Iitus misit, qui reliquis
Graecis socids receptds esse diceret. IllT autem his rébus cognitis
statim ad domum Circacam s& contulérunt; qud cum veénissent,
aniversT laetitiae s€ ded&runt.
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adimo, -ere, -emi: take away, deprive
afficio, -ere, -féci, fectum: influence, treat, 13
agnosco, -ere, -ndvi, -ndétum: recognize, 4
aliter: otherwise, in another way, 3

ars, artis f.: skill, craft, art, 5

certus, -a, -um: fixed, sure, 11

Circaeus, -a, -um: of Circe

confirmo (1): make strong, strengthen, 5
converto, -ere, -1, -rsum: turn (around), 6
débed, -ére, -ul, debitum: owe; ought, 2
dédo, -ere, dedidi: surrender, give up, 2
domus, -iis f.: house, home, dwelling, 11
dux, ducis m/f.: leader, guide, chieftain, 5
efficio, -ere, -féci, -fectum: make, form, 3
€venio, -re: turn out, happen, 8
gaudium, -ii n.: gladness, joy, 9

gladius, -1 m.: sword, 10

herba, -ae f.: plant, grass, 6

hiimanus, -a, -um: cultured, refined, 4
immitto, -ere, -misi, -missum: send in, 2
impero (1): order, command, 12

impetus, -lis m.: attack, onset, assault, 9
inrud, -ere, -rut: rush in

itrd (1): swear, 2

ius, itiris n.: justice, law, right, 4

lacrima, -ae f.: tear, 10

laetitia, -ae f.: joy, happiness, 3
Mercurius, -1 m.: Mercury, 8

minitor, -arf, -atus sum: threaten
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mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance, 14
mors, mortis, f.: death, 9

nihil: nothing, 14

nisi: if not, unless, 2

niintius, -it m.: messenger, 12

obsecrd (1): beseech, implore, entreat, 5
omnind: altogether, wholely, entirely, 11
ostendd (1): show, display, 6

perterred, -ere: frighten, terrify, 5

pés, pedis m.: foot, 8

poena, poenae, f.: punishment, 3

porcus, -1 m.: pig, swine, 5

postuld (1): demand, claim, request, ask, 11
praecipio, -ere, -cépi, -ceptum: order, take, 6
proicio, -icere, -iéci, -iectum: throw forth, 4
quisquam, quidquam: anyone, anything, 4
recipio, -ere, -cépi, -ceptum: take back, 8
rediico, -ere, -diixi, -tum: lead/bring back, 11
signum, -1 n.: sign, signal, 2

spérd (1): hope (for), expect, 5

stringd, -ere, strinxi, strictum: draw out, 3
siimo, -ere, simpsi, simptum: take, 3
ung(u)d, -ere, inxi, iinctum: oil, annoint
unguentum, -1 m.: ointment, 3

iniversus, -a, -um: entire, whole

valed, -€re, -ul: be strong, fare well, be able, 5
venénum, -1 n.: poison, 7

verbum, -1 n.: word, speech, 4

vita, -ae, f.: life, 9

1 aliter...atque: otherwise...than
€venit: it turned out; impersonal

2 eius herbae: of that plant; with vis
ut...possent: that...; result clause

3 ut praeceptum erat: as it had been
instructed; impersonal passive

4 in eam: against her

5 nihil valére: was not at all prevailing;
ind. disc., artem, ‘craft,” is acc. subj.

6 né...adimeret: that...; ind. command
sibi: from her; dat. of compound verb
carmina: songs; i.e. Circe’s spells

10 certior factus erat: he had been

informed...that; ‘made more certain’

10 tetigerit: if Circe touches; fut. pf.

11 factum esset: if this had not been done;

plpf. subj.; id is a demonstrative

12 sé...sumptiirum (esse): would exact;

fut. inf. in ind. disc., supply ‘esse’

13 el: his; dat. of possession

14 iure iarando: by sworn oath; ‘by an oath
to be sworn,” gerundive; abl. of means
s€...factiiram (esse): that she...; omnia is
obj. and antecedent of quae

15 immittt: pres. pass. inf. immittd

16 magné..affectt: afflicted by great pain

17 nullé moda: in no way; abl. of manner
eum...certiorem facere: inform him;

‘to make him more certain’

18 qud factd: this done; abl. abs.
sunt...reductt: pf. pass. rediico

20 qui...diceret: who would say...; relative
clause of purpose

21 reliquis Graecis: fo0...; dat. ind. object
socios receptos esse: that the comrades
had been taken back; pf. pass. inf. recipid

22 sé contulérunt: carried themselves; ‘went’
quo: there; ‘to where’

23 laetitiae: joy; dat. ind. obj.
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100. AFLOAT AGAIN

Postridi€ eius di€1 Ulix€s ex hac mnsula quam celerrimé discédere in
animd habeébat. Circ€ tamen cum haec cognovisset, ex 0dio ad
amOrem conversa omnibus precibus eum orare et obtestarl coepit
ut paucds di€s apud s€ morarétur; qua ré tandem impetrata, tanta
beneficia in eum contulit ut facile et persuasum sit ut didtius
mangéret. Postquam tamen totum annum apud Circén consiimpserat,
Ulixés magnd desiderio patriae suae motus est. Socits igitur ad s€
convocatis quid in animd hab@ret ostendit. Ubi tamen ad Iitus
déscendit, navem suam tempestatibus tam afflictam invénit ut ad
navigandum paene initilis esset. Hac ré cognita omnia quae ad
naves reficiendas tsul essent comparari iussit, qua in ré tantam
diligentiam omnés adhibébant ut ante tertium diem opus
perfecerint. At Circ€ ubi omnia ad profectionem parata esse vidit,
rem aegré ferébat et Ulixem vehementer obsecrabat ut ed consilid
desisteret. Ille tamen, n& anni tempore a navigatione excluderetur,
matirandum sibi existimavit, et tempestatem idoneam nactus
navem solvit. Multa quidem pericula Ulixi subeunda erant
antequam in patriam suam perveniret, quae tamen hoc loco longum
est perscribere.
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adfligo, -ere, -flixi, -flictum: dash, shatter
adhibed, -€re, -ul, -itum: apply, hold to, 4
aegré: with difficulty, wearily, 4

amor, -oris m.: love, desire, pasfansion, 3
ante: before, in front of (acc.); adv. before, 5
antequam: before, 9

apud: among, in the presence of (+ acc.), 9
beneficium, -if n.: benefit, favor; kindness, 8
compard (1): prepare, collect, 4

consiimo, -ere, -mpsi, -mptum: take, spend 9
converto, -ere, -1, -rsum: turn (around), 6
convocd (1): call together, 3

déscendo, -ere, -ndi, -scénsum: descend, 4
désiderium, -ii n.: desire, longing

desisto, -ere, -stitl, -stitum: desist, stop, 5
diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 5
discédo, -ere, -cessI, -sum: go away, depart, 4
dii: a long time, long, 13

exclado, -ere, -is1, -iisum: shut out, hinder, 2
existimo6 (1): judge, consider, regard, think, 2
facilis, -e: easy

ferd, ferre, tull, latum: carry, endure, 10
idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 12
impetrd (1): obtain, gain one’s end

initilis, -e: not useful, useless

invenio, -ire, -véni, -ventum: find, discover 8
longus, -a, -um: long, 4
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maned, -€re, mansi, mansiirum: stay, wait, 9
matiro (1): hasten, ripen, 7

moror, -ari, -atus sum: delay, linger, 3
nanciscor, -1, nactus sum: attain, meet, 7
navigatio, -onis f.: sailing, voyage, 2

navigo (1): sail, 5

obsecrd (1): beseech, implore, entreat, 5
obtestor, -ari, -atus: call to witness, implore
odium, -if n.: hatred

opus, -eris n.: work, deed, toil, 9

oro (1): pray (for), entreat, beseech, 5
ostendd (1): show, display, 6

paene: almost, nearly, 8

patria, -ae f.: fatherland, country, 8

perficio, -ere, -féci, -fectum: accomplish, 3
perscribd, -ere, -psi, -scriptum: write fully, 3
persuaded, -€re, -suasi, -suasum: persuade, 9
postridié: the day after, the next day, 4
preces, -um f. pl.: prayer, entreaty, 3
profectio, -tionis f.: departure, start, 3
quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 8
reficio -ere -féci -fectum: make new, repair, 2
subed, -ire, -it: undergo, go up (to), 5

tam: so, so much, so very, such, 8

tertius, -a, -um: third, 2

asus, @isiis m.: use, employment, 3
vehementer: strongly, violently, ardently, 11

1 postridie eius di€t: the day after that
day; abl. time when; gen.
quam celerrimé: as fast as possible
in animo: Aad in mind, i.e. intended
2 haec: these (things); neuter pl. acc. obj.
omnibus precibum: abl. means, with orare
4 ut...morarétur: that he linger...; ind.
command
paucos diés: for...; acc. of duration of time
5 apud sé: at her house
qua ré impetrata: which matter having
been attained; abl. abs. i.e. Circe got
what she had requested above
6 contulit: pf. conferd, Circe is subject
ut...persuasum sit: that she persuaded
him; impersonal pf. pass., translate active
ut...maneéret: that...; ind. command
diaitium: /onger; comparative adv.
7 apud Circeén: at Circe’s house
patriae suae: for his country; objective
gen. governed by desiderio
8 socils convocatis: abl. abs. or dat. i.o.
Quid...habgret: ind. question
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10 tam afflictam: so dashed; PPP
ut...esset: that...; result, impf. subj. sum
ad navigandum: for...; ad + acc., here a
gerund expresses purpose

11 ad naves reficiendas: for...; employ a
gerund-gerundive flip: translate the
gerundive (adj) as a gerund with obj.

12 quae...uisul essent: which were of use;
dat. purpose; omnia is antecedent

13 ut...perfécerint: that...; result; unusual
pf. subj., translate in the pf. tense

14 ad profectionem: for setting out

15 ferebat: endured
ed consilio: from this purpose; separation

16 né...excliderétur: neg. purpose clause

17 matiarandum (esse): that it had to be
hastened by him; i.e. ‘he had to hasten,’
passive periphrastic in secondary seq. with
dat. of agent

18 subeunda erant: had to be undergone;
passive periphrastic with dat. of agent

19 quae: which (dangers); obj. of perscribere
longum est: it is long; nom. predicate
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1st Declension 2nd Declension (m.) 2nd Declension (n.)
Nom. copia copiae legatus legatl proelium proelia
Gen. cOpiae  copiarum legati  legatorum proelii  proeliorum
Dat. cOpiae  cOpils legatdo  legatis proelié  proelils
Acc. copiam  copias legatum legatds proelium proelia
AbL copia cOpils legatdo  legatis proelié  proelils
3rd Declension (m/f) 3rd Declension (n.)
Nom. miles milités iter itinera
Gen. militis militum itineris  itinerum
Dat. militt militibus itinerT  itineribus
Acc. militem milites iter itinera
Abl. milite militibus itinere  itineribus
4th Declension (m/f) 4th Declension (n.)
Nom. manus maniis cornii cornua
Gen. maniis manuum corniis cornuum
Dat. manut manibus cornil cornuibus
Acc. manum maniis cornii cornua
Abl. mani manibus cornil cornuibus
5th Declension (m/f)
Nom. res res
Gen. ré1 rérum
Dat. ré1 rébus
Acc. rem rés
Abl. ré rébus
Selected Pronouns
Nom. is he ea she id it
Gen. eius his eius her eius its
Dat. el to/for him el to/for her el to/for it
Acc. eum him eam her id it
AbL ed with/from him ed with/from her ed with/from it
Nom. el they eae they ea they
Gen . eorum  their earum  their edrum  their
Dat. els to/for them els to/for them els to/for them
Acc. e0s them eas them ea them
AbL els with/from them els with/from them els with/from them
Nom. qui  quae quod qui quae quae who, which, that
Gen. cuius cuius cuius quorum quarum quorum whose, of whom/which
Dat. cul cul  cul quibus  quibus  quibus  fo whom/which
Acc. quem quam quod quos quas quae whom, which, that
AbL qud qua qud quibus  quibus  quibus  by/with/from whom/which
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Nom. ille illa illud that hic haec  hoc this
Gen. illtus illtus illius of that huius huius huius of this
Dat. illt illt illt to/for that huic huic  huic to/for this
Acc. illum illam illud that hunc hanc hoc this
Abl. illoilla  illo with/from that hoc  hac  hoc b/w/f this
Nom. illt illae illa those ht hae  haec these
Gen. illorumillarumillorum  of those horum harum horum  of these
Dat. illis illis  illis to those his his his to these
Acc. illos illas illa those hos  has  haec these
AbL illis  illis  illis with/from those ~ his his his with/from these
reflexive pronoun possessive reflexive adjective
Nom. - suus sua  suum sut suae sua
Gen. sul sul suae  sul sudrum suarum sudrum
Dat. sibi sud  suae sud suis suis suis
Acc. s€ suum suam suum suos suas sua
Abl. s€ sud sua  sud suis suis suis
Adjectives and Adverbs

Decl. Positive Comparative Superlative
182 altus, -a, -um altior, altius altissimus, -a, -um

high (deep) higher (deeper) highest, very high (deepest)
31 fortis, forte fortior, fortius fortissimus, -a, -um

brave braver, more brave bravest, most brave, very brave
182 alte altius altissimé

deeply more deeply very deeply
31 fortiter fortius fortissime

bravely more bravely very bravely

Irregular Adjectives and Adverbs
Positive Comparative Superlative
bonus, -a, -um melior, melius optimus, -a, -um
good better best

magnus, -a, -um
great

parvus, -a, -um
small

multus, -a, -um
much

maior, maius
greater

minor, minus
smaller

---, plus
more

maximus, -a, -um
greatest

minimus, -a, -um
smallest

plurimus, -a, -um
most
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active
Indicative
Pres. amo
amas
amat

Impf. amabam
amabas
amabat

Fut. amabo
amabis
amabit

Perf. amavi
amavistt
amavit

Plpf. amaveram

amaveras
amaverat

Fut. Pf amaverd

Synopsis: 1% Conjugation

amo, amare, amavi, amatum: to love

translation

amamus 1 love
amatis

amant

amabamus [ was loving
amabatis

amabant

amabimus [ will love
amabitis

amabunt

amavimus [ have loved
amavistis

amaverunt

amaveramus [ had loved
amaveratis

amaverant

amaverimus [ will have

amaveris  amaveritis loved
amaverit  amaverint
Subjunctive
Pres. amem amémus same as
ames ameétis indicative
amet ament
Impf. amarem amarémus
amares amarétis
amaret amarent
Perf.amaverim amaverimus
amaveris  amaveritis
amaverit  amaverint
Plpf. amavissem amavissémus
amavissés amavissétis
amavisset amavissent
Imperative
ama amate love!
Participle
Pres. amans (amantis) loving
Perf.
Fut.  amatirus, -a, -um going to love
Infinitive

Pres. amare
Perf. amavisse

Fut. amatdrum esse

to love
to have loved

passive

amor amamur
amaris amamini
amatur amantur
amabar amabamur

amabaris amabamini
amabatur amabantur
amabor amabimur
amaberis  amabimini
amabitur  amabuntur
amata sum amatae sumus

amataes  amatae estis
amata est amatae sunt

amata eram amatae eramus
amata erds amatae eratis
amata erat amatae erant

amata erd amatae erimus
amata eris amatae eritis
amata erit amatae erunt

amer ameémur
ameris amémini
ametur amentur
amarer amarémur

amaréris  amarémini
amaretur  amarentur
amata sim amatae sTmus

amata SIS amatae sTtis
amata sit  amatae sint

translation

I am loved

I was being loved

I will be loved

1 have been loved

was loved

1 had been loved

1 will have been
loved

same as
indicative

amata essem amatae ess€émus
amata essés  amatae essétis
amata esset  amatae essent

amatus, -a, -um
amandus, -a, -um

amart
amatum esse

to be going to love

having been loved
going to be loved

to be love
to have been loved



Synopsis: 2" Conjugation

video, vidéere, vidi, visum: to see

active translation
Indicative
Pres. vided vidémus 7 see
vidés vidétis
videt vident
Impf. vidébam  videébamus [ was seeing
vidébas vidébatis
vidébat vidébant
Fut.  videbo vidébimus [ will see
videbis videbitis
videbit vidébunt
Perf. vidi vidimus 1 have seen
vidist vidistis
vidit vidérunt
Plpf. videram  videramus [ had seen
videras videratis
viderat viderant
Fut.pf. videro viderimus [ will have
videris videritis seen
viderit viderint
Subjunctive
Pres. videam videamus same as
videas videatis indicative
videat videant
Impf. vidérem  vidérémus
videres viderétis
vidéret vidérent
Perf. viderim viderimus
videris videritis
viderit viderint
Plpf. vidissem  vidissémus
vidissés vidissétis
vidisset vidissent
Imperative
vidé vidéte  see!
Participle
Pres. vidéns (videntis) seeing
Perf.
Fut.  visiirus, -a, -um going to see
Infinitive
Pres. vidére to see
Perf. vidisse to have seen

Fut.  vistirum esse

passive

videor vidémur
videris vidémini
vidétur videntur
vidébar vidébamur
vidébaris  vidébamini
vidébatur  vidébantur
vidébor vidébimur
vidéberis  videébimini
vidébitur  vidébuntur
visa sum  visae sumus
visa es visae estis
visa est visae sunt
visa eram  visae eramus
visa eras visae eratis
visa erat visae erant
visa ero visae erimus
visa eris visae eritis
visa erit visae erunt
videar videamur
videaris videamini
videatur videantur
vidérer vidérémur
vidéréris  vidérémini
vidérétur  vidérentur
visa sim visae sTmus
visa sis visae sitis
visa sit visae sint

visa essem visae ess€mus

visae essétis
visae essent

visa esses
visa esset

visus, -a, -um
videndus, -a, -um

videért
visum esse

to be going to see
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translation

1 am seen

I was being seen

1 will be seen

1 have been seen
was seen

1 had been seen

I will have been
seen

same as
indicative

having been seen
going to be seen

to be seen
to have been seen



Synopsis: 3" Conjugation

diico, dicere, duxi, ductum: to lead

120
active translation
Indicative
Pres. duco ducimus [ lead
dicis dicitis
dicit dicunt
Impf. dicébam dicébamus [ was leading
diicébas ducébatis
diicébat ducébant
Fut. diacam ducémus / will lead
diicés dicétis
dicet diicent
Perf. duxi duximus [ have led
diuxistt  daxistis
duxit diuxérunt
Plpf. duxeram duxeramus [ had led
diuxeras duxeratis
dixerat duxerant
Fut. Pf dixerd duxerimus [ will have
diuxeris duxeritis  led
diuxerit duxerint
Subjunctive
Pres. dicam diicamus same as
diicas diicatis indicative
dicat ducant
Impf. dlicerem  diicerémus
diiceres diicerétis
diiceret ducerent
Perf. duxerim duxerimus
diixeris duxeritis
duxerit duxerint
Plpf. dixissem dixissémus
dixissés  dixissétis
dixisset duxissent
Imperative
diic ducite  lead!
Participle
Pres. ducéns (dicentis) leading
Perf.
Fut.  ductdrus, -a, -um going to lead
Infinitive
Pres. ducere to lead
Perf. dixisse to have led
Fut.  ductirum esse

passive

diicor
diiceris
ducitur

diicébar
ducébaris
duceébatur
diicar
diicéris
diicetur
ducta sum

ducta es
ducta est

ducta eram
ducta eras
ducta erat

ducta ero
ducta eris
ducta erit

ducar
ducaris
ducatur
diicerer
diiceréris
diiceretur
ducta sim

ducta sis
ducta sit

dicimur
diicimint
dicuntur
dicébamur
diicébamini
diicébantur
dicémur
diicémini
diacentur
ductae sumus

ductae estis
ductae sunt

ductae eramus
ductae eratis
ductae erant

ductae erimus
ductae eritis
ductae erunt

dicamur
diicamini
dicantur
dicerémur
dicerémini
diicerentur
ductae stmus

ductae sitis
ductae sint

translation

Iam led

Iwas being led

I will be led

1 have been led

was led

1 had been led

I will have been

led

same as
indicative

ducta essem  ductae ess€émus

ducta essés
ducta esset

ductus, -a, -um
ducendus, -a, -um

diict
ductum esse

to be going to lead

ductae essétis
ductae essent

having been led
going to be led

to be lead
to have been led



active
Indicative
Pres. capio

capis

capit

Impf.
capiebas
capicbat

Fut.  capiam
capiés
capiet

Perf. cépi
cepistt
cepit
Plpf. céperam
céperas
céperat

Fut. Pf céperd

céperis
céperit
Subjunctive
Pres. capam
capas
capat
Impf. caperem
caperes
caperet
Perf. céperim
ceperis
céperit
Plpf. c@pissem
cEpisses
cepisset
Imperative
cape
Participle
Pres.
Perf.
Fut.
Infinitive
Pres. capere
Perf. c@pisse
Fut.

Synopsis: 3"-io Conjugation

capio, capere, cépl, captum: to take

translation
capimus [ take
capitis
capiunt

capiébam capiebamus / was taking

capicbatis
capiébant

capiemus [ will take
capiétis
capient
ceépimus
cepistis
céperunt

ceéperamus [ had taken

ceperatis
céperant
ceéperimus [ will have

ceperitis  taken
céperint

capamus same as
capatis  indicative
capant

caperémus
caperétis
caperent
céperimus
ceperitis
céperint

1 have taken

capturus, -a, -um

capturum esse

cepissemus
cepissétis
cépissent

capite  take!

capiéns (capientis) faking

going to take

to take
to have taken

passive

capior
caperis
capitur

capigbar
capicbaris
capigbatur
capiar
capiéris
capietur
capta sum

capta es
capta est

capta eram
capta eras
capta erat

capta erd
capta eris
capta erit

capar
caparis
capatur

caperer
caperéris
caperetur

capta sim
capta s1s
capta sit

capta essem
capta ess€s
capta esset

captus, -a, -um
capiendus, -a, -um

capt
captum esse

to be going to take

capimur
capimini
capuntur
capiebamur
capiébamini
capicbantur
capiémur
capiémini
capientur
captae sumus

captae estis
captae sunt

captae eramus
captae eratis
captae erant

captae erimus
captae eritis
captae erunt

capamur
capamini
capantur
caperémur
caperémini
caperentur
captae simus

captae sitis
captae sint
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translation

I am taken

I was being taken

I will be taken

1 have been taken

was taken

1 had been taken

I will have been
taken

same as
indicative

captae essémus
captae ess&tis
captae essent

having been taken
going to be taken

to be take
to have been taken



translation

audimur
audimini
audiuntur
audiebamur
audiébaminit
audiébantur
audiemur
audiémini
audiéntur
auditae sumus

auditae estis
auditae sunt

auditae eramus
auditae eratis
auditae erant

auditae erimus
auditae eritis
auditae erunt

audiamur
audiamini
audiantur
audirémur
audirémini
audirentur
auditae sTmus

auditae sitis
auditae sint

I am heard

I was being heard

1 will be heard

1 have been heard

was heard

1 had been heard

1 will have been

heard

same as
indicative

audita essem auditae ess€mus

auditae essétis
auditae essent

having been heard
going to be heard

to be heard

. th . .
122 Synopsis: 4~ Conjugation
audio, audire, audivi, auditum: to hear
active translation passive
Indicative
Pres. audio audimus [ hear audior
audis auditis audiris
audit audiunt auditur
Impf. audicbam audiebamus / was hearing audi€bar
audiébas  audiébatis audiébaris
audiébat  audiébant audiébatur
Fut. audiam audiemus I will hear audiar
audiés audiétis audiéris
audiet audient audiétur
Perf. audivi audivimus [ have heard audita sum
audivistt  audivistis audita es
audivit audivérunt audita est
Plpf. audiveram audiveramus [ had heard audita eram
audiveras audiveratis audita eras
audiverat audiverant audita erat
Fut.pf audiverd  audiverimus [/ will have audita erd
audiveris  audiveritis heard audita eris
audiverit  audiverint audita erit
Subjunctive
Pres. audiam audiamus same as audiar
audias audiatis indicative audiaris
audiat audiant audiatur
Impf. audirem audirémus audirer
audirés audirétis audiréris
audiret audirent audiretur
Perf. audiverim audiverimus audita sim
audiveris  audiveritis audita sis
audiverit  audiverint audita sit
Plpf. audivissem audivissémus
audivissés audivissétis audita esses
audivisset audivissent audita esset
Imperative
audi audite  hear!
Participle
Pres. audiéns (audientis)  hearing
Perf. auditus, -a, -um
Fut.  auditirus, -a, -um going to hear  audiendus, -a, -um
Infinitive
Pres. audire to hear audir
Perf. audivisse to have heard  auditum esse
Fut.  auditirum esse to be going to hear

to have been heard



Synopsis: sum and possum

sum, esse, fui, futirum: to be

translation
Indicative
Pres. sum sumus [am
es estis
est sunt
Impf. eram eramus [ was
eras eratis
erat erant
Fut. erd erimus [ will be
eris eritis
erit erunt
Perf. fui fuimus [ have been,
fuistt fuistis I was
fuit fuérunt
Plpf. fueram fueramus / had been
fueras  fueratis
fuerat fuerant
Fut. Pf.  fuerd fuerimus I will have been
fueris fueritis been
fuerit fuerint
Subjunctive
Pres. sim simus same as
S1S stis indicative
sit sint
Impf. essem  essémus
esses essetis
esset essent
Perf. fuerim  fuerimus
fueris fueritis
fuerit fuerint
Plpf. fuissem fuissémus
fuissés  fuissétis
fuisset  fuissent
Imperative
XXX
Infinitive
Pres. esse to be
Perf. fuisse to have been
Fut. futiirum esse* to be going to be
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possum, posse, potul, -- : to be able, can

possum  possumus
potes potestis
potest possunt
poteram poteramus
poteras poteratis
poterat  poterant
poterd  poterimus
poteris  poteritis
poterit  poterunt
potut potuimus
potuistl  potuistis
potuit  potu€runt

potueram potueramus
potueras potueratis
potuerat potuerant

potuerd potuerimus
potueris potueritis
potuerit potuerint
possim  possimus
possis  possitis
possit  possint
possem  possémus
poss€s  possétis
posset  possent

potuerim potuerimus
potueris potueritis
potuerit potuerint

potuissem potuissémus
potuiss€s potuissétis

potuisset potuissent

XXX

posse
potuisse

* fore is a common indeclinable alternative for futtirum esse.

translation

I am able, can

I was able, could

I will be able

I have been able,

[ was able, could

1 had been able

I will have been able

same as
indicative

to be able
to have been heard



124 Synopsis: Deponent Verb

sequor, sequi, seciitus-a-um sum: to follow

Indicative

Pres. sequor sequimur 1 follow
sequeris  sequimini
sequitur  sequuntur

Impf. sequébar  sequébamur Iwas following
sequébaris sequébamini
sequébatur sequébantur

Fut. sequar sequémur 1T will follow
sequéris  sequémini
sequétur  sequentur

Perf. seclita sum seciitae sumus [ have followed
seclitaes  seciitae estis
secuta est seciitae sunt

Plpf. secilita eram seciitae eramus [ had followed
seclita eras seciitae eratis
secuta erat secutae erant

Fut.. pf. seciitaerd seciitae erimus [ will have followed
seciita eris seciitae eritis
seciita erit seciitae erunt

Subjunctive

Pres. sequar sequamur same as indicative
sequaris  sequamini
sequatur  sequantur

Impf.  sequerer  sequerémur
sequerdris  sequerémini
sequerdtur sequerentur

Perf. seciita sim seciitae sImus
seciita sTs  seciitae sitis
seciita sit  seciitae sint

Plpf. seciita essem seciitae essémus
seclita ess€s  seciitae essétis
secuita esset  seciitae essent

Imperative
sequere sequitor follow!
Participle
Pres. sequéns (gen. sequentis) following
Perf. seciitus, -a, -um having followed
Fut. seciitirus, -a, -um going to follow sequendus,-a -um  going to be
followed
Infinitive
Pres. sequl to follow
Perf. seclitum esse to have followed

Fut. seciitirum esse to be going to follow
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Alphabetized Core Vocabulary List
(Words 15 or More Times)

This is an alphabetized list of the running core vocabulary found at the beginning of this
commentary. To use this book properly, readers should review and memorize the running core
vocabulary as they read the stories. If they encounter a word in the text that is not found in the
facing vocabulary, it is most likely in the running vocabulary and the list below.

The number of occurrences of each word was tabulated by the author.

a, ab, abs: from, away from; by, 72

accipio, -ere, accepl, acceptum: receive, get, accept, 26
ad: to, toward; near; for, 188

animus, -1 m.: mind, spirit; courage, pride, 18
annus, -1 m.: year, 18

Argonautae, -arum m.: Argonauts, 18

at: but; mind you, 27

atque: and; and also, and even, 21

audio, -Tre, audivi, auditum: hear, listen to, 22
autem: however, but; moreover, 81

auxilium, -1 n.: help, aid, assistance, 19

bos, bovis m./f. (dat./abl. bobus): cow, ox, bull, 18
brevis, -e: short, brief, 15

capio, capere, cépl, captum: take, capture, seize, 14
caput, capitis, n.: head; life, 20

causa, -ae f.: reason, cause; case, 31

Circe, -és f.: Circe, 15

coepl, coepisse, coeptum: begin, 16

cognosco, -ere, -novl, -nitum: learn, pf. know, 22

confero, -ferre, -contull, collatum: bring together, gather, 18
conficio, -ere: complete finish, accomplish; exhaust, 16
conicio, -ere, -iécl, -iectum: throw, hurl; throw together, 13
consilium, -it n.: plan, advice; council, assembly, 23
constitud, -ere, -ul, -iitum: decide, establish, resolve, 36
corpus, corporis, n.: body, 19

cum: with (abl.); when, since, although, 196

dé: from, down from; about, concerning, 29

deus, -1 m.: god, divinity, deity, 19

dico, -ere, dixi, dictum: say, speak, tell, call, name, 17
diés, -1 m./f.: day, time, 46

dimitto, -ere, -mis1, -missum: send away, dismiss, 8
do, dare, dedi, datum: give; grant, allow, 42

dolor, -oris m.: pain, grief, 17

dum: while, as long as, until, 35

&, ex: from, out from, out of, 108
égredior, -1, égressus sum: go out, disembark, 18
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enim: for, indeed, 77

et: and; also, even, 287

etiam: also, even,; besides, 17

Eurystheus, -1 m.: Eurystheus, 23

exspectd (1): wait for, await, look out for, 15

facio, -ere, feci, factum: make, do, 89
filia, -iae f.: daughter, 20
flimen, -inis n.: river, 15

gero, -ere, gessl, gestum: wage; carry on, wear, 18
gravis, -e: heavy, serious, severe, 16

habeo, -ere, habui, -itum: have, hold; consider, 34
habito (1): inhabit, live, 18

Hercules, -is m.: Hercules 121

hic, haec, hoc: this, that, these, 222

homo, -inis m./f.: person, people, human, 21

iam: now, already, 29

Iason, -onis m.: Jason, 45

ibi: there, 21

idem, eadem, idem: the same, 15
igitur: therefore, then, accordingly, 71
ille, illa, illud: that, those, 84

in: in (abl.) , into (acc.), 272

ingéns (ingentis): huge, immense, 21
insula, -ae f.: island, 20

intellego, -ere, -1€xi, -lectum: understand, realize, 24
interficio, -ere, -féci, -fectum: kill, 15
ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 50

is, ea, id: he, she, it; this, that, 230

ita: so, thus, in this way, 25

iter, itineris n.: journey; route, way, 19
iubeo, -€re, iussi, iussum: order, 17

labor, -6ris m.: labor, hardship, task, 22
Iitus, Iitoris n.: shore, beach, 19
locus, -1 m. (pl. 16ca): place, region, 51

magnopere: greatly, 15

magnus, -a, -um: great, large; important, 79
manus, -us f.: hand, 16

mare, maris n.: sea, 15

Meédeéa, -ae f.: Medea, 27

mittod, -ere, -misi, missum: send, let go, 18
modus, -1 m.: way, manner; adv. modo, only 38
monstrum, -1 n.: monster, 26

mox: soon, 19
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multus, -a, -um: much, many, 36

navis, -is, f.: ship, boat, 63

né: so that...not, lest, 22

neque: and not; neque...neque: neither...nor, 27
non: not, 40

niillus, -a, -um: no, not any, 24

omnis, omne: every, all, 96

pard (1): prepare, 21

pars, partis, f.: part, share, 23

pauci, -ae, -a: few, 22

paulus, -a, -um: little, small, 16

per: through, over, 23

periculum, -1 n.: danger, risk, 31

Perseus, -1 m.: Perseus, 26

pervenio, -ire, -véni, -ventum: come through, arrive, 19
Polyphémus, -1 m.: Polyphemus, 19

possum, posse, potut: be able, can, 46

post: after, behind (acc.); afterward, next, 32
postquam: after, when, 58

primus, -a, -um: first, 16

proficiscor, -1, profectus sum: set out, depart, 19
progredior, -1, progressus sum: advance, 17
puer, puerl, m.: boy, 17

quaero, -ere, quaesivi, quaesitum: seek, ask, search for, 21
qui, quae, quod (quis? quid?): who, which, that; quod: because, 307
quidam, quaedam, quoddam: a certain, 50

redeo, -re, redil: go back, return, 19

refero, -ferre, rettull, relatum: report, bring back, 18
regio, -onis f.: region, district, 18

régnum, -1 n.: royal power, kingship; kingdom, 19
reliquus, -a, um: remaining, left, 15

rés, rei, f.: thing, matter, affair, business, 83

réx, régis m.: king; adj. ruling, royal, 44

saliis, -@itis f.: safety, security, health, 15

saxum, -T n.: rock, 15

sé: himself, herself, itself, themselves, 115

sed: but, 31

sentio, sentire, sénsi, sénsum: feel, perceive, 16

st: if, 20

sine: without, 19

socius, -1 m.: comrade, companion; ally, 33

solvo, -ere, solvi, soliitum: loosen, release; set sail, 20
species, -€1 f.: sight, look, appearance, aspect, 15
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spelunca, -ae f.: cave, 30

statim: immediately, 28

subitd: suddenly, 19

sum, esse, ful, futirum: be, 422

summus, -a, -um: highest, greatest, top of, 29
suus, -a, -um: his, her, its, their (own), 84

tamen: nevertheless, however, 99

tandem: finally, at last, 28

tantus, -a, -um: so great, so much, so large, 55

tempestas, -tatis f.: weather; storm, 17

tempus, -poris n.: time, 31

terra, -ae f.: land, earth, ground, 22

timor, -oris m.: fear, 15

trado, -dere, -didi, -ditum: give over, hand over or down, 20
tum: then, at that time, 73

ubi: where; when, 56

Ulixes, -is m.: Ulysses, 43

unus, -a, -um: one, 14

urbs, urbis, f.: city, 19

ut: so that, in order that (subj.); as, just as (ind.), 112

venio, -1re, vénl, ventum: come, go, 72

video, -ére, vidi, visum: sce, 50

vinum, -1 n.: wine, 16

vir, virt m.: man, male, 23

vis, (Vis), f.: force, power, violence; pl. vires, strength, 23
vold, velle, volut: will, wish, be willing, 22
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